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  1 .


  Pes mi očmuchával kufr. Na to, že šlo o psa na vyhledávání drog, to byl podivuhodně plyšový exemplář, nejspíš hovawart. Zrovna jsem ho chtěla podrbat za ušima, ale v tom nadzdvihl pysk a vyrazil ze sebe hrozivé „Haf“. Pak se posadil a čumákem rázně strčil do mého kufru. Celník vypadal stejně udiveně jako já. Dvakrát se podíval ze psa na mě a zpátky na psa, potom popadl kufr a řekl: „Tak se přeci jen podíváme, co tu naše Amber vyčmuchala.“


  No báječný. Jsem na britské půdě sotva půl hodiny, a už jsem podezřelá, že pašuju drogy. Praví pašeráci v řadě za mnou se zrovna nejspíš ohromně radovali, protože díky mně budou moci nerušeně projít kolem se svými švýcarskými hodinkami nebo vytuněnými syntetickými drogami. Který rozumný celník si vybere patnáctiletou holku s blonďatým culíkem místo například toho nervózně působícího týpka se ztrhaným výrazem v obličeji támhle vzadu? Nebo toho podezřele bledého kluka s rozcuchanými vlasy, který v letadle usnul dřív, než jsme stihli dojet na startovací dráhu? Není divu, že se teď tak škodolibě kření. Tašky má nejspíš nacpané ilegálními tabletami na spaní.


  Ale rozhodla jsem se, že si nebudu kazit náladu  koneckonců nás za těmi zátarasy čeká báječný nový život v přesně takovém domě, o jakém jsme vždycky snily.


  Vrhla jsem uklidňující pohled po své sestře Mie, která už stála za kontrolou a nedočkavě přešlapovala z nohy na nohu. Všechno bude dobrý. Není důvod se rozčilovat. Tohle je jen poslední překážka, která stojí mezi námi a již zmíněným báječným novým životem. Let proběhl bezvadně, bez turbulencí, takže Mia nezvracela a já jsem výjimečně neseděla vedle žádného tlusťocha, který by se se mnou hádal o spodničku a smrděl po pivu. A ačkoli táta jako vždycky zabukoval let u levných aerolinek, které údajně tankují málo paliva, letadlo se nedostalo do potíží, ani když jsme nad Heathrow museli chvíli kroužit, než jsme dostali povolení k přistání. Pak tam byl ještě ten pěkný tmavovlasý kluk, který seděl na druhé straně uličky v řadě přede mnou a nápadně často se na mě otáčel a usmíval se. Už už jsem se chystala ho oslovit, ale pak jsem si to rozmyslela, protože si četl v nějakém fotbálovém časopise a při čtení hýbal rty jako v první třídě. Ten samý kluk teď mimochodem docela zvědavě zíral na můj kufr. Vůbec všichni zvědavě zírali na můj kufr.


  Podívala jsem se vykulenýma očima na celníka a nasadila svůj nejmilejší úsměv. „Prosím… nemáme moc času, letadlo už mělo zpoždění a pak jsme ještě celou věčnost čekaly na zavazadla. A venku už je naše máma, aby mě a moji mladší sestru vyzvedla. Slavnostně prohlašuju, že v mém kufru je jenom hromada špinavého prádla a…“ Na chvilku jsem zmlkla, protože mi přesně v tenhle okamžik došlo, co ještě v tom kufru je. „…v každém případě žádné drogy,“ dodala jsem trochu nesměle a vyčítavě jsem se podívala na psa. Blbé zvíře!


  Celník chladně zdvihl kufr na stůl. Jeho kolega otevřel zip a odklopil víko. Všem kolemstojícím bylo okamžitě jasné, co ten pes cítil. Protože upřímně  na to není třeba citlivý psí čuch.


  „Co to ksakru…?“ zeptal se celník a jeho kolega si zacpal nos, zatímco špičkami prstů začal přesouvat stranou jednotlivé kusy prádla. Pro nezaujatého přihlížejícího to muselo vypadat, že moje oblečení ukrutně smrdí.


  „Biosférický sýr z Entlebuchu,“ vysvětlila jsem a můj obličej mezitím nabyl přibližně barvy vínové podprsenky, kterou ten muž právě držel v ruce. „Dvě a půl kila švýcarského nepasterizovaného sýra.“ Že by tak strašně smrděl, jsem si teda určitě nepamatovala. „Chutná líp, než voní, fakt.“


  Amber, ten blbý pes, se oklepala. Slyšela jsem, jak se lidi pohihňávaji. A opravdoví pašeráci si zaručeně zrovna mnou ruce. Co dělal ten pěkný tmavovlasý kluk, jsem radši vědět nechtěla. Nejspíš byl jen přešťastný, že jsem se ho nezeptala na číslo.


  „Tomu říkám geniální úkryt pro drogy,“ řekl někdo za námi, já se podívala na Miu a hlasitě jsem vzdychla. Mia si taky povzdychla. Vážně jsme měly naspěch.


  Přitom od nás bylo nanejvýš naivní si myslet, že mezi námi a báječným novým životem stojí jen ten sýr  ve skutečnosti ten sýr pouze prodloužil dobu, po kterou jsme pevně věřily, že před sebou máme báječný nový život.


  Jiné holky nejspíš sní o jiných věcech, ale Mia a já jsme si nepřály nic víc než skutečný domov, kde bychom zůstaly déle než rok. S vlastním pokojem pro každou z nás.


  Tohle bylo šesté stěhování za osm let, což znamenalo šest různých zemí na čtyřech kontinentech, šestkrát být nové ve škole, šestkrát navazovat přátelství a šestkrát se loučit. Byly jsme profíci v balení a vybalování, omezovaly jsme osobní vlastnictví na minimum a nejspíš se dá snadno odhadnout, proč u nás nikdo nehrál na klavír.


  Máma je literární vědkyně (se dvěma doktorskými tituly) a skoro každý rok dostávala úvazek na jiné univerzitě. Do června jsme žily v Pretorii, předtím v Utrechtu, Berkeley, Hajdarábádu, Edinburghu a Mnichově. Naši rodiče se před sedmi lety rozvedli. Táta je inženýr a podobně neklidný jako máma, což znamená, že se stěhuje podobně často.


  Takže ani letní prázdniny jsme netrávily na jednom místě, ale vždycky tam, kde táta zrovna pracoval. Momentálně to bylo v Curychu, proto byly naše prázdniny ve srovnání s jinými báječné (včetně nejrůznějších horských tůr a návštěvy biosférické rezervace v Entlebuchu), ale bohužel ne všechna místa, na kterých se upíchl, byla tak pěkná. Lottie občas říkala, že bychom měly být vděčné, že díky rodičům poznáme kus světa… No, upřímně, kdybyste někdy strávili léto na okraji industriální zóny v Bratislavě, taky by se vaše vděčnost držela v jistých mezích.


  Od tohoto podzimního trimestru tedy máma učila na Magdalen College, čímž se splnil jeden z jejích velkých snů. Celá desetiletí snila o úvazku v Oxfordu. Tím, že pro nás pronajala venkovský domek z 18. století, si taky splnila jeden sen. Konečně se usadíme a budeme mít skutečný domov. Podle popisu realitní kanceláře vypadal ten domek romanticky a útulně, a jako by byl od sklepa až po půdu plný báječných děsivých tajemství. Měl velkou zahradu se starými stromy a stodolu a z pokojů v prvním patře byl  alespoň v zimě  výhled až dolů na Temži. Lottie tam měla v plánu pěstovat zeleninu, vařit marmeládu a stát se členkou selského sdružení. Mia chtěla postavit domek na stromě, opatřit si veslici a ochočit sovu. A já snila o tom, že na půdě najdu krabici se starými dopisy, a přijdu na kloub všem tajemstvím toho domu. Kromě toho jsme ještě rozhodně chtěly pověsit si tepanou postel jako houpačku na jeden ze stromů, ve které by se dalo ležet a dívat se do nebe.


  A přinejmenším každý druhý den bychom pořádaly opravdový anglický piknik a dům by voněl po Lottiiných domácích sušenkách. A možná taky po sýrovém fondue, protože ten dobroučký sýr celníci právě před našima očima porcovali na maličké kousíčky, z kterých se nic jiného udělat nedá.


  Když jsme konečně vyšly do haly  nebylo totiž proti žádnému zákonu dovézt si do Británie pár kilo sýru pro vlastní potřebu, jen teď jako dárek na Lottie neudělá zrovna dojem  mámě stačila méně než minuta na to, aby náš sen o životě na anglickém venkově nechala prasknout jak bublinu.


  „Malá změna plánu, myšky,“ řekla hned po pozdravu  a ačkoli se přitom zářivě usmívala, špatné svědomí měla jasně vepsané ve tváři.


  Za ní se přiblížil muž s prázdným vozíkem na zavazadla. A aniž bych si ho musela důkladně prohlížet, bylo mi jasné, co byl zač: Změna plánu osobně.


  „Nenávidím změny plánu,“ zamumlala Mia.


  Máma se pořád ještě snažila usmívat. „Tahle se vám bude líbit,“ lhala.


  „Vítejte v Londýně, nejživějším městě na světě.“


  „Vítejte doma,“ doplnil pan Změna plánu vřelým, hlubokým hlasem a naložil naše kufry na vozík.


  Taky jsem nenáviděla změny plánu, z celého srdce.
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  Během naší první noci v Londýně se mi zdálo o Jeníčkovi a Mařence. Přesněji řečeno: Mia a já jsme byly Jeníček a Mařenka a máma nás vysadila v lese. „Je to pro vaše vlastní dobro!,“ řekla a zmizela mezi stromy. Chudák malý Jeníček a já jsme bezradně bloudili kolem, dokud jsme se nedostali k strašidelnému perníkovému domku. Naštěstí jsem se vzbudila, než ven vyšla zlá čarodějnice, ale ulevilo se mi jen na vteřinu, protože mi došlo, že ten sen nebyl zas tak daleko od skutečnosti. Větu „Je to pro vaše vlastní dobro!“ řekla máma včera přibližně sedmnáctkrát. Pořád jsem na ni byla tak naštvaná, že bych nejradši bez přestání skřípala zuby.


  Bylo mi jasné, že i lidé po čtyřicítce mají právo na plnohodnotný milostný život, ale nemohla by s tím počkat, dokud nebudeme dospělé? Na pár letech teď přece nesejde. A když už musí být za každou cenu zrovna s panem Změna plánu, nestačilo by vést víkendový vztah? Musela kvůli tomu hned obrátit celý náš život vzhůru nohama? Nemohla se aspoň zeptat?


  Ve skutečnosti se pan Změna plánu jmenoval Ernest Spencer, dovezl nás sem včera večer svým autem a celou cestu vedl tak nucenou konverzaci, jako by si vůbec nevšiml, že Mia a já samým zklamáním a vztekem bojujeme se slzami a mlčíme jako zařezané. (Byla to fakt dlouhá cesta z letiště do města.) Teprve když nám Ernest vyndal zavazadla z kufru, včetně plastikové tašky se sýrem, Mia promluvila.


  „Ne, ne,“ řekla se svým nejsladším úsměvem a tašku mu vrátila. „To je pro vás. Dáreček ze Švýcarska.“


  Ernest si s mámou vyměnil nanejvýš potěšený pohled. „Děkuji, to je od vás ale milé!“


  Mia a já jsme se na sebe škodolibě zakřenily  ale to byl taky jediný pěkný moment večera. Ernest odjel se svým smradlavým rozkouskovaným sýrem domů, hned co mámu políbil na rozloučenou a ujistil ji, jak moc se bude těšit na zítřejší večer. To jsme totiž byly pozvané k němu domů, abychom se seznámily s jeho dětmi.


  „Taky se moc těšíme,“ odpověděla máma.


  No jasně.


  Nám byl Ernest Spencer (mimochodem, jeho charakter přesně odpovídal jeho neskutečně konzervativnímu křestnímu jménu) podezřelý hned, jak překročil práh. Už jeho dárky svědčily o tom, jak vážně to s mámou myslel  normálně se nám muži v mámině životě nesnažili zalíbit  naopak, doteď se vždycky pokoušeli naši existenci spíš ignorovat. Ale Ernest nejen že přinesl mámě květiny, ale Lottie daroval její oblíbené pralinky, mně knihu o tajných zprávách, kódech a jejich rozklíčování, která mi skutečně přišla velmi zajímavá. Jen u Miy se moc netrefil, měl pro ni knihu, co se jmenovala „Maureen, malý detektiv“, na kterou byla se svými skoro třinácti lety trošku stará. Ale už jen fakt, že si Ernest zjistil, co nás zajímá, ho činil podezřelým.


  Máma z něj ovšem byla celá vedle. Netuším proč. Vzhledem to být nemohlo, Ernest měl plešku, obrovské uši a příliš bílé zuby. Lottie sice tvrdohlavě tvrdila, že Ernest je přesto dobře vyhlížející muž, ale tenhle názor jsme s ní bohužel nesdílely. Možná se dalo říct, že má pěkné oči, ale kdo by při takových uších viděl oči? Nehledě na to, že byl děsně starý, přes padesát. Jeho žena zemřela před víc než deseti lety a on žil se svými dvěma dětmi v Londýně. Byla to pravda, Mia (malý detektiv) a já jsme to hned ověřily na Googlu. Google znal Ernesta Spencera, protože byl jedním z těch hvězdných právníků, kteří nastavují svůj obličej do každé kamery, a bylo fuk, jestli to bylo před budovou soudu nebo na rudém koberci nějakého charitativního slavnostního večera. A jeho zesnulá žena byla 201. (nebo tak nějak) následnice anglického trůnu, proto se pohyboval v těch nejvyšších společenských kruzích. Jeho známostem máma vděčila za to, že může učit na Oxfordu.


  Podle zákonů pravděpodobnosti si Ernest a máma nikdy neměli zkřížit cestu. Ale ten podlý osud a Ernestův obor  mezinárodní hospodářské právo  ho před půl rokem zavedly do Pretorie, kde se na jedné párty seznámil s mámou. A my ji ještě povzbuzovaly, aby na ni šla, my husy. Aby taky přišla mezi lidi.


  A teď tu máme výsledek.


  „Stůj klidně, drahoušku!“ Lottie tahala a povytahovala moji sukni všemi směry, ale marně. Byla příliš krátká, aspoň o délku dlaně.


  Lottie Wastlhuberová k nám přišla před dvanácti lety jako au-pair a prostě už zůstala. Což pro nás bylo štěstí. Jinak bychom se stravovaly výhradně sendviči, protože máma na jídlo většinou zapomínala a vaření nenáviděla. Nebýt Lottie taky by nám nikdo nezaplétal srandovní mařenkovské copánky, neslavil s námi narozeniny panenek nebo nevyráběl vánoční ozdoby. No, nejspíš bychom neměly ani stromeček, protože pokud šlo o tradice a zvyky, mámě to taky moc nešlo. Kromě toho byla strašně zapomnětlivá, čímž naplňovala klišé o roztržité profesorce. Zapomínala prostě na všechno: Vyzvednout Miu z flétny, jméno našeho psa nebo kde zaparkovala auto. Bez Lottie bychom byly všechny ztracené.


  Ale ani Lottie nebyla neomylná. Jako každý rok mi i letos koupila školní uniformu o číslo menší a jako každý rok to i teď chtěla svést na mě.


  „Nechápu, jak může člověk přes léto tolik vyrůst,“ lamentovala a pokoušela se mi zapnout sako přes prsa. „A pak ještě tohle… tady nahoře! To mi děláš schválně!“


  „Jo, jasně!“ Ačkoli jsem byla strašně špatně naladěná, musela jsem se pousmát. Lottie by za mě klidně mohla být ráda. „Tady nahoře“ to sice pořád nebylo nijak ohromující na skoro šestnáctiletou holku, ale aspoň už jsem nebyla plochá jak žehlicí prkno. Proto mi taky nepřišlo tak marné, že jsem si musela sako nechat rozepnuté. Spolu s krátkou sukní to působilo docela ležérně, skoro jako bych záměrně chtěla ukázat co nejvíc ze svojí postavy.


  „Na Liv to vypadá mnohem líp,“ stěžovala si Mia, která už byla připravená a nastrojená. „Proč jsi mi taky nekoupila o číslo menší uniformu, Lottie? A proč jsou školní uniformy vždycky a všude jenom tmavomodré? A proč se ta škola jmenuje Frognal Academy a nemá ani žábu ve znaku?“ Mrzutě si přejela po vyšívaném emblému na náprsence.


  „Vypadám blbě. Vůbec všechno je tady blbý.“ Pomalu se otočila kolem své osy, ukazovala na cizí kusy nábytku kolem a přitom obzvlášť nahlas říkala: „Blbý. Blbý. Blbý. Je to tak, Liwy? Tolik jsme se těšily na venkovský domeček v Oxfordu. A místo toho jsme zkejsly tady."


  „Tady“  to znamenalo byt, před kterým nás Ernest včera večer vysadil, ve třetím patře nóbl činžáku, někde na severovýchodě Londýna, se čtyřmi ložnicemi, blýskavými mramorovými podlahami a s nábytkem a předměty, které nám nepatřily (většina z toho byla pozlacená, dokonce i polštáře na pohovce). Podle cedulky na zvonku tu bydleli nějací „Finchleyovi“ a očividně sbírali baletky z porcelánu. Byly prostě všude.


  Takže jsem souhlasně přikývla. „Nemáme tady ani naše nejdůležitější věci,“ pronesla jsem taky z plna hrdla.


  „Pšššt,“ udělala na nás Lottie a ustaraně se ohlédla. „Moc dobře víte, že je to jen přechodné. A že ten vesnický domek byl katastrofa.“ Vzdala natahování mého oblečení, stejně to nepomáhalo.


  „Jo, to tvrdí pan Spencer,“ řekla Mia. (Měly jsme mu říkat křestním jménem, ale pořád jsme dělaly, že jsme na to zapomněly.)


  „Vaše matka tam na vlastní oči viděla krysy,“ dodala Lottie. „Opravdu byste chtěly žít v domě s krysami?“


  „Ano,“ opáčily jsme obě zároveň. Krysy byly zaprvé lepší než jejich pověst (to se vědělo nejpozději od filmu Ratatouille) a zadruhé byly zaručeně vymyšlené stejně jako ten zbytek. Tak úplně hloupé jsme zase nebyly  moc dobře jsme věděly, co se tu děje. Máma se nás včera večer snažila přesvědčit až příliš úporně. Údajně to v našem vysněném domku smrdělo po plísni, topení pořádně nefungovalo, v komíně hnízdily vrány, sousedi byli hluční nevychovanci a okolí bezútěšné. Navíc dopravní spojení vypadalo nevýhodně a škola, do které jsme původně byly přihlášené, měla špatnou pověst. Proto, vysvětlila nám máma, byla nucena vypovědět nájemní smlouvu a pronajmout si tady tenhle byt  přechodně, samozřejmě. (Jako pokaždé, když jsme někde bydlely.)


  No dobře, máma přiznala, že to všechno provedla za našimi zády, ale to přece jen proto, že nám nechtěla kazit prázdniny u táty. A vůbec, chce pro nás to nejlepší. Každý den bude dojíždět do Oxfordu, abychom my tady mohly chodit do vyhlášené školy a  „fakt upřímně, myšky!“  copak není víc cool bydlet v Londýně než někde stranou na venkově?


  Samozřejmě to všechno nemělo vůbec nic společného s tím, že pan Ernest Spencer (alias Dobře vím, co je pro vás dobré) čirou náhodou také žije v téhle části Londýna a chtěl mít mámu co nejblíž u sebe. A škola, na kterou jsme teď chodily, byla taky jen úplnou náhodou ta samá, kde studovaly Ernestovy děti. Které jsme stejnou náhodou měly poznat na té večeři dneska večer v Ernestově domě.


  Zavánělo to katastrofou, což nám bylo jasné. Konec jedné éry.


  „Je mi zle,“ řekla jsem.


  „Jste jenom rozrušené.“ Jednou rukou hladila Lottie Miino rameno a druhou mi dávala za ucho pramínek vlasů. „Je to docela normální, je to váš první den v nové škole. Ale věřte mi, nemáte sebemenší důvod cítit se méněcenně. Obě vypadáte moc moc krásně a jste tak chytré, takže si ani nemusíte dělat starosti, že nebudete v hodinách stíhat.“


  Láskyplně se na nás usmála. „Jste moje neskutečně chytré, nádherné blonďaté elfky.“


  „Jo, neskutečně chytré, nádherné blonďaté elfky s rovnátky a nerdovskýma brejlema a příliš velkým nosem,“ brblala Mia a bylo jí jedno, že se Lottiina hnědá kukadla samým pohnutím zalila slzami. „A bez stálého bydliště.“ Zato s praštěnou matkou, nejspíš služebně nejstarší au-pair na světě a hromadou střepů z rozbitých snů o životě na venkově, dodala jsem v duchu, ale nemohla jsem jinak, než Lottie oplatit úsměv  byla prostě moc rozkošná, jak tam tak stála a vyzařovala z ní hrdost a optimismus. Kromě toho to nebyla její vina.


  „Rovnátka budeš nosit už jen půl roku. To přece vydržíš, myško.“ Máma se tu zjevila zničehonic. Jako vždy slyšela jen tu část, kterou slyšet chtěla. „To jsou ale pěkné školní uniformy.“ Obdařila nás sluníčkovým úsměvem a začala se hrabat v krabici s nápisem „boty“.


  Jasně že máminy boty už dorazily do téhle maloměšťácké selanky, zatímco moje krabice s knihami vězí v nějakém stěhovacím kamionu společně s mými sešity a kytarou.


  Zle jsem se podívala na mámina úzká ramena. Dovedla jsem pochopit, že z ní byl pan Spencer u vytržení. Na profesorku literatury totiž vypadala mimořádně dobře, přírodní blondýna, dlouhé nohy, modré oči, skvělé zuby. Bylo jí čtyřicet šest, což se ale dalo poznat jen za jasného ranního světla, když večer předtím vypila příliš mnoho červeného vína. V dobrých dnech vypadala jako Gwyneth Paltrowová.


  Ovšem její nový účes byl strašný, jeden by si mohl myslet, že chodí ke stejnému kadeřníkovi jako vévodkyně Camilla.


  Máma odhazovala boty, které nepotřebovala, za sebe na koberec. Naše fenka Betynka  celým jménem Princezna Alžběta dříve známá jako doktor Watson (doktor Watson byl z dob, než jsme poznaly, že to není pes)  chytila jednu tenisku a odtáhla si ji do svého improvizovaného pelíšku pod konferenčním stolkem, kde ji začala požitkářsky rozkousávat. Nikdo z nás jí v tom nezabránil, koneckonců to teď taky neměla lehké. Vsadím se, že se na dům se zahradou těšila zrovna tak jako my. Ale jí se samozřejmě taky nikdo neptal. Psi a děti nemají v téhle domácnosti žádná práva.


  Druhá teniska mě trefila do holeně.


  „Mami,“ zavrčela jsem nepřátelsky. „Musí to být? Jako by tu už tak nebylo dost zmatku.“


  Máma dělala, že mě neslyší, dál hrabala v krabici s botami a Lottie mě obdařila vyčítavým pohledem. Ten jsem jí zle oplatila. To tak ještě scházelo, abych tu už nesměla ani nic říct.


  „Tady jsou.“ Máma konečně našla hledané boty  pár černých lodiček  a triumfálně je zvedla do výšky.


  „No, to je to hlavní,“ opáčila Mia jedovatě.


  Máma si nazula lodičky a otočila se k nám. „Tak já už můžu,“ řekla vesele. Že jsme na ni s Miou hleděly pohledy, pod kterými by i mléko zkyslo, ji nijak nevyvedlo z míry.


  Lottie nás objala. „Vy už to zvládnete, holky. Přece to není doopravdy váš první školní den.“
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  Zvedla jsem bradu a narovnala ramena, jak jen mi to moje těsné sako dovolilo. Lottie měla pravdu  vážně to nebylo naše poprvé v nové škole, už jsme zvládly i horší věci. Tentokrát přinejmenším rozumíme místní řeči a mluvíme jí, což například v Utrechtu nebyl ten případ. Ačkoli máma tvrdohlavě prohlašovala, že kdo umí německy, rozumí i holandštině. (Natuurlijk! En de aarde i seen platte schijf, Mum!) A určitě se nemusíme ani bát, že se na záchodě potkáme s obří stonožkou, což se nám stalo v Hajdarábádu. (Občas se mi o té příšeře zdá  byla delší než moje předloktí, a co hůř, podívala se na mě svýma sto strašidelnýma očima!) Naopak, nejspíš tu všechno bylo tak sterilně čisté, že bych si bez obav mohla sednout na záchodové prkénko. Frognal Academy pro chlapce a dívky byla soukromá škola v nóbl londýnské čtvrti jménem Hampstead, což znamenalo, že tu studenti ráno neprocházeli detektorem kovů jako na mé předpředminulé škole v Berkeley v Kalifornii. A určitě jsou tady taky i milejší spolužáci než ta holka, co na mě celou dobu zírá, jako bych snad smrděla nebo co. (Nesmrděla jsem  už kvůli tomu sýru jsem se sprchovala o čtvrthodinu déle než obyčejně.)


  Mohla jsem jen doufat, že Mie přidělí nějakou milou „kmotru“.


  „Liv je zkratka pro Livettu nebo Carlivonii?“


  Cože? Dělá si ze mě srandu? Nikdo na světě se nejmenuje Livetta nebo Carlivonia, ne? Na druhou stranu  ona se jmenuje Persephona.


  „Olivia,“ odpověděla jsem a zlobila se sama na sebe, protože jsem si pod kritickým Persephoniným pohledem začala přát, aby mi Lottie přece jen koupila uniformu ve správné velikosti. A abych si bývala vzala kontaktní čočky místo těch nerdovských brýlí, které spolu s přísným culíkem měly vytvářet seriózní protipól k příliš krátké sukni a těsnému saku. Což taky dělaly.


  Ředitelka mi Persephonu určila za kmotru, protože podle studijního plánu máme údajně téměř všechny hodiny spolu. Předtím v kanceláři se na mě docela přátelsky usmívala. Jo, její oči doslova svítily, když jí ředitelka vysvětlila, že jsem předtím žila v Jižní Africe a Nizozemsku. Ale světlo pohaslo v okamžiku, když jsem záporně odpověděla na její otázku, jestli jsou moji rodiče diplomaté nebo vlastní důl na diamanty. Pak taky zrušila úsměv a místo toho nakrčila nos. A tak se tváří doteď. Vypadala jako jedna z těch nevrlých opiček, které nám v Hajdarábádu kradly snídani, když jsme nedávali pozor.


  „Olivia?“ zopakovala. „Znám minimálně deset Olivií. Kočka mojí kamarádky se jmenuje taky tak.“


  „Zato ty jsi první Persephona, kterou znám.“ Protože to je jméno, které byste nedali ani kočce.


  Persephona si v chůzi odhodila vlasy. „U nás v rodině mají všichni jména z řecké mytologie. Moje sestra se jmenuje Pandora a můj bratr Priamos.“


  Chudáčci. Ale pořád lepší než Persephona. Protože se na mě ze strany dívala, jako by čekala odpověď, rychle jsem řekla: „A všechna jména začínají na P. Jak, ehm… praktické.“


  „Ano, to se hodí k našemu příjmení. Porter-Peregrin.“ Persephona Porter-Peregrinová (no do háje) si znova odhodila vlasy a rozrazila skleněné dveře, které byly celé polepené plakáty a letáčky.


  Jeden kýčovitý filmový plakát mi obzvlášť padl do oka. Ten film se jmenoval „Podzimní ples“ a pod zlatým nápisem tancoval pár ve fraku a růžových tylových šatech mořem barevných lístečků. Film šel do kin 5. října a lísky se daly sehnat v sekretariátu. Kino jsem měla moc ráda, ale na pitomé romance ze střední podobného typu bylo mého kapesného fakt škoda. Hned po pěti vteřinách mi bylo jasné, jak ten film bude vypadat.


  Za skleněnými dveřmi bylo po klidu. Najednou nás obklopili studenti, kteří mířili všemi možnými směry. Ve Frognal Academy byly pod jednou střechou první a druhý stupeň i středoškoláci a já jsem automaticky začala vyhlížet Miinu blonďatou hlavu. Bylo to poprvé za mnoho let, co jsme chodily na stejnou školu, a já jsem Mie vštípila, aby se jen tak mimochodem zmínila, že její sestra ovládá kung-fu, pro případ, že by si z ní někdo utahoval.


  Ale nebylo ji nikde vidět. Jen s velkým úsilím jsem zvládala následovat Persephonu vším tím hemžením. Osobní část našeho rozhovoru byla nejspíš za námi, očividně neměla chuť se bavit víc, než bylo nutné s někým, kdo se jmenuje stejně jako kočka její kamarádky a jejíž rodiče nejsou ani diplomati, ani nevlastní diamantový důl.


  „Jídelna pro první stupeň.“ Ukazovala mi jako špatně naladěný turistický průvodce a znuděně recitovala jen tak přes rameno, co mi chtěla říct, aniž by se starala o to, jestli to vůbec slyším. „Kafeterie pro druhý stupeň a středoškoláky je v prvním patře. Záchody jsou tady. Počítačové místnosti jsou fialové, přírodní vědy zelené.“


  Další skleněné dveře plné plakátů. A zase obzvlášť nevkusný „Podzimní ples“. Tentokrát jsem se zastavila, abych se podívala zblízka. Jo, vypadá to na film nejhoršího možného typu. Holka na obrázku se na kluka, s kterým tancovala, dívala roztouženě, on naproti tomu koukal trochu odmítavě, jako by jí záviděl, že smí mít diadém a on jen sčesanou patku.


  Ale možná jsem k tomu filmu byla nespravedlivá a vůbec to nebyl ten obvyklý středoškolský blábol s intrikánskou blond roztleskávačkou, šarmantním, ale povrchním kapitánem fotbalového týmu a chudou, překrásnou outsiderkou se zlatým srdcem. Možná byl „Podzimní ples“ špionážní thriller a ty růžové tylové šaty, roztoužený úsměv a pitomá tiára byly jen maskování, aby ta holka tomu pitomci s patkou ukradla klíč k sejfu plnému tajných papírů, s kterými se dal zachránit svět. Nebo byl ten týpek sériový vrah a měl slabost pro středoškolač…


  „Zapomeň na to!“ Persephona si očividně všimla, že za ní nemažu, a vrátila se. „Ples je jen pro vyšší stupeň. Lidi z nižších stupňů tam můžou jen, když je někdo pozve.“


  Trvalo mi pár vteřin, než jsem pochopila, co mi tím chce říct (od sériového vraha to bylo docela daleko), a to byl přesně čas, který Persephona potřebovala, aby vytáhla z kapsy rtěnku a odendala víčko.


  Bože, já jsem ale pitomá. „Podzimní ples“ nebyl žádný film, ale mrzká skutečnost. Trochu jsem se zahihňala.


  Vedle nás si začalo pár studentů kopat. S grepem. „Je to tradiční ples na připomínku založení této školy. Všichni musí mít viktoriánské kostýmy. Samozřejmě tam půjdu.“ Persephona našpulila rty. Napřed jsem ji chtěla obdivovat, že to dovede bez zrcadla, ale pak jsem si všimla, že je to bezbarvý lesk na rty, který si bez obav mohla namazat až k nosu. „S kamarádem mojí sestry. Je v plesovém výboru. Hej, vy pitomci, nemůžete toho laskavě nechat?“ Grapefruit jí proletěl těsně nad hlavou. Docela škoda.


  „Ale bude vánoční večírek pro všechny třídy,“ dodala Persephona blahosklonně. „Tam pak můžeš jít se svojí ses…“ V tom zmlkla, a co víc, přestala dýchat. Odvrátila ode mě pohled a zírala jako zkamenělá opička s vytaženou rtěnkou v ruce.


  Otočila jsem se po důvodu toho, že přestala dýchat. Ufoni rozhodně nepřistáli. Zato se zjevila skupina starších studentů, kteří byli podobně nápadní a lišili se od ostatních. Byli to čtyři kluci a skoro každý na téhle chodbě na ně zíral. Možná proto, že se sice tvářili, jak si nenuceně cosi vykládají, ale přesto vykračovali ve stejném rytmu, jako by šli do rytmu hudby, kterou slyší jen oni. Vlastně jen scházelo, aby je někdo zpomalil a podstrčil větrák, který by jim odfoukával vlasy z obličejů. Mířili přímo k nám a já jsem přemýšlela, který z nich proměnil Persephonu v solný sloup. Jak jsem si je tak rychle prohlédla, měl k tomu každý jisté předpoklady, pokud budu předpokládat, že se jí líbí velcí, blonďatí a sportovní kluci (kteří se mně nelíbili  měla jsem slabost pro tmavovlasé, zadumané kluky, co četli básničky a hráli na saxofon a rádi se dívali na filmy s Sherlockem Holmesem. Bohužel jsem jich zatím moc nepotkala. No dobře, žádného. Ale někde tam venku přece musí existovat!). Nejnápadněji dobře vypadající byl ten druhý zleva, s blond kudrnatými vlasy a souměrným andělským obličejem. I docela zblízka působila jeho pleť jak z porcelánu, bez jediného rozšířeného póru, téměř nepřirozeně perfektní. Vedle něj vypadali ostatní tři skoro obyčejně. Persephona trochu zachroptěla. „Ahoj Jaspři.“ Nedostalo se jí odpovědi, ti kluci byli příliš ponoření do vlastního rozhovoru, než aby nám věnovali byť jen pohled. Nejspíš se taky žádný z nich nejmenoval Jaspř.


  Znova kolem nás proletěl grapefruit a určitě by solný sloup Persephonu trefil přímo do nosu, kdybych nebyla rychlejší a nechytila ho. Byl to spíš reflex než promyšlený dobrý skutek, abych byla upřímná, a bohužel měl jeden z těch týpků z klubu ležérních blonďáků (ten docela vlevo) stejný nápad, respektive stejný reflex, proto jsme se v letu srazili rameny. Ale grep přistál v mojí ruce.


  Kluk mě přejel pohledem od hlavy až k patě a uznale pronesl: „To nebylo zlý.“ A honem si stahoval rukáv, který mu vyjel nahoru. Ne dost rychle, abych si nevšimla slov, která měl vytetovaná na vnitřní straně zápěstí: numen noctis. Zakřenil se na mě. „Basket nebo házená?“


  „Ani jedno, mám jen hlad.“


  „Jo tak,“ zasmál se a já jsem začala uvažovat, že by možná velcí, tetovaní kluci s bledou pletí, rozcuchanými vlasy medové barvy a šikmýma šedýma očima taky mohli být můj typ, když v tom dodal: „Ty jsi přece ta sýrová holka z letiště. Co že to bylo za druh?“


  Tak nic. „Entlebucherský biosférický sýr,“ odpověděla jsem hrdě a kousek jsem se od něj odtáhla. Tak dobře zase nevypadal. Příliš velký nos, mezi očima měl tmavý stín a jeho vlasy nejspíš nikdy neviděly hřeben. Poznala jsem ho, byl to ten kluk, co v letadle tak neuvěřitelně rychle vytuhnul. Ovšem teď vypadal, že je naprosto vzhůru. A velmi pobavený.


  „Entelbucherský biosférický sýr, jasně,“ zopakoval se škodolibým zahihňáním.


  S výrazným nezájmem jsem od něj odvrátila oči.


  Porcelánový andílek šel dál, ale jeden z jeho blond kamarádů se zastavil vedle Persephony. Přišel mi povědomý, ale musela jsem na něj zírat aspoň pět vteřin, abych pochopila proč. A pak jsem skoro nahlas vyjekla. Neuvěřitelné! Přede mnou stál Ken! Z masa a kostí a v životní velikosti  mužská verze panenky Barbie, kterou Mia dostala k Vánocům od naší pratety Gertrudy. Byl to holící se Ken, abych byla přesná. (Dárky od tety Gertrudy byly vždycky dost zábavné. Mně darovala sadu zažehlovacích korálků.)


  Persephona však vypadala, že se probrala ze svého ustrnutí, znovu mohla dýchat a obracet oči v sloup. Tváře měla nepřirozeně rudé, ale nedovedla jsem poznat, jestli zlostí, nebo nedostatkem kyslíku. Kluci, co si kopali s grepem, se moudře vypařili.


  „Máš novou kamarádku, Afrodito?,“ chtěl vědět holící se Ken a ukázal na mě.


  Persephoniny tváře ještě trochu zčervenaly. „Ach, ahoj, Jaspere! Vůbec jsem si tě nevšimla,“ řekla a její hlas zněl skoro normálně (takže naprosto blazeovaně), jen byl maličko pronikavější než předtím. „Bože, ne! Cooková mi ji hodila na krk. Nová studentka. Oliva Nějakdál. Její rodiče jsou misionáři nebo co.“


  Nebo co. Skrz brýle misionářské dcerky jsem na ni vrhla nevěřícný pohled. To byla jediná alternativa, která ji napadla k vlastníkům dolu na diamanty a diplomatům?


  Holící se Ken si mě přeměřil od hlavy až k patě a promnul si zarostlou bradu. Musím ho za každou cenu ukázat Mie, ta podobnost byla ohromující. (Ken má schůzku s Barbie. To se jeho třídenní strniště nehodí. Pomoz mu se oholit.) „Jak se jmenuješ?“ zeptal se.


  „Copak jsi neslyšel; Oliva Nějakdál,“ odpověděla jsem. (Barbie je Kenovým chováním trochu překvapená. Obyčejně má přece lepší mravy a nekouká tak smyslně. Proto ji ani nenapadne, aby mu řekla svoje pravé jméno.)


  Zase si promnul bradu. „Jestli jsou tvoji rodiče misionáři, tak jsi zaručeně ještě…“


  „Musíme jít,“ skočil mu do řeči ten kluk z letadla a popadl ho docela hrubě za ruku. „Pojď, Jaspere.“


  „Chlape, tak snad se můžu zeptat, ne?“ Holící se Ken ode mě očividně nemohl odtrhnout oči. „Pěkný nohy, mimochodem. Na dceru misionářů.“


  Otevřela jsem pusu, abych mu něco odpověděla (Jako by snad opravdu znal aspoň jednu dceru nějakých misionářů, ten kecal!), ale než jsem stihla něco říct, zatahala mě Persephona za rukáv. „Taky musíme jít. Máme chemii s Robertsovou, tam bysme nemusely hned první den přijít pozdě.“


  Zakopla jsem, jak mě táhla za sebou, ale byla jsem docela vděčná, že jdeme pryč, protože mě prostě nenapadla žádná pádná odpověď.
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  O MNĚ:


  Jmenuju se Secrecy  jsem mezi vámi a znám všechna vaše tajemství.
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  3. září


  Začala škola  a tím srdečně vítám zpět všechny své věrné čtenáře. Pro ty nové: Ani se nepokoušejte zjistit, kdo jsem, doteď se to nikomu nepodařilo.


  Už jste viděli Hazel Pritchardovou alias parní válec? Není k poznání, což? Třináct a půl kila špeků jsou ty tam. Máma ji poslala na nějakej hustej hubnoucí tábor ve Skotsku, kde se za 600 liber denně krmila jen nízkotučným tvarohem, celerovými nápoji a vodou. Nikdo to neměl vědět, oficiální verze říká, že Hazel musela kvůli alergii změnit jídelníček a vůbec si nevšimla, že přitom omylem pořád hubla… Tak nebo tak, přezdívku parní válec už si nezaslouží. Hazel Pritchardová alias omylem hubená je ale trochu nešikovné, co říkáte?


  Na Frognal Academy taky zase začíná každoroční detektivka: Kdo s kým půjde na podzimní ples a proč? Protože se plesová komise rozhodla zrušit volbu krále a královny plesu (Pochopil někdo z vás jejich důvody? Mělo to něco společného se šikanou a diskriminací?), rozhodla jsem se v téhle pěkné tradici pokračovat a vyhlásit si vlastní volbu. Návrhy mi můžete posílat na secrecy.drby@gmail.com


  Nejpalčivější otázka samozřejmě zní: Kdo uloví Arthura Hamiltona? Pro nováčky: Arthur je nejhezčí kluk na škole nebo vlastně na celé západní polokouli. A po odchodu Colina Davisona je teď taky novým kapitánem našeho basketbalového týmu. Oficiálně Arthur chodí s Anabel Scottovou, která loni maturovala a teď studuje v Sankt Gallen ve Švýcarsku, ale  kluci prosím nečíst dál, tohle je jen pro holky!  NEoficiálně je rozhodně zase k mání, a to neříkám jen proto, že vztahy na dálku nemívají obecně dlouhého trvání. Dobrá, na Facebooku svůj status pořád nezměnili, ale upřímně: Viděl je někdo z vás spolu od závěrečného plesu? A proč Anabel pořád vypadá, jako by se každou chvílí měla rozbrečet?


  Ale kdo by se divil? Já rozhodně ne. Mezitím muselo každému dojít, že Anabel a Arthur nebyli od tragické smrti Anabelina expřítele Toma Hollanda ten zářící pár snů a při pohledu na ně už člověk neblednul závistí. Pro nováčky: Tolik jste toho prošvihli! Chudák Tom přišel o život loni v červnu při bouračce. A houby ex! Že to mezi ním a Anabel pořád dost jiskřilo, jsem tu už několikrát naznačovala a pochopil to snad každý  až na Arthura. Ale nejpozději v okamžiku, kdy na Tomově pohřbu Anabel bojovala se slzami, což byl výkon hodný jeviště, si toho snad taky všiml. (A mimochodem nebyl to Arthur, kdo Anabel utěšoval, ale Henry Harper  jen abych vám osvěžila paměť a abych vám ještě trochu zamotala hlavu.:))


  Takže co říkáte: Kdo bude Arthurova nová holka? Přijímám sázky!


  


  Uvidíme se!


  Vaše Secrecy


  


  http://pleskytresky.blogspot.com
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  „Moje kmotra se jmenuje Daisy Dawn Stewardová!“ hlásila Mia a při každé souhlásce jí z pusy vyletěl drobek. „Jejím koníčkem je Taylor Lautner. Celý den mluvila jen o něm.“ Ha, tak to snadno trumfnu. „Moje kmotra se jmenuje Persephona Porter-Peregrinová. A vůbec se mnou nemluvila, jakmile mě strčila do první třídy. Což ostatně nebylo tak zlý. Myslím, že její koníček je ohrnování nosu.“


  „Opravdu podivná jména  jako u závodních koní,“ poznamenala Lottie. O koníčku jménem Taylor Lautner neřekla ani slovo, ona sama si totiž předminulý rok vyvěsila jeho plakát. Na vnitřní stranu dveří u skříně. Údajně jí vlci připadají rozkošní.


  Přes závěsy ze skotské kostky protkané zlatými nitěmi a všudypřítomné porcelánové baletky to v kuchyni cizího bytu bylo docela útulné. Pozdní letní deštík bubnoval na okno a ve vzduchu byla cítit uklidňující vůně vanilky a čokolády. Lottie totiž upekla naše nejoblíbenější cukroví: vanilkové rohlíčky podle receptu její babičky. K tomu bylo horké kakao s čepcem šlehačky a čokoládovým sypáním. A ručníky na naše zmoklé vlasy. Tenhle nával péče, tučné jídlo a cukr nás opravdu dočasně rozveselily. Lottie s námi očividně cítila víc, než byla ochotná připustit. Protože obyčejně by bylo proti jejím principům naservírovat nám vánoční cukroví před první adventní nedělí  byla dost přísná, pokud šlo o vánoční tradice. Běda když si někdo v červnu pobrukoval „Tichá noc, svátá noc“, to Lottie neměla pochopení pro žádnou legraci. Údajně to totiž nosilo smůlu.


  Chvilku jsme se bavily tím, že jsme do sebe házely rohlíčky a přitom komentovaly imaginární dostihy: „Persephona Porter-Peregrinová přebírá po vnitřní dráze vedení, letos vyhrála téměř všechna derby tady v Ascotu, svoji konkurentku Vanilku Rohlíčkovou nechala okamžitě za sebou, ale co je tohle? Se startovním číslem pět se Daisy Dawnová posunuje dopředu, to bude napínavé, na cílové rovince je na tom stejně jako Persephona a  Ano! To není možné!  outsiderka Daisy Dawnová vítězí o délku nosu!“


  „Na rozdíl od perníčku nebo figurek se vanilkové rohlíčky tak nutně nepočítají mezi vánoční cukroví,“ zamumlala Lottie německy a spíš sama k sobě než k nám. Táta tehdy trval na německé au-pair, abychom se lépe naučily jeho rodný jazyk. Když s námi totiž německy mluvil on sám, měly jsme tendenci neodpovídat nebo odpovídat anglicky (totiž já, Mia tehdy nedovedla říct víc než „dada“), a to tak docela neodpovídalo jeho představě o pořádné dvojjazyčné výchově. Protože Lottie ze začátku neuměla moc anglicky, musely jsme se s ní vždycky snažit mluvit německy a táta jásal. Dokud nezjistil, že přejímáme i její dialekt. Když mu pak malá Mia plivla brokolici na košili a povídá mu: „Des ess i ned, host mi?“, došlo mu, že jeho plán tak docela nevyšel.


  „Takže se můžou upéct kdykoli během roku.“ Lottie se pořád ještě strachovala, aby se na ni Ježíšek kvůli těm rohlíčkům nezlobil. „Samozřejmě jen ve výjimečných případech.“


  „My jsme naprosto výjimečný případ,“ ujistila ji Mia. „Politováníhodné děti z rozvedeného manželství bez domova a bez naděje, naprosto bezradné ve velkém cizím městě.“


  To bohužel nebylo nijak přehnané. Cestu domů jsme našly jen s pomocí přátelských kolemjdoucích a jednoho milého řidiče autobusu. A protože jsme si nepoznamenaly číslo domu našeho přechodného bydliště a všechny domy tu vypadaly stejně, byly bychom nejspíš ještě teď bloudily venku v dešti jako Jeníček a Mařenka v lese, kdyby Betynka nestála nahoře v okně a divoce neštěkala. Teď to chytré zvíře leželo s hlavou v mém klíně na rohové kuchyňské lavici a doufalo, že aspoň jeden vanilkový rohlíček najde cestu do jeho tlamy.


  „Vážně to nemáte lehké,“ řekla Lottie s hlubokým povzdychnutím a já nakratičko pocítila špatné svědomí. Abych Lottiině srdci trochu ulevila, mohla bych jí navykládat, že to ve škole vlastně nebylo tak zlé, spíš naopak. První školní den tu proběhl mnohem líp než například v Berkeley, kde mi ten holčičí gang hrozil, že mi narve hlavu do záchodu. (První den jenom hrozily, pátý den to opravdu udělaly. Byl to mimochodem taky den, kdy jsem se přihlásila na kung-fu.) Tomuhle a jiným pamětihodným prvním školním dnům se ten dnešní ani nepřibližoval. Pominu-li Persephonu a holícího se Kena, nepřipadali mi žádní studenti na Frognal Academy nepříjemní a i učitelé se zdáli být v pohodě. V žádném předmětu jsem neměla pocit, že nestíhám, učitelka francouzštiny velebila mou výslovnost, třídy byly světlé a působily vlídně, a dokonce i ve školní jídelně mi chutnalo. Místo Persephony si vedle mě bez optání sedla holka, která vedle mě seděla na francouzštině, a představila mě svým kamarádům. Od nich jsem se dozvěděla, že bych se měla vyhnout hráškovému pyré a že podzimní ples je docela cool, protože tam po trapné oficiální části bude hrát kapela, o níž jsem ale bohužel nikdy neslyšela. Na první školní den to dopadlo docela dobře. A Mia na tom byla ještě líp.


  Ano, to jsme měly Lottie vyprávět, ale bylo tak příjemné nechat se litovat a opečovávat  obzvlášť když den ještě zdaleka nekončil. To nejhorší jsme měly stále před sebou  večeři v Ernestově domě, kde jsme se měly seznámit s jeho dcerou a synem. Byla to sedmnáctiletá dvojčata, a pokud lze věřit Ernestovým slovům, byla výkvětem všech talentů a ctností. Už teď jsem je nenáviděla.


  Lottie byla v myšlenkách nejspíš taky u téhle události. „Na dnešní večer jsem ti připravila tu červenou sametovou sukni a bílou blůzu, Mio. A tobě jsem vyžehlila ty modré odpolední šaty tvojí matky, Liv.“


  „Proč ne rovnou malé černé se štrasovými kamínky,“ opáčila jsem posměšně.


  „Jo a glacé rukavičky,“ dodala Mia. „Pche, je to jen blbá večeře. V naprosto obyčejnej všední den. Beru si džíny.“


  „To nepřipadá v úvahu,“ řekla Lottie. „Ukážete se z té nejlepší stránky!“


  „V máminých odpoledních šatech? A co si na sebe vezmeš ty, Lottie  sváteční dirndl?“ Mia a já jsme se rozhihňaly.


  Lottie nasadila vznešený výraz  na téma dirndl snesla ještě míň legrace než na vánoční tradice. „Zcela jistě bych si ho vzala, protože dirndl se hodí vždy. Ale já tady zůstanu s Betynkou.“


  „Cože? Necháš nás tam jít samotné?“ vykřikla Mia. Lottie mlčela.


  „Ach tak, rozumím, pan Spencer tě nepozval,“ usoudila jsem a najednou jsem měla nanejvýš nedobrý pocit v žaludku.


  Mia pobouřeně vytřeštila oči. „Ten pito…“


  Ale Lottie hned začala Ernesta obhajovat: „To by bylo krajně nevhodné. Koneckonců se na takovou… rodinnou záležitost chůvy nevodí.“


  „Ale ty přece patříš k rodině!“ Mia rozdrobila jeden vanilkový rohlíček a Betynka s nadějí v očích zvedla hlavu. „Takovej pitomej arogantní blb.“


  „Ne, to rozhodně není,“ odporovala Lottie. „Chování pana Spencera vůči mně je naprosto dokonalé. Je to velmi milý a slušný muž a myslím, že city, které chová k vaší matce, jsou opravdové a upřímné. Opravdu se velmi snažil najít řešení, když vyšlo najevo, že je ten venkovský domek neobyvatelný. Bez jeho pomoci bychom nedostaly tenhle byt a vy byste nikdy nebyly přijaty na Frognal Academy  prý tam mají neskutečně dlouhou čekací listinu. Takže byste ho pomalu měly začít mít rády.“ Přísně se na nás podívala. „A dneska večer se slušně oblečete.“


  Problém byl, že Lottie dovedla koukat přísně asi tak, jak byla Betynka nebezpečná. Bylo to těma sladkýma hnědýma psíma očima, které obě měly. V tuhle chvíli jsem ji měla tak ráda, že bych samou náklonností praskla.


  „No dobře,“ vydechla jsem. „Když mi půjčíš svůj dirndl.“ Mia se nahlas rozesmála. „Jo, ten se přece hodí vždycky!“


  „Ne můj dirndl se vždy hodí, ale nějaký dirndl se vždy hodí.“ Lottie nasadila vítězoslavný výraz, pohodila hnědými loknami (Betynka měla dost podobné) a pak pokračovala německy: „Nechci ti brát iluze, mein Herzchen, ale na můj dirndl zkrátka nemáš dost dříví před svojí chaloupkou. Host mi?“


  „Dříví před chaloupkou“ byl nejspíš opak „plochá jako žehlicí prkno“. Uvidím, jaký dojem s tímhle výrazem udělám na hodinách němčiny.


  Chtěla jsem se zasmát, ale nějak ze mě vyšlo jen podivné odfrknutí. „Mám tě ráda, Lottie,“ řekla jsem mnohem vážněji, než jsem zamýšlela.
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  Čekala jsem, že dům Ernesta Spencera bude mnohem okázalejší, a byla jsem skoro zklamaná, když taxík zastavil před téměř skromně vyhlížejícím domkem z pálených cihel na Redington Road. Tradiční stavba, bílá okna rozdělená příčkami, několik štítů a vikýřů schovaných za vysokým živým plotem a zdmi jako většina domů v okolí. Přestalo pršet a večerní slunce všechno zahalilo do zlatavého světla.


  „Docela pěkný,“ špitla Mia překvapeně, když jsme mámu následovaly po vydlážděné cestičce k domovním dveřím kolem kvetoucích hortenzií a dokulata zastřižených keřů zimostrázu.


  „Ty taky,“ zašeptala jsem. To byla pravda: Mia vypadala k nakousnutí s tím rozkošným zapleteným copem, na kterém Lottie trvala, aby vyvážila džíny, které nám máma (k Lottiině nespokojenosti) dovolila. Především ale proto, že si sama chtěla obléknout ty čerstvě nažehlené odpolední šaty.


  Máma stiskla zvonek a uslyšely jsme, jak se domem rozléhá harmonické trojí zazvonění. „Prosím, buďte milé! Pokuste se chovat slušně.“


  „Znamená to snad, že po sobě u stolu nesmíme házet jídlo jako obyčejně, nahlas krkat a vyprávět neslušné vtipy?“ Odfoukla jsem si pramínek vlasů z obličeje. Lottie mi taky chtěla zaplést vlasy, ale obezřetně jsem zůstala tak dlouho ve vaně, že už na to nezbyl čas. „Mami, vážně, jestli tu máme někoho napomínat, aby se choval slušně, jsi to ty!“


  „Přesně! My máme totiž vybrané způsoby. Dobrý večer, můj pane.“ Mia vystřihla koketní pukrle před velkou sochou, která stála vedle dveří, směsicí orla (od hlavy po prsa) a lva (ten zbytek). „Dovolte, abych se představila, mé jméno je Mia Silberová, což znamená stříbrná, toto je má sestra Olivia Silberová a ta s nakrčeným čelem je naše krkavčí matka, profesorka a doktorka Ann Matthewsová. Smím se ptát, s kým mám tu čest?“


  „To je strašidelný Stanley, nebo taky tlustý Stanley.“ Domovní dveře se otevřely naprosto neslyšně a před námi stál vysoký kluk, o něco starší než já, v černém tričku s dlouhými rukávy a v džínech. S úlevou jsem vydechla. Zaplať pánbůh, že si naše krkavčí matka ty odpolední šaty oblékla sama, naprosto bych se v nich znemožnila.


  „Moji rodiče ho dostali od mých prarodičů ke svatbě,“ pokračoval kluk a poplácal strašidelnému Stanleymu zobák. „Táta ho už před lety chtěl zastrčit do nějakého koutu v zahradě, ale váží asi tak tunu.“


  „Ahoj Graysone!“ Máma políbila kluka na obě tváře a pak ukázala na nás. „To jsou moje dvě myšky, Mia a Liv.“


  Mia a já jsme nenáviděly, když nám říkala „myšky“, jako by tím okamžitě upozorňovala na naše (možná že opravdu maličko) přerostlé přední zuby.


  Grayson se na nás usmál. „Ahoj, těší mě, že vás poznávám.“


  „Jo, to se vsadím,“ zamumlala jsem.


  „Máš na tváři rtěnku,“ řekla Mia.


  Máma vzdychla a Grayson se na nás díval trochu překvapeně. Nemohla jsem si nevšimnout, jak moc se podobá svému otci, když si člověk odmyslel ty vlasy. Stejná široká ramena, stejné sebevědomé držení těla, stejný zdrženlivý úsměv politika. Nejspíš proto mi připadal tak povědomý. Každopádně neměl tak obrovské uši jako Ernest, ale to ještě mohlo přijít. Jednou jsem četla, že uši a nos jsou jediné části těla, které rostou až do vysokého věku.


  Máma energicky prošla kolem Graysona, jako by se v tom domě perfektně vyznala, a nám nezbývalo než ji následovat. Na chodbě jsme se nerozhodně zastavily, protože máma zmizela.


  Grayson za námi zavřel dveře a otřel si oběma rukama tváře. Mia si přitom tu rtěnku jenom vymyslela.


  „My jsme taky radostí bez sebe, že tu smíme být,“ řekla Mia poté, co jsme na sebe pár vteřin rozpačitě civěli. „Je tu aspoň něco dobrého k jídlu?“


  „Myslím, že jo,“ odpověděl Grayson a zase se usmál. Netuším, jak to zvládal. Já každopádně nebyla schopná mu úsměv oplatit. Snaživec pitomej. „Paní Dimblebyová připravila pečené křepelky.“


  No, to sedělo jak pěst na oko. „Paní Dimblebyová?“ zopakovala jsem. „Kuchařka, předpokládám? A pan Dimbleby je určitě zahradník.“


  „Kuchařka a hospodyně.“ Grayson se sice pořád usmíval, ale podle způsobu, jakým se na mě díval (jedno obočí lehce povytažené), jsem si všimla, že velmi dobře zaregistroval můj posměšný podtón. Mimochodem, nezdědil Ernestovy modré oči, ale měl je světle hnědé a vytvářely přitažlivý kontrast k jeho blond vlasům. „Pan Dimbleby prodává pojištění, pokud se nepletu. Táta práci na zahradě obstará sám, prý ho to uklidňuje.“ Obočí povyskočilo ještě o kousíček výš. „Vy máte chůvu, jak jsem slyšel.“


  „No jo…“ Sakra. Naštěstí nás přerušil Ernest, na jehož paži visela máma jako na záchranném kruhu. Jako vždy se na nás zářivě usmíval, jako by nikdy neviděl nic tak potěšujícího.


  „Prima, Grayson už vám vzal kabáty, vítejte v casa Spencer. Pojďte přeci dál, Florence už čeká s předkrmem.“


  Ani Grayson, ani Mia a já jsme se nenamáhali mu vysvětlovat, že jsme na sobě žádné kabáty neměly. (Jak taky, když naše podzimní a zimní věci ještě ležely v nějaké stěhovací krabici?) Máma na nás vrhla poslední napomínající pohled a pak už jsme ji a Ernesta následovali dvoukřídlými dveřmi do jídelny a obýváku. Byl to pěkný pokoj s parketami, francouzskými okny, otevřeným krbem, bílou pohovkou opatřenou polštáři, klavírem a velikým jídelním stolem, od kterého byl báječný výhled do zahrady. Působilo to velkoryse, ale ne předimenzovaně, a přitom kupodivu… útulně. Nikdy v životě bych od Ernesta nečekala takovou nestylovou pohovku, trochu starší, s roztřepenými okraji a k sobě se nehodícími barevnými polštáři. Byl tu dokonce jeden legrační oranžový kožešinový ve tvaru kočky, co se protahovala.


  „To je Puntík, náš kocour.“ Kolem nás se prosmekla dívka a položila na stůl talíř. Zjevně Graysonovo dvojče, měla ty samé světlehnědé oči. „A vy musíte být Liv a Mia. Ann nám toho o vás už tolik vyprávěla. Ty máš ale rozkošný účes.“ Úsměv jí očividně nečinil potíže stejně jako bratrovi, ale v jejím případě vypadal ještě laskavěji, protože měla dolíčky ve tvářích, k tomu odpovídající pršáček a jemnou, pihovatou pleť. „Já jsem Florence. Moc ráda vás poznávám.“ Byla malá a drobná, ale s bujným poprsím, obličej jí rámovaly lesklé kaštanové lokny, které jí spadaly až na ramena. Mia a já jsme mohly jen valit oči. Byla naprosto úžasná.


  „Máš moc pěkné šaty Ann,“ řekla mámě hlasem sladkým jako med. „Modrá ti báječně sluší.“


  Najednou jsem si připadala nejen neomalená, vyzáblá jak koště a nosatá, ale především strašlivě nezralá. Máma měla pravdu, vážně jsme neměly žádné vychování. Rozhazovaly jsme kolem sebe ponuré pohledy a drzá slovíčka (a švýcarský sýr), jen abychom ji potrestaly. Jako vzpurné malé děti, které sebou v supermarketu třísknou na zem a řvou. Florence a Grayson naproti tomu nemají žádné slabiny a chovají se jako dospělí. Nenechají na sobě nic znát, usmívají se, trousí komplimenty a vedou zdvořilou konverzaci. Možná mají opravdu radost, že jejich otec poznal naši mámu. Možná se tak ale jenom tváří. V každém případě nad námi mají převahu.


  Zahanbeně jsem se rozhodla, že se odteď budu chovat zrovna tak vychovaně a zdvořile. Což se ovšem ukázalo jako nesnadný úkol.


  „Jako předkrm máme jen takovou drobnost.“ Když se všichni usadili, usmála se Florence na Miu a mě z druhého konce stolu. „Protože paní Dimblebyová nakoupila příliš mnoho křepelek. Doufám, že je máte rády s celerovým pyré.“


  No a už to začíná. Celer. Fuj. „To zní… zajímavě,“ odpověděla jsem tak zdvořile a dospěle, jak jen to bylo možné. „Zajímavě“ se přece hodilo vždycky.


  „Já jsem bohužel vegetariánka,“ pronesla Mia, jako tak často i teď chytřejší než já. „Kromě toho mám ještě alergii na celer.“


  A jsi až po uši přecpaná vánočním cukrovím, dodala jsem v duchu.


  „Och, no tak pak ti udělám sendvič, jestli chceš.“ Florence se smála tak zářivě, až to bolelo. „Bydlíte v městském bytě Finchleyových, je to tak? Sbírá paní Finchleyová pořád ty úžasné porcelánové figurky?“


  Přemýšlela jsem, jestli můžu ještě jednou říct: „Ano, velmi zajímavé,“ aniž bych byla nápadná, ale Mia odpověděla místo mě: „Ne! Teď sbírá naprosto strašné a kýčovité věci. Debilně se tvářící tanečnice.“


  Rychle jsem sklopila pohled do talíře s předkrmem, abych se nehihňala. Co kruci měla ta věc na něm představovat? Tenký červený hadr jsem identifikovala jako maso, ale co prosím byla ta hrudkovatá rozbředlá hmota vedle?


  Grayson, který seděl vedle mě, mi očividně četl myšlenky. „Čatní jsou specialitou paní Dimblebyové,“ pronesl tiše. „Tohle je čatní ze zelených rajčat.“


  „Ach, ehm, zajímavé.“ Strčila jsem si do pusy pořádně naloženou vidličku a hned jsem málem všechno vyprskla. Na okamžik jsem zapomněla na svoje předsevzetí. „Jsou v tom snad rozinky?“ zeptala jsem se Graysona nevěřícně. Neodpověděl. Vytáhl z kapsy iPhone a pod stolem se díval na displej. Z čiré zvědavosti bych tam nakoukla, ale měla jsem co dělat, abych spolykala to nechutné čatní. Kromě rozinek vykazovalo ještě přítomnost cibule, česneku, kari, zázvoru a  jo, rozhodně!  skořice. A něco, co mi mezi zuby skřípalo jako zpuchřelé knoflíky od kalhot. Paní Dimblebyová tam nejspíš bez rozmyslu nastrkala všechno, co muselo zrovna pryč a stálo jí v cestě. Jestli tohle byla její specialita, pak nechci vědět, jak můžou chutnat věci, co nejsou až tak dobré.


  Mia se na mě škodolibě zakřenila, když jsem sousto spláchla lokem pomerančového džusu.


  „Ale nevrací se Finchleyovi příští měsíc z Jižní Afriky, tati?“ zeptala se Florence.


  „Ano, je to tak. Od prvního října budou Finchleyovi svůj byt zase potřebovat.“ Ernest mrknul na mámu a zhluboka se nadechl. „Právě proto jsme s vámi všemi chtěli dneska večer mluvit.“


  Displej Graysonova mobilu zablikal. Když si všiml mých zvědavých pohledů, strčil ruku ještě hlouběji pod stůl, jako by měl strach, že si tam něco přečtu. Přitom mě jeho esemesky fakt ani trochu nezajímaly. Mnohem zajímavější mi přišlo tetování na vnitřní straně jeho zápěstí. Černá písmena, napůl skrytá lemem jeho trička.


  „Patříš k tý partě blonďáků ve škole,“ zašeptala jsem. „Proto jsi mi přišel tak povědomý.“


  „Co prosím?“


  „Už se známe. Dneska jsem viděla tebe a tvé kamarády ve škole.“


  „Aha, vážně? Vůbec si na to nevzpomínám.“ Samozřejmě že ne. Ani se na mě nepodíval. „To nevadí. Pěkný tetování.“ Sub um… zbytek jsem bohužel nemohla přečíst.


  „Co?“ Sledoval můj pohled. „Jo tohle. To není tetování. Je to fixou. Ehm, poznámky z latiny.“


  Jo, jasně. „Zajímavé,“ já na to. „Ukaž!“


  Ale Grayson na to ani nepomyslel. Stáhl si rukáv trička přes „poznámky“ a věnoval se iPhonu.


  To bylo opravdu zajímavé. Duchem nepřítomná jsem si strčila ještě jednu vidličku s čatní do pusy. Hloupá chyba  na druhý pokus to chutnalo ještě hůř než na první. Ale aspoň jsem ve zpuchřelých knoflících od kalhot poznala vlašské ořechy.


  „Ano, má se to totiž tak…“ Ernest nasadil slavnostní výraz a chytil mámu za ruku. Máma se s námahou usmála na květinové aranžmá z modrých hortenzií uprostřed jídelního stolu. Tak teď to bude vážné.


  „Ann… totiž vaše matka… totiž…“ Ernest si odkašlal a začal ještě jednou od začátku. Tentokrát se nezakoktal, zato zněl jako by mluvil před hospodářským výborem evropského soudního dvora. „Ann a já jsme se rozhodli, že budeme to fiasko s vesnickým domkem brát jako znamení fortuny, abychom konsolidovali náš vztah a dispenzovali problém s bytovou situací tak, že tak nějak jaksi, do určité míry… zfúzujeme.“


  Po tomhle oznámení panovalo šest vteřin ticho, pak jsem dostala strašlivý záchvat kašle, protože mi jedna z rozinek ucpala dýchací trubici. Chvíli trvalo, než jsem ten problém vyře… pardon, dispenzovala. Oči mi slzely, ale jasně jsem rozeznala, že Florence naproti mně už se neusmívala. Dokonce i slunce jako by přestalo svítit oknem dovnitř a zalezlo za střechu sousedního domu. Grayson se ovšem pořád pod stolem zabýval svým telefonem. Nejspíš si googloval slovo „konsolidovat“. Přitom byl význam nasnadě.


  „Lottie říká, že když už se mají používat cizí slova, tak aspoň správně,“ řekla Mia.


  „Ano, co přesně to má znamenat, tati?“ Florencin hlas už nebyl slaďoučký jako med. Zněl spíš jako to čatní. „Že si hledáte společný byt? Teď? Ale znáte se přece teprve půl roku…“


  „Svým způsobem… vlastně ne.“ Ernest se pořád usmíval, ale na plešce mu vyskákaly droboučké kapičky potu. „Po důkladném rozmyšlení jsme se… čas je v našem věku drahocenný…“ Zavrtěl hlavou. Očividně ho jeho koktání nesmírně rozčilovalo. „Tenhle dům je dost velký pro nás pro všechny,“ řekl nakonec rozhodně.


  „A všichni jsme tu přece dospělí,“ dodala máma. Koutky úst se jí trošku třásly. „Rozhodně vás ve vašem posledním školním roce nechceme nutit, abyste se stěhovali.“


  Né, jasně, stěhování totiž není dobré pro duševní rovnováhu mládeže. Na nás je to přece vidět. Mia vydala podivný zvuk, asi jako Betnyka, když jí šlápnete na ocas.


  „Máme se stěhovat do tohohle domu?“ zeptala se tiše. „A bydlet tady všichni společně?“


  Ernest a máma se pořád drželi za ruce a vyměnili si krátký pohled.


  „Ano,“ pronesl Ernest pevným hlasem. Máma aspoň přikývla.


  „Ale to je přece nesmysl.“ Florence odstrčila svůj talíř. „Dům je sotva tak velký pro nás  kde máme prosím pěkně ubytovat další tři lidi.


  „Flo, zlatíčko, přestaň…“ Kapičky potu na Ernestově čele se očividně trošku zvětšily. „Rozumím, že máš pocit, že se budeš muset omezit, ale…“


  „Ale co?“ prskla Florence. Při všem tom vzrušení jsem nemohla jinak, než být vděčná, že se přestala chovat dospěle a zdvořile. S tímhle hysterickým hlasem a zlostí sršící z očí mi byla hned mnohem sympatičtější. Mia a já jsme koukaly z ní na Ernesta a zase zpátky jako při tenisovém zápase, máma měla oči upřené zase na kytku uprostřed stolu a Grayson stále fascinovaně zíral na svůj iPhone. Možná si teď googloval hesla „patchworková rodina“ a „první pomoc“.


  „…nebylo by to přece napořád,“ řekl Ernest. „Podívej, příští rok se oba stěhujete pryč, půjdete studovat, pak budete doma nanejvýš o prázdninách a…“


  Florence mu skočila do řeči: „A abys tu nebyl opuštěnej, přivedeš si do domu ženu a dvě náhradní děti? Nemohl jsi s tím počkat, aspoň až budeme pryč?“


  Ano, nebo ještě o pár ročíků déle?


  Ernestův hlas teď znatelně ochladl. „Rozumím, že si na tuhle novou situaci musíš napřed zvyknout, jako my všichni tady. Ale už jsem se rozhodl.“ Přejel si hřbetem ruky po čele. „Musíme to tu jen trošku přestavět. Když si Grayson vezme ten podkrovní pokoj…“


  „… který patří babičce!“ Florence vykřikla tak nahlas, že ten červený kocour skočil tři metry od pohovky. Byl docela vypasený. „Té si svůj záměr již oznámil? Samozřejmě že ne! Je prakticky na křížové výpravě na druhém konci světa, takže se o ničem nic nedozví.“


  „Florence…“


  „Kde bude spát, až přijede na návštěvu?“


  „Prosím, nebuď směšná. Vaše babička tu nestráví ani dvacet minut  nepotřebuje tu mít pokoj, po návštěvě může odjet zase k sobě domů… Ale jestli chceš, můžeš si podkrovní pokoj vzít ty, pak zůstane Grayson prostě ve svém starém pokoji, Mia dostane ten vedle a pro Liv vyklidím kancelář.“ Ernest se usmál na mámu. „Stejně už pracuju moc, do budoucna bych se tomu doma rád vyhnul.“ Máma mu úsměv bojácně oplatila.


  „Moment  když mají Liv a Mia bydlet taky v prvním patře, pro koho jsou pak určeny moje půdní pokoje?“ Florence propíchla mámu pohledem. „Pro tebe?“


  „Ne,“ vyhrkla máma vyděšeně. „Já nepotřebuju žádné místo, opravdu ne, pokud jde o tohle, jsem velmi skromná, mám jenom pár krabic s knihami. Ne, váš otec si myslel, že ty místnosti nahoře se nabízejí pro Lottie.“


  Teď Florence opravdu vybuchla. „Pro tu chůvu?“ vykřikla pronikavě a šermovala ukazováčkem ve vzduchu tak divoce, že skoro píchla Miu do čela. „Copak už nejsou dávno staré, aby měly chůvu… a proto se mám vzdát svého podkroví a dělit se o koupelnu s třemi lidmi? Tak to je vrchol!“


  „Lottie je mnohem víc než jen chůva, zastane skoro všechny domácí práce, nákupy a vaření,“ řekl Ernest. „A coby… ehm… velmi důležitý emotivní faktor ji momentálně nemůžeme z téhle konstelace vyloučit.“


  „Co to má znamenat?“


  „To má znamenat, že Lottie potřebujeme,“ špitla jsem tiše.


  „Samozřejmě ne na pořád,“ pospíšila si máma, aby mě doplnila. „Máš naprostou pravdu, Florence, Mia a Liv jsou už opravdu příliš staré, aby měly chůvu. Možná Lottie zůstane ještě rok, možná taky jen půl…“ Všimla si, že se Miiny rty rozechvěly, a dodala: „Zkrátka uvidíme, jak dlouho ji ještě budeme potřebovat.“


  Chytila jsem Miu pod stolem za ruku a stiskla ji. Nebreč, zapřísahala jsem ji němě. Protože jsem se bála, že když se Mia rozpláče, já se neudržím taky.


  „A co bude s paní Dimblebyovou?“


  „Paní Dimblebyová už chce celá léta zkrátit úvazek,“ řekl Ernest. „Bude mít radost, když ji tu teď budeme potřebovat jen den nebo dva týdně.“


  „Graysone! Slyšel jsi to?“ vykřikla Florence.


  Grayson zvedl hlavu. Opravdu byl pořád zaneprázdněný svým iPhonem. „Samozřejmě,“ odpověděl.


  Ale Florence jako by ho neslyšela. V křiku mu ještě jednou shrnula události dnešního večera: „Táta chce, nejen aby se k nám nastěhovala Ann a její děti a abychom jim uvolnili naše pokoje a ve čtyřech se dělili o koupelnu“ - v tenhle moment mi přišlo, že se okenní tabulky začaly třást, jak hlasitě mluvila  „chce dát taky výpověď paní Dimblebyové a místo toho najmout Anninu chůvu! Která dostane moje pokoje v podkroví.“


  „Hm,“ na to Grayson. „To je blbý. To budeme muset procházet její ložnicí, abychom se dostali na půdu k našemu stolu na biliár.“


  Florence vzdychla. „Řekni, chápeš vůbec, co táta právě řekl? Za tři týdny se sem nastěhujou.


  „Za dva týdny, abych byl přesný. Vzal jsem si na to den dovolené,“ vložil se do toho Ernest. „A předtím se musí ještě vyřídit nějaké malování.“


  „Nastěhují si sem všechny svoje saky paky a chůvu navrch!“


  „A psa,“ dodala Mia.


  „A psa!“ zopakovala Florence. Zdálo se, že ji opustily síly, už nekřičela. Slovo „psa“ téměř jenom zašeptala. Jako na povel se najednou u stolu zjevil ten červený kocour a zamňoukal. Florencin křik ho očividně spíš přilákal, než odradil.


  Ernest se usmál. Sice trochu zaraženě, ale rozhodně to byl úsměv. „No, tak jsme si to vysvětlili. Můžeme teď donést z kuchyně ty křepelky, nemám pravdu, Puntíku? Pomůžeš mi, Ann?“


  Máma vstala tak rychle, že s sebou málem vzala i ubrus. „Moc ráda,“ řekla.


  Kocour je následoval do kuchyně.
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  Grayson, Florence, Mia a já jsme zůstali v jídelně a mlčeli jsme. Takhle nějak se člověk musí cítit, když ho zavalí lavina. Počítala jsem, že Ernest a máma plánují žít spolu, ale že to uskuteční tak brzo, to mě opravdu překvapilo. Musí si sebou být opravdu dost jistí.


  Do ticha zavibroval Graysonův telefon.


  „No jasně,“ pronesla Florence hořce. „Jo a moc díky za podporu, Graysone.“


  „Promiň,“ opáčil Grayson a zíral na displej. „Ale i tak už to byla hotová věc, ne? A neříkala jsi snad ještě včera, jakou máš za tátu radost?“


  „Ano, to taky mám. Ale to nemohl nikdo tušit, že se hned budou chtít sestěhovat. Sotva se znají. Je to Američanka. Mohla by to být sňatková podvodnice nebo psychopatka nebo…“


  „…bordelářka, kleptomanka, republikánka, svědkyně Jehovova…“ navrhla jsem.


  „To není vtipné,“ prskla Florence.


  „Máš něco proti svědkům Jehovovým?“ zeptala se Mia svatouškovsky.


  Grayson odstrčil židli a vstal, pohled pořád upřený na telefon. Očividně zase nepobral ani slovo. „Rychle si odskočím něco vyřešit. Řekni tátovi, že jsem hned zpátky. A dám si tři křepelky, minimálně. Umírám hlady.“


  „Ty jsi ale…“ Florence se za ním pobouřeně dívala. „Vnímáš vůbec něco?“


  Odkašlala jsem si. „Potřebovala bych si taky odskočit. Kde přesně…?“


  „Mno, zakrátko tu budeš doma, tak bys měla být schopná si najít záchod sama,“ pronesla Florence uštěpačně.


  „Pravda,“ přikývla jsem. Tak těžké to zase být nemůže. Následovala jsem Graysona na chodbu.


  „A teď mi pověz, je tvůj táta mezinárodně hledaný terorista nebo sériový vrah?“ optala se Mia za mnou sladkým hláskem.


  Co na to Florence odpověděla, už jsem neslyšela.


  První dveře, které jsem otevřela, vedly do přístěnku s košťaty, ale za druhými, hned vedle schodiště, jsem objevila toaletu pro hosty. Hledala jsem vypínač.


  „Ne zrovna dneska v noci, zatraceně!“ Pootevřeným oknem jsem zaslechla Graysonův hlas. Očividně telefonoval před domem. Nechala jsem světlo zhasnuté a připlížila se k oknu, abych lépe slyšela.


  „Jo, vím, že je dneska nov, ale nemohli bychom to celé výjimečně přesunout na zítřejší večer? Tady je hotový peklo a netuším, jestli dneska večer vůbec usnu… jo, je mi jasný, že kvůli mně nemůžeme odložit novoluní, ale… ne, samozřejmě to nechci. Ok, fajn, pro mě za mě. Řekni Arthurovi, že to zkusím… Doufám, že najdu… stejně je to celé tvoje vina, že jo? To jsem si mohl myslet… Ne, povím ti to zítra. Když se teď nevrátím dovnitř, moje sestra mě zabije… jo, díky za soucit. Tak zatím.“


  Hm. Zajímavé. Potmě jsem se posadila na prkýnko a naprosto jsem zapomněla, proč tu vlastně jsem. Navzdory všem rozumným pohnutkám jsem cítila, jak ve mně stoupá příjemné mrazení. Copak to Graysona dneska večer tak moc rozptylovalo od naší velmi speciální rodinné tragédie? Jaký druh činnosti se dal podnikat jen při novoluní? A co znamenala ta latinská slova na Graysonově předloktí? Teď to bylo nasnadě: Můj budoucí nevlastní bratr má tajemství  a já miluju tajemství.


  Nepřiměřeně dobře naladěná jsem se vrátila do jídelny ještě před Graysonem. A předtím než svědkyně Jehovova a sériový vrah v důvěrném souladu donesli křepelky.


  Zbytek večera proběhl ve srovnání se začátkem v klidu. Každopádně až do okamžiku, kdy jsem strčila do svojí skleničky takovou silou, že jsem si zmáčela celou blůzu pomerančovým džusem. Protože ji Ernest před chvilkou po okraj naplnil a přidal i kostky ledu, hned jsem začala jekotat zuby.


  „Na tohle jsem čekala celý večer!“ pronesla máma hlasem, který měl indikovat, že umí být taky vtipná. „Převrhávání skleniček je totiž specialita mých myšek.“


  „Mami! Když se mi to stalo posledně, bylo mi sedm. Huh, co je to?“ V podprsence se mi roztékala kostka ledu. (Kdybych dala na Lottie a zapnula si oba vrchní knoflíky blůzy, nestalo by se to.) Spěšně jsem ji vylovila a položila ji na talíř a bylo mi fuk, jestli se to patří, nebo ne. Soudě podle Florenciných a Graysonových pohledů se to nepatřilo.


  „Jo, přesně,“ řekla Mia. „A když už, je to moje specialita.“


  „Cola! Na celé mojí klávesnici,“ vzpomněla si máma. „A rybízová limonáda na bělostném ubrusu. Lentilky všeho druhu, ideálně třeba na koberci.“


  Netroufala jsem si vyždímat si blůzu, protože bych tak namočila perský koberec, který vypadal fakt draze.


  Ernest si mě soucitně přeměřoval. „Florence, buď přece tak laskavá a půjč Liv něco ze svých svršků, takhle nemůže jet domů. Vždyť zmrzne.“


  „Jasně, rozumím!“ Florence založila ruce. „Napřed jim mám přenechat svůj pokoj a teď ještě i oblečení, jo?“


  Musí se jí přičíst k dobru, že vůbec zůstala sedět u stolu, taky mohla jídelnu po tom velkém dramatu opustit s hlasitým prásknutím dveří a s pláčem se vrhnout na postel ve svém pokoji. To bych na jejím místě rozhodně udělala já. Ale ona až doteď poklidně pižlala svoji křepelku, a dokonce se účastnila hovoru u stolu, i když jen jednoslabičně. Možná měla strach nechat tu svého otce s mojí matkou samotného. Ernest a máma se zase křečovitě snažili, aby události z poslední hodiny vymazali z její paměti. Mluvili o všem možném, jen ne o nadcházejících změnách. Já jsem sledovala především Graysonův rukáv v naději, že mu ještě jednou sklouzne a ukáže ta tajuplná slůvka. Ale ačkoli Grayson obral nejmíň čtyři křídla křepelek a to brutální práci rukou nevyjímaje (při každém lupnutí kosti Mia nadskočila  myslím, že nemá daleko k tomu stát se skutečnou vegetariánkou), zůstala jeho zápěstí zakrytá.


  „Florence!“ okřikl ji Ernest vyčítavě.


  „Tati!“ opáčila Florence stejným tónem.


  „To je dobrý,“ řekla jsem. „To uschne.“ Někdy pozítří nebo tak.


  „Nesmysl. Jsi celá promočená.“ Ernest nakrčil čelo. „Florence jdi okamžitě nahoru a přines nějaký svetr.“


  „Florence to ani nenapadne,“ pronesla Florence a podívala se mu zpříma do očí.


  „Florence Cecilie Elizabeth Spencerová!“


  „Co uděláš, tati? Pošleš mě do postele bez dezertu?“


  „Tak už dost!“ Grayson odložil křepelčí stehýnko, které ohryzával, a vstal. „Donesu jí nějakou svoji mikinu.“


  „Ach, jak rytířské,“ prskla Florence.


  „To vážně není nutný,“ procedila jsem mezi jekotajícími zuby, ale Grayson už zmizel ve dveřích.


  „On tak moc touží po harmonii a obává se konfliktů,“ pronesla Florence k nikomu určitému.


  „Hustý křestní jména.“ Mia se na Florence podívala vyvalenýma očima. „Máš fakt kliku, víš to? Máma dala Livy a mně druhá křestní jména podle jejích oblíbených tet: Gertrude a Virginia.“


  Na zlomek vteřiny se Florencin obličej rozjasnil.


  „Tety byly pojmenované podle Gertrudy Steinové a Virginie Woolfové,“ vysvětlila máma. „Po dvou výtečných spisovatelkách.“


  „S debilníma jménama,“ dodala Mia.


  Máma vzdychla. „Myslím, že to teď radši ukončíme. Byl to nádherný…“ Zarazila se a odkašlala si. Asi se to i jí zdálo přehnané. „Díky za báječné jídlo, Erneste.“


  „Jo, moc děkujeme,“ řekla Mia. „Teprve teď dovedeme Lottiino kuchařské umění pořádně docenit.“


  Mohla bych přísahat, že Ernestovi zacukal koutek úst, když se zvedl a podal mámě ruku. „Paní Dimblebyová připravila ještě dezert, ale rozumím, pokud již chcete jít… Už je přeci jen později, než jsme mysleli, a děti koneckonců musí zítra do školy. Zavolám vám taxi. Bude tu do dvou minut.“


  „Tumáš.“ Grayson se vrátil. „Je čerstvě vypraná.“ Podal mi šedou mikinu s kapucí, a zatímco Ernest volal taxíka, převlékla jsem se na záchodě pro hosty. Opravdu voněla po pracím prášku, ale trochu taky po dokřupava upečené křepelce. Vlastně docela lahodně.


  Když jsem se vrátila, všichni už stáli na chodbě a čekali na mě. Jen Florence nebyla nikde vidět. Nejspíš už si balila svoje věci.


  Grayson se na mě unaveně zakřenil. „Moc ti sluší, nanejvýš o šest čísel větší.“


  „Mám ráda nadměrné velikosti,“ řekla jsem a zmuchlala jsem halenku v rukou. „Děkuju. Vrátím ti ji pak… někdy.“


  Vzdychl. „Co nevidět se uvidíme docela často, jak to tak vypadá.“


  „Tomu se asi nevyhneme.“ Ups, doufám, že to moc neznělo, že se na to těším. Naposledy jsem se mrkla na jeho zápěstí, ale bohužel ten tajemný nápis pořád skrýval rukáv.
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  Tentokrát máma Jeníčka a Mařenku respektive Miu a mě nevysadila v lese, ale na Ernestově chodbě a pak se slovy „Je to jen pro vaše dobro“ zmizela za dveřmi.


  „Slyšíš to?“ zeptala se Mia. „Někde tady kdákají křepelky.“


  „Přesně!“ S vrznutím jsem otevřela dveře do přístěnku pro košťata a z něj vylezla  Lottie. Mávala sekyrou. „Hodila by se mi pomoc. Někdo jim musí natáhnout krky, abych je mohla lépe zabít.“


  „Jestli to neuděláš dobře, chůvo, táta tě vyhodí a místo tebe znovu najme paní Dimblebyovou.“ Florence líbezně vplula do chodby na bruslích a v černé flitrované tutu sukýnce. Před šatnou vykroužila piruetu a laskavě se usmála. „Hledáte perníkovou chaloupku, že ano? Čarodějnice vás moc ráda pozná. Graysone, ukážeš jim cestu?“


  Grayson se opíral vedle šatny o zeď, vzhlédl od svého iPhonu a ukázal na dveře, za kterými zmizela máma. Klika byla ve tvaru obrovského vanilkového rohlíčku. „Tudy, myšky,“ řekl a Mia hned vykročila.


  „Je to past, ty hloupej Jeníčku!“ chtěla jsem vykřiknout, ale něco se mi vzpříčilo v krku, a než jsem tomu mohla zabránit, Mia popadla vanilkový rohlíček, z ničeho se objevil pařát, popadl ji za límec a byla pryč.


  „A to byla jen malá křepelka, s kterou se musím dělit o koupelnu,“ pronesla Florence se smíchem. „Teď buď hodná holka a běž za svojí sestrou.“


  „Ne, nikam nechoď,“ zašeptala za mnou Lottie. „Je přece teprve září, moc brzo na vánoční cukroví.“ Sekyrou ukázala na zeleně natřené dveře vedle přístěnku pro košťata. „Tam budeš v bezpečí.“


  „Ani na to nemysli!“ vřískla Florence a na bruslích si to namířila mým směrem. Vrhla jsem se k zeleným dveřím, rozrazila je, vklouzla dovnitř a zabouchla je za sebou desetinu vteřiny předtím, než do nich z druhé strany narazila Florence. Teprve teď mi došlo, že je to všechno jen sen a pěkně pitomej. (Navíc docela snadno vyložitelný, možná až na tu záležitost s bruslemi. Co mi tím chtělo moje podvědomí sdělit?) Přesto mi srdce ještě trochu bušilo rozrušením.


  Váhavě jsem se rozhlédla. Ocitla jsem se na nějaké jiné chodbě, široké a nekonečně dlouhé, s nespočtem dveří vlevo i vpravo. Dveře, kterými jsem sem přišla, měly sytě zelený nátěr, tmavé, staromódní kovové kování, mezírku na dopisy ze stejného materiálu a pěknou mosaznou kouli ve tvaru zakroucené ještěrky. Rozhodla jsem se, že se vrátím, protože teď, když už jsem věděla, že sním, mi Florence nenaháněla ani trochu strach. Měla jsem velkou chuť jí ukázat, jak dobře umím kung-fu. Ve snu samozřejmě líp než ve skutečnosti. Ale když jsem sáhla po ještěrce, koutkem oka jsem si všimla nějakého pohybu. Vedle se otevřely jiné dveře a někdo vstoupil do chodby. Byl to Grayson. Ačkoli stál jen o pár metrů dál, nezdálo se, že by si mě vůbec všiml. Opatrně za sebou zavřel dveře a zamumlal si pro sebe něco nesrozumitelného. Pak se zhluboka nadechl, znovu otevřel dveře a zmizel za nimi. Nechala jsem kouli u dveří být, abych se zblízka podívala na Graysonovy dveře. Byly navlas stejné jako bíle nalakované vstupní dveře do domu Spencerových, včetně schodu před nimi a předůležitou sochou, která byla napůl orel a napůl lev. Když jsem přišla blíž, zamžourala jedním okem, zvedla lví pracku a překvapivě pisklavým hlasem mi řekla: „Sem smí vstoupit jen ten, kdo třikrát řekne mé jméno pozpátku.“


  Aha, hádanka. Já miluju hádanky. Ovšem klidně by mohly být o něco náročnější. „Ty jsi přece strašidelný Stanley,“ řekla jsem.


  Kamenná socha majestátně sklonila zobák. „Jen Stanley, smím-li tě žádat.“


  „Ach, ale to je moc jednoduché,“ vzdychla jsem zklamaně a bylo mi skoro trapně za nenápaditost mého snového vědomí. „Yelnats, Yelnats, Yelnats.“


  „To je správně,“ pípnul Stanley. „Smíš vstoupit.“


  „No tak.“ Šťouchla jsem do dveří. Když jsem překročila práh, neocitla jsem se na chodbě Spencerových, jak jsem čekala, ale na louce. Ačkoli byla noc a docela tma, rozeznala jsem stromy a kameny, které čněly ze země. Kousek přede mnou se mihl kužel světla Graysonovy baterky.


  Tenhle obrat ve snu byl rozhodně víc cool než moje předešlá varianta s Jeníčkem a Mařenkou.


  „To je hřbitov?“ zeptala jsem se.


  Grayson se otočil, posvítil mi baterkou do obličeje a vydal poděšený zvuk.


  Usmála jsem se na něj.


  „Co ty tu kruci pohledáváš?“ Rukou si přejel po čele. „Prosím, jdi pryč.“


  „Jo, je to hřbitov,“ odpověděla jsem si sama. V dáli jsem totiž rozeznala siluety různých kamenných křížů, sloupů a soch. Můj zrak byl vůbec senzační a vteřinu za vteřinou se zlepšoval. „Jsme na hřbitově v Highgate, že jo?“


  Grayson mě ignoroval. Namířil baterku na náhrobní desku na zemi.


  „To je dobrý. Znám Highgate jen z fotek, ale rozhodně jsem se sem chtěla někdy podívat,“ řekla jsem. „I když ne v noci.“


  Grayson nevrle zavrčel. „Já docela určitě taky ne. Je to fakt naprosto pošahaný místo na setkání,“ řekl spíš sám sobě než mně. „Jako by to už tak nebylo dost tajuplný. Kromě toho nevidím ani na metr.“


  „Já jo.“ Musela jsem se krotit, abych samým nadšením nezačala poskakovat. „Vidím ve tmě jako kočka. Sice jen ve snu, ale je to dobrý. Normálně jsem bez brýlí nebo kontaktních čoček slepá jako krtek. Co hledáme?“


  „My nehledáme vůbec nic.“ Grayson zněl docela rozčíleně. Baterkou osvětloval nápisy na náhrobních kamenech a deskách podél cesty. Vypadaly prastaře, spousta jich byla prasklá nebo zarostlá břečťanem, jiné střežily mechem porostlé sochy andělů. Cáry mlhy se stylově povalovaly nad zemí a vítr rozfoukával listy ve stromech. Určitě tu byly i krysy. A pavouci. „Já hledám hrob Christiny Rossettiové.“


  „Tvoje kámoška?“


  Grayson si odfrknul, ale aspoň tentokrát odpověděl. Znělo to rezignovaně, jako by se s mojí přítomností smířil. „Christina Rossettiová byla viktoriánská básnířka. Nikdy jsi nemusela analyzovat její básně? Kde temné řeky voda do hlubin země padá… blablabla, něco o hvězdě, stínu a slavíkovi.“


  „Usnula dívka mladá, ať ji nevzbudíš.“ Ze stínu smuteční vrby se vyloupla postava a s deklamováním se k nám přibližovala. Byl to kluk, kterému jsem dneska ve škole sebrala grep, týpek z letadla s rozcuchanými vlasy. Milé, že se i on objevuje v tomhle snu, skoro jsem na něj totiž už zapomněla. „Vedena hvězdou jedinou, přišla sem z dálky spočinout, hledat, kde stíny jsou, blízké své a skrýš.“


  Hm, to není zlé  kluci, co recitujou básničky. Přinejmenším ve snu teda existujou.


  „Henry,“ pozdravil Grayson nově příchozího s úlevou. „Kde vězíš, chlape? Hrob Rossettiové je támhle vzadu.“ Henry ukázal někam za sebe. „Říkal jsem přece, že se máš orientovat podle toho strašidelnýho anděla v kapuci.“


  „Po tmě jsou všichni strašidelný.“ Grayson a ten nově příchozí rukama provedli jakýsi pozdrav jak z mateřské školky, směska plácnutí, zaháknutí prstů a potřesení rukou. Roztomilé. „Díky bohu, že jsi tu, jinak bych tu bloudil donekonečna.“


  „Jo, to jsem si taky myslel. Jasper to taky ještě nenašel, Arthur ho hledá. Koho to tu s sebou máš?“ Henryho oči ve tmě očividně nefungovaly tak dobře jako moje, hned mě nepoznal. Ale teď nahlas vzdychl. „Proč se mi teď prosím pěkně zdá o sýrové holce? Předtím už jsem potkal Slívu, našeho kocoura, kterého přejeli, když mi bylo dvanáct. Předl a otíral se mi o nohy.“


  „Ach, jak sladké,“ řekla jsem.


  „Ne, to není ani trochu sladké. Vypadal přesně tak, jak jsem ho naposledy viděl: celý od krve a s vyhřezlými střevy…“ Henry se otřásl. „Naproti tomu na tebe je opravdu příjemný pohled. Přesto… teď odejdi, vůbec nevím, co tu pohledáváš. Zmiz!“ Zamáchal rukama, jako by chtěl odehnat otravný hmyz. „Říkám, zmiz, sýrová holko! Táhni!“


  Když jsem se ani nepohnula, vypadal zmateně. „Jak to, že nezmizí?“


  „Možná proto, že neslyším na sýrovou holku, pitomče,“ opáčila jsem.


  Grayson si odkašlal. „Obávám se, že ona, ehm… že je tu se mnou, Henry.“ Soudě podle tónu jeho hlasu mu to bylo poněkud trapné.


  „Ty znáš moji sýrovou holku?“ zeptal se Henry překvapeně.


  „Jo, už to tak vypadá.“ Grayson si znovu hřbetem ruky otřel čelo. „Dneska večer jsem se dozvěděl, že je to moje nová mladší ségra.“


  „No do háje!“ Henry se zatvářil zděšeně. „Ty myslíš…?“ Grayson přikývl. „Říkal jsem ti přece, že je u nás doma hotový peklo. Byla to báječná večeře. Florence se mohla pominout, když nám táta sdělil, že se k nám ta profesorka, obě její dcery, chůva a jejich jezevčík nastěhujou. Za dva týdny.“


  „Betynka přece není jezevčík,“ ozvala jsem se pobouřeně. „Nanejvýš z jedné desetiny.“


  Ani jeden z nich mi nevěnoval pozornost. „Hej, to mě fakt mrzí. Ještě tohle.“ Henry soucitně Graysonovi položil ruku kolem ramen. Jeden vedle druhého se vydali směrem, odkud Henry přišel, po zarostlé štěrkové cestičce. Já jsem cupitala za nimi.


  „Tak to tvůj táta bere fakt vážně. Není divu, že se ti o ní zdá.“ Henry se otočil ke mně. „Ačkoli jsi mohl vyfasovat i horší  je docela sladká, ne?“


  Grayson taky otočil hlavu. „A ještě pořád nás sleduje.“


  „Ano. Samotná se tu totiž trošku bojí,“ řekla jsem. „Kromě toho bych opravdu ráda věděla, co máte za lubem.“


  „Musíš ji poslat pryč,“ řekl Henry Graysonovi. „Velmi důrazně! Se Slívou se to předtím taky podařilo. Proměnil se v kroužky kouře. Samozřejmě bys z ní mohl udělat náhrobek nebo strom, ale poslat ji pryč bude pro začátek stačit.“


  „Ok.“ Grayson se zastavil a čekal, dokud ho nedojdu. Přitom zhluboka vydechl. „Co tu vůbec děláme, Henry? Celý je to přece šílený.“


  „Jo, to je.“


  Grayson se rozhlédl. „Copak nemáš strach?“ zašeptal pak.


  „Jo, mám,“ odpověděl Henry. „Ale mnohem větší strach mám, co se stane, když to neuděláme…“


  „Je to noční můra,“ řekl Grayson a Henry přikývl.


  „No, ale tak to zas nepřehánějte, kluci,“ vložila jsem se do toho. „Docela v klidu si tu vykračujete v noci po známém hřbitově a jsem tady i já  ostatním by takovej sen připadal docela prima.“


  Grayson vzdychl. „Ty jsi pořád ještě tady.“


  „Prostě ji pošli pryč,“ řekl Henry. „Soustřeď se na to, aby zmizela.“


  „Tak dobře.“ Grayson se mi upřeně zahleděl do očí. Protože to byl jenom sen, pohled jsem mu se stejnou intenzitou oplatila. Tak bez zábran bych si to předtím u večeře netroufla, navíc jsem se při ní soustředila spíš na jeho zápěstí. Ale teď jsem si nemohla nevšimnout, že můj budoucí nevlastní bratr vypadal zatraceně dobře, přes podobnost s Ernestem a Florence. Všechno, co bylo u Florence měkké a kulaté, měl on ostré a hranaté, obzvlášť bradu. Nejpěknější byly jeho oči, v tomhle pološeru měly barvu karamelových bonbonů. Graysonův pohled byl trochu zamlžený a pomalu putoval od mých očí ke rtům.


  Ha! Pěkný sen. Opravdu moc pěkný sen. Doufám, že se tu teď nezjeví Lottie s tou sekyrou.


  Henry si odkašlal. „Graysone?“


  „Ehm, jo.“ Viděla jsem dobře, že Graysonovy tváře trošku zrůžověly? Zavrtěl hlavou. „Prosím, teď odejdi, Liv.“


  „Teprve až mi řekneš, co to máš napsaný na zápěstí,“ řekla jsem, abych zamaskovala svou rozpačitost. „Sub um… jak je to dál?“


  „Co?“


  „Sub umbra floreo,“ odpověděl Henry místo Graysona. „Musíš být důraznější, Graysone, musíš to taky doopravdy chtít.“


  „Ale já to přece chci!“ ujistil ho Grayson „Když ona je tak nějak…“


  „Vím, co myslíš,“ řekl Henry. Pak se zarazil. „To na sobě má tvoji mikinu?“


  Přistiženě jsem se na sebe podívala. Opravdu jsem na sobě měla Graysonovu mikinu s kapucí. Přes noční košili. Když jsem usínala, byla mi taková zima, že jsem musela vstát a obléct si ji. Kromě noční košile a mikiny jsem měla ještě flaušové šedé ponožky s puntíky. To bylo pro moje sny typické: Nikdy jsem nebyla vhodně oblečená.


  Grayson vzdychnul. „Jo, možná to je moje mikina,“ připustil. „Ach bože, já nenávidím svoje podvědomí. Proč mi dělá něco takového?“


  „Ale no tak  mohlo by to být ještě mnohem mnohem trapnější. Jen si vzpomeň na chudáka Jaspera a paní Beckettovou v bikinách.“ Henry se zasmál. „A teď pohni, Jasper a Arthur už určitě čekají. Totiž jestli se sem Jasper vůbec zvládnul dostat.“


  „Doufám, že ne,“ zamumlal Grayson. „Pak bychom to možná ještě odložili do příštího novoluní.


  „Sub umbra floreo  co to znamená? Pod květinovou zemí?“ zeptala jsem se.


  Henry se zahihňal.


  „Měla jsem latinu jen půl roku,“ dodala jsem trochu uraženě. „A je to už dávno, takže mi toho moc neulpělo.“


  „Jo, to se pozná,“ přikývl Henry.


  Grayson rozzlobeně zavrtěl hlavou. „A teď už dost. Běž pryč, Liv!“ řekl naléhavě. „Zmiz odsud.“


  Henry se na mě napjatě podíval. Nejspíš čekal, že se proměním ve sloup kouře.


  „No tak jo,“ řekla jsem, když se nic takového nestalo a Graysonův obličej nabyl zoufalého výrazu. „Když mě tu nechcete, tak půjdu. Bavte se.“ Otočila jsem se na podpatku a vlekla se dolů po štěrkové cestičce. Přes rameno jsem sledovala, jak mě Grayson a Henry ještě pár vteřin sledovali a pak pokračovali opačným směrem. Sotva to udělali, ustoupila jsem o dva kroky stranou a schovala se za tlustý kmen stromu. Mysleli si snad, že se mě takhle snadno zbaví? Rozhodně ne teď, když ten sen teprve začal být zajímavý.
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  Byla to zábava! Opravdu jsem se dost bavila. Zatímco jsem se plížila za Graysonem a Henrym, připadala jsem si jako Catwoman nebo James Bond. Nebo jako kombinace obojího. Nejlepší na tom byly moje zostřené smysly. Široko daleko nebyla žádná lampa, ani měsíc na nebi nesvítil, přesto jsem všechno dovedla jasně rozeznat, vyhnout se visícím větvím a kamenům, které mi ležely v cestě. Díky flaušovým ponožkám jsem byla tak tichá, že jsem se přiblížila dokonce jen na několik metrů od nich, nejbližší úkryt vždy na očích. Jenom mě překvapovalo, že jsem se ještě nevzbudila. Normálně tyhle fáze snů, kdy jsem přesně věděla, že sním, netrvaly dlouho, především pokud šlo o zábavný sen jako tenhle.


  „Tady jste!“ Kužel světla Graysonovy baterky osvítil další dvě postavy, Arthura a Jaspera, jak jsem předpokládala. Filmovým kotrmelcem jak z juda jsem zaplula za jeden z náhrobků, jen pro případ, že by se u nich taky vyvinulo kočičí vidění. Opatrně jsem zvedla hlavu akorát tak, abych mohla vykukovat přes náhrobek. Jak říkám, bavila jsem se.


  „Nebudete tomu věřit, ale Jasper stál před bránou a nemohl dovnitř.“ To byl Arthur, jestli jsem se nepletla.


  „Byla zavřená.“ Ten maličko ukňouraný hlas patřil holícímu se Kenovi, který k mému potěšení na sobě měl kostkované flanelové pyžamo. Aspoň jsem nebyla jediná, kdo byl nevhodně oblečený. Toho druhého kluka, Arthura, už jsem taky viděla, ráno ve škole. Byl to ten s blond kudrnatými vlasy, co vypadal jako anděl. Téměř nadpozemsky krásný.


  „Chtěl jsem přelézt přes zeď, ale byl tam noční hlídač se psem… a ostnatý drát."


  „Je to sen, Jaspere!“ řekl Henry netrpělivě. „Nemusíš přijít hlavní bránou. A nemusíš mít ani strach z nočních hlídačů, protože všechno, co vidíš, dokud jsi sám, jsou pouze výtvory tvé představivosti. Kolikrát ti to mám ještě vysvětlovat?“ Rozhlédl se kolem sebe a já rychle sklopila hlavu. „Doufám, že nás tu tvůj noční hlídač nebude obtěžovat. Museli jsme se už zbavit jiných… ehm… vyrušení.“


  Tím nejspíš mysleli mě. Drzost.


  „Bez obav, o toho chlapa a jeho psa jsme se postarali,“ ujistil ho Arthur.


  „Jo, bylo to hustý,“ dodal Jasper. „Arthur nechal odnikud zhmotnit ohnivou kouli…“


  „Měli bychom si pospíšit,“ skočil mu Henry do řeči. „Už jsme ztratili spoustu času a nakonec se Jasper ještě vzbudí, než budeme znát odpověď.“


  „Ne, tentokrát ne,“ řekl Jasper pyšně. „Vzal jsem si mámin prášek na migrénu. Spí po něm vždycky dva dny v kuse.“


  „Přesto  pojďme začít,“ řekl Grayson. „Nejsem si totiž jistý, jestli jsem pořádně zavřel dveře do pokoje a kolem třetí vždycky Puntík jako šílenej škrábe koberec, protože chce ven… Viděli jste to?“ Ukázal do mlhy. „Co to bylo?“


  „Jenom vítr,“ řekl Henry. Náraz větru skutečně rozhoupal větve stromů, ale na okamžik se mi zdálo, že jsem mezi cáry mlhy něco zahlédla, jako by se tam mihla nějaká postava.


  „Jen jsem si myslel…“ Grayson zíral do tmy.


  „Tady vpředu je dost místa.“ Arthur ušel pár kroků do stínu starého cedru. Ostatní ho následovali. Najednou tu panovala docela stísněná atmosféra. Napjatě jsem se kousla do rtu. Co se teď stane? Moc jsem doufala, že se v tomhle snu neobjeví žádná kostra nebo napůl rozložená zombie, kterých se ve filmu vždycky leknu. Na druhou stranu jsme byli na hřbitově, takže se tu něco takového dalo očekávat. Na chvilku mě napadlo, že můj sen je docela klišé, ale to bylo fuk, hlavně když zůstane napínavý. (Jen pokud by se to obešlo bez pavouků.)


  „Pět zlomilo pečeť, pět složilo přísahu a pět otevře bránu, jak stojí psáno. Jako každé novoluní jsme přišli, abychom slavnostně obnovili naši přísahu.“ Arthur pozdvihl hůl a něco nakreslil na zem a kolem toho obkroužil velký kruh. Tam, kde se špička hole dotkla země, vzplála tráva.


  Udělalo to na mě dojem.


  Ostatní se postavili kolem ohně. K tomu Arthur slavnostně intonoval nějaký popěvek, z kterého jsem zpoza náhrobku bohužel rozuměla jen útržky, protože plameny docela nahlas praskaly. „…custos opacum… víme, že jsme vzbudili tvůj hněv… právem chováš pochyby… přísaháme, že Annabel lituje, co se stalo… trpí… uděláme vše, abychom naplnili naši přísahu… ji ještě víc nepotrestat…“


  „A nás taky ne,“ dodal Jasper. „My přece nemůžeme za to…“ Zmlknul, když si všiml nelibých pohledů ostatních.


  „Přijď a mluv k nám…“ pokračoval Arthur a plameny vzrostly do výšky. „… foedus sanguinis… interlunium… ty, který máš tisíce jmen a domov máš v noci… potřebujeme…“ Zbytek zanikl v praskání.


  Co potřebujou? Kdo je Annabel a čeho lituje? A jakou přísahu chtějí naplnit? Skoro jsem pukla zvědavostí, ale ze strachu, že by mě mohli odhalit, jsem si netroufla blíž. Obzvlášť když se Henry jednou podíval přesně mým směrem. Plameny se zrcadlily v jejich očích, což vypadalo fakt strašidelně. Ne, připlížit se ještě blíž bylo nemožné. Jedině kdybych byla kočka… moment! Tohle je koneckonců sen. Můžu být, čímkoli se mi zlíbí. Ve snech už jsem se párkrát proměnila ve zvíře. (I když ne vždy dobrovolně. S hrůzou jsem si vzpomněla na sen, ve kterém jsem byla myš a Lottie mě pronásledovala s koštětem.)


  „Custos opacum… pokorně tě žádáme, ukaž nám, kdo má zaujmout poslední prázdné místo… non est aliquid absconditum… prosím…“


  Přimhouřila jsem oči a tak intenzivně, jak jsem jen dovedla, jsem myslela na sovu pálenou, kterou jsem jako devítiletá držela na ruce v ptačí rezervaci v Německu. Sovy v noci vidí ještě líp než kočky a především dovedou létat naprosto neslyšně. Když jsem oči zase otevřela, nacházela jsem se ve výšce několika metrů nad zemí a drápy jsem měla zatnuté do cedrové větve.


  Byl to opravdu báječný sen! Upustil od té části, kdy jsem se musela naučit létat a posadil mě přesně na to správné místo, na dokonalou pozorovací pozici. Zašilhala jsem přes svůj zobák na zem. Přímo pode mnou stáli ti čtyři a teď jsem konečně viděla, co Arthur nakreslil: velkou pěticípou hvězdu, pentagram s kruhem okolo. Na některých místech tráva ještě hořela tak do metrové výšky, jinak plameny začínaly pomalu uhasínat.


  „Přišli jsme sem v tuto noc, ó pane stínů a temnoty, abys nám sdělil jméno toho, kdo náš kruh doplní, abychom mohli dodržet naši část paktu,“ zvolal Arthur.


  Ó pane stínů a temnoty  panejo. Předtím to všechno znělo tak nějak hrozivěji a míň k smíchu. Ale měla bych být ráda, že mluví anglicky a ne latinsky, takže jsem mu aspoň rozuměla. Byla jsem napjatá, jestli se ten pán stínů a temnoty ukáže.


  Nejdřív plameny jenom víc zaplály, pak se uprostřed pentagramu rozevřela země a něco se s temným rachotem vysunulo nahoru. Ok, teď to začíná být opravdu děsivé. Můj cedr se otřásl. Ze samého strachu, že by ze země mohla vylézt nějaká zombie příšera (pán stínů a temnoty určitě nevypadal nijak roztomile), jsem zavřela oči a ruce ovinula kolem větve. Přitom jsem naprosto zapomněla, že jsem sova a nemám ruce. Hloupá chyba. Když jsem znovu otevřela oči, už jsem neměla drápy a peří, ale docela nevhodně jsem ve své lidské podobě dřepěla ve větvoví cedru v noční košili, mikině a puntíkatých ponožkách a uvědomila jsem si, že jsem na ty tenké větvě příliš těžká. S prasknutím pode mnou povolily, a ačkoli jsem se chytala všeho, co mi při pádu přišlo pod ruku, zřítila jsem se jako balvan dolů, doprostřed pentagramu a přesně na to, co se zdvihalo ze země. Nebyla to mimochodem žádná zombie, ale jenom vypulírovaný kamenný kvádr velikosti kuchyňského stolu.


  Podle všech mně známých přírodních zákonů jsem si při dopadu na ten šutr měla zlámat několik kostí, ale v tomhle snu očividně ty zákony neplatily. Na hlavu se mi sesypalo trochu cedrového jehličí, v klíně mi přistála šiška, ale mně se nestalo vůbec nic.


  Bez jakékoli bolesti jsem se mohla postavit a pohlédnout do naprosto konsternovaných obličejů těch čtyř, kteří na mě zírali s vytřeštěnýma očima.


  Celé to bylo trochu trapné a tak nějak nedůstojné. Už jsem si nepřipadala jako Catwoman, a to nebyl pěkný obrat, fakt ne. Rychle jsem zavřela oči a doufala, že se prostě ještě jednou proměním a uletím pryč. Bohužel se mi nepodařilo soustředit se na sovu  není divu, když na mě tak zírali. Frustrovaně jsem setřásla jehličí z mikiny a přetáhla si noční košili přes kolena.


  Ti kluci vypadali pořád ještě vyděšeně, Henry a Grayson možná o něco míň než zbývající dva.


  „Ještě před chvílí jsem byla sova pálená, fakt,“ ujistila jsem je.


  Holící se Jasper natáhl ruku a krátce se dotkl mé paže.


  „Tomu… tomu nerozumím,“ řekl. „Co to má znamenat? Myslel jsem, že nám ukáže jméno a ne že nám na oltář hodí rovnou celou holku.“


  „Kdo jsi?“ chtěl vědět Arthur, který zblízka a v tomhle světle vypadal ještě víc jako obživlý anděl. Hrozivý anděl.


  Náhlý náraz větru rozšuměl listy na okolostojících stromech a odfouknul Arthurovi blond kudrnu z obličeje. „Řekni svoje jméno nebo… abeas in malam crucem!“


  Nebo… co? Zmiz do špatného kříže? Ach jo, byla to ostuda, že jsem měla latinu jen tak krátce. Bohužel jsem si myslela, že ji nikdy nebudu potřebovat. Byla jsem na chvilku v pokušení odpovědět stejně pompézně (a přitom šikovně zazářit s jediným latinským rčením, které jsem znala), něco jako: Já, ó ty nehodný, jsem sestřenicí pána stínů a temnoty a in dubio pro reo,“ ale Grayson a Henry bohužel věděli, jak na tom doopravdy jsem.


  A i Jasper vypadal, že si na mě vzpomíná. Ukázal na moje nohy.


  „To… to je přece ta misionářská dcerka, která byla dneska ve škole s mladší sestrou Pandory Porter-Peregrinové!“ řekl rozrušeně. „Copak ji nepoznáváš, Henry? Představ si ji s tlustýma černýma brejlema a culíkem.


  Henry neřekl nic. Grayson vzdychl. Vítr zafoukal do větví cedru a na mě se sneslo ještě víc jehličí a šišek. Na horizontu se zablýsklo a na vteřinu jsem zas měla pocit, že v mlze vidím nějakou postavu.


  „Ty si myslíš, že ta holka opravdu existuje?“ zeptal se Arthur. „A chodí na naši školu? Jsi si jistý?“


  „Jo,“ přikývl Jasper horlivě. „Je nová. To je tak vtipné, protože když jsem slyšel, že je to dcera misionářů, hned mě napadlo, že je určitě ještě panna. Že jo, Henry, ty ses se mnou o tom taky bavil. Copak ji nepoznáváš?“


  Henry pořád ještě mlčel. On a Grayson se na sebe podívali, jako by mezi sebou vedli neslyšný rozhovor. Další blesk rozsekl oblohu.


  „Pak je to znamení,“ řekl Arthur. „To ona může být vyvolená! Zná někdo její jméno?“


  Zdálky se ozval hrom.


  „Vyvolená,“ zopakovala jsem a vložila jsem přitom do svého hlasu tolik opovržení, kolik jsem jen dovedla. „Velmi originální, vskutku. Přitom musím uznat, že to s tím kamenem tady… kdo ho vlastně vystrčil ze země?“ Sklouzla jsem ze žulového kvádru, protože jsem měla pocit, že mi Jasper kouká pod noční košili. Vůbec mi připadalo, že jsou všichni nějak moc blízko. Třepotající se plameny dodávaly jejich obličejům oranžové zabarvení a po kůži jim tančily stíny.


  Další blesk. A zase hrom, tentokrát blíž.


  „Jméno zjistíme zítra docela snadno  Pandořina mladší sestra bude přešťastná, když se jí na to zeptám.“ Jasper se samolibě zachechtal. „Při pohledu na mě pokaždý málem omdlí blahem.“


  Grayson něco zamumlal, ale tak tiše, že to zaniklo v Jasperově smíchu, šelestu listí a praskání ohně.


  Arthur mezitím slavnostně pozdvihl do výšky svoji hůl. „Pochopili jsme, pane noci. Děkujeme za tvou odpověď. A už tě znovu nezklameme.“


  „Je mi to líto, Arthure, ale ona docela určitě není… ehm…“ vyhrkl Grayson docela nahlas. Otřel si čelo a já už ho znala dost dobře na to, abych věděla, že to dělá vždycky, když je v rozpacích. „Že je tady, je jenom moje vina. Jmenuje se Liv a je dcerou přítelkyně mého otce. A očividně…“ Udělal malou pauzu, během které mě obdařil rozzlobeným pohledem. „Očividně na ni nemůžu přestat myslet. Je mi líto, že jsem zkazil náš rituál.“


  Arthur mlčel. Nechal hůl poklesnout, natáhl ruku a chytil do ní pramínek mých vlasů a pomalu je nechal proklouznout mezi prsty. Trhla jsem sebou.


  „To jako fakt?“ zeptal se Jasper. „Přítelkyně tvého otce je misionářka?“


  Grayson znovu vzdychl.


  Henry si mě zamyšleně prohlížel. „Je to opravdu podivuhodná náhoda, že spadla zrovna během tohohle rituálu doprostřed našeho kruhu, Graysone,“ pronesl tiše a další blesk osvítil oblohu.


  „Omlouvám se,“ řekl Grayson a zkroušeně pokrčil rameny. „Možná bychom měli prostě začít znovu od začátku.“


  „Nemusíš se omlouvat.“ Arthur promnul prsty pramínek mých vlasů. Normálně bych ho přes ty prsty praštila, ale z nějakého důvodu jsem se nemohla ani pohnout. Tenhle sen se očividně vymknul kontrole. Za okamžik se z něj stane noční můra, cítila jsem to. A nelíbilo se mi to.


  „Nevěřím na náhody,“ řekl Arthur.


  „Já taky ne. Už ne, od té doby, co…“ Jasperův samolibý výraz byl ten tam. Teď vypadal spíš vystrašeně. „… od té doby, co se stalo vy víte co,“ dodal tiše. „Čím líp ji poznáš, Graysone, tím líp. Pak to pro nás všechny bude snazší."


  Znovu zahřmělo. To stačilo. Musela jsem něco podniknout, než se tahle mystická hřbitovní hra promění v noční můru, můj bratranec, pán stínů a temnoty, se snese z nebe a rozseká mě Lottiinou sekyrou.


  „Sundej ze mě laskavě svoje pracky, Gandalfe,“ pronesla jsem rázně a trhnutím jsem osvobodila svoje vlasy z Arthurových prstů. „Je to tady sice hrozně zajímavé, ale já už musím jít. Když je bouřka, nesmím být venku.“ Mělo to znít nenuceně, ale neznělo. Bohužel. I podělaný Jasper si musel všimnout, že mám strach.


  Teprve teď mě napadlo, jak jsou všichni velcí. Přes metr osmdesát pět, každý z nich, a s každou vteřinou, kterou jsem na ně koukala, jako by rostli.


  Blesk ozářil hřbitov pronikavým světlem. Zaskočilo mi. Vnější plameny pentagramu se zase rozhořely do výšky a měla jsem pocit, že jsem koutkem oka zahlédla, jak se plápolavé cáry mlhy proměňují v ruce a nohy…


  „Varuju vás, umím kung-fu,“ řekla jsem. Moje slova následovalo mocné zahřmění, země se znovu zachvěla a já ztratila rovnováhu a upadla.


  „Au,“ vykřikla jsem a promnula si kyčel. Schopnost kočičího vidění byla ta tam. Přistála jsem na tvrdé mramorové podlaze. Někde vlevo jsem v nejasném světle rozpoznala neforemný flek. Sáhla jsem po tom a podržela si tu věc před očima. Byla to jedna z těch debilně se usmívajících tanečnic paní Finchleyové, kterou jsem zastrčila pod postel, abych se na ni už nemusela koukat. Teď jsem ale z jejího mlhavého pohledu měla velkou radost.


  Vzbudila jsem se.


  Díky bohu.
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  „Dej ten Lottiin iPad pryč, Liv,“ řekla mi máma. „Víš moc dobře, že to u stolu nestrpím.“


  „Musím si najít něco do školy. Kdybych měla smartphone jako každý normální člověk, dávno bych si to vyřídila.“ K naší lítosti jsme Mia a já vlastnily prastaré, neforemné mobily pro případ nouze, vyřazené modely našeho otce. K ničemu a trapné.


  Do vyhledávače jsem zadala Sub umbra floreo.


  „Latina?“ zeptala se máma, která očividně dovedla přes rameno číst líp, než bych si myslela. „Na jaký předmět to potřebuješ?“


  „Na, ehm…“ Vyhledávač vyplivl celou řadu výsledků. Přejížděla jsem po nich prstem. Sub umbra floreo  Ve stínu rozkvétám. Tohle rčení tvořilo nápis na státním znaku Belize. Hm. „Zeměpis,“ řekla jsem. „Kde že leží Belize?“


  „Ve Střední Americe. Vedle Guatemaly. Dříve to byl Britský Honduras.“ Někdy byla máma rychlejší než iPad a přinejmenším tak dobrá jako Wikipedia.


  „Aha.“ Přemýšlela jsem, odkud moje podvědomí zná státní motto Belize. Byla jsem si docela jistá, že o téhle zemi dneska slyším poprvé. Jak se mi pak o ní mohlo zdát? Dost podivné, co člověk nevědomky pochytí a zapamatuje si.


  Zvláštní bylo taky to, že jsem si pořád pamatovala každý detail svého dnešního snu. Už jako dítě jsem měla živé sny (I z postele jsem často padala, po nějakou dobu jsem byla dokonce náměsíčná. Lottie pořád ráda vykládá, jak jsem coby pětiletá stála v noci vedle její postele a Španělsky si objednávala pomerančovou zmrzlinu.), ale normálně se mi pak vzpomínky vytratí mnohem rychleji, než bych chtěla, občas dokonce pár vteřin po probuzení a je docela jedno, jak vzrušující nebo důležitý nebo zábavný ten sen byl. Proto jsem si zvykla si obzvlášť zajímavé sny okamžitě zapisovat. K tomuto účelu jsem měla na nočním stolku sešit a tužku. (Sešit jsem přes den schovávala na bezpečném místě, nikdo si v něm nesměl číst, to bylo jasné.) Ale u tohohle snu to nebylo nutné.


  V noci mě mimochodem nevzbudila skutečná bouřka, ale hluk odvozu odpadků venku na ulici, rachot prázdných popelnic a kontejnerů. Srdce mi ještě pořád bilo až v krku, když jsem se posbírala ze země a pokusila se uspořádat si myšlenky. Ten sen, ať byl sebevíc šílený, mi připadal tak skutečný, že jsem napřed zapnula zlatou lampičku na nočním stolku a nenápadně se koukla, jestli moje flaušové ponožky nevykazují stopy po zemi na hřbitově, jestli se mi ruce nelepí pryskyřicí nebo zda mi ve vlasech nevězí jehličí z cedru. Samozřejmě to tak nebylo.


  Mezitím jsem se musela sama sobě smát. Přinejmenším jsem si nemohla stěžovat na nedostatek fantazie.


  „Mohla bych prosím dostat ještě jeden toust?“ zeptala se Mia a já do vyhledávače naťukala „Christina Rosettiová“, jejíž hrob Grayson v noci hledal. Ačkoli jsem to jméno napsala špatně, vyhodilo mi to nespočet výsledků.


  „To by byl tvůj pátý,“ řekla máma Mie. A mně pověděla: „Copak jsi neslyšela? Žádný iPad u stolu. Odlož to.“


  Ale to nešlo, protože mi displej zrovna vyjevil něco podivuhodného: Christina Rossettiová byla skutečně básnířka z viktoriánské doby, zemřela roku 1894. Je pohřbená v Londýně a to na hřbitově v Highgate.


  Teď to bylo o něco míň děsivé.


  Zaklapla jsem pouzdro iPadu a odstrčila ho stranou.


  „Byla bys radši, kdybych trpěla anorexií?“ zeptala se Mia. „Holky v mém věku jsou tím ohrožené, především při nestabilních rodinných konjugacích.“


  „Konstelacích,“ opravila ji máma automaticky a podala Mie košíček s tousty.


  Tak děsivé to nebylo, když jsem o tom víc uvažovala. Ignorovala jsem husí kůži a znovu otevřela pouzdro iPadu.


  Bylo pro to naprosto logické vysvětlení. Moje máma byla konec konců literární vědkyně, takže bylo velmi pravděpodobné, že jsem jméno Christiny Rossettiové už někdy slyšela, navíc byla současnicí Emily Dickinsové, jejíž básně jsme já i máma měly moc rády. Někde v mém podvědomí se zkrátka usadila informace, kde je Christina Rossettiová pohřbená. A dneska v noci se tatáž informace proplížila do mého snu. Tak prosté to bylo.


  Na druhou stranu  už si sice nepamatuju přesná slova té básně, kterou v mém snu recitovali Grayson a Henry, ale rýmovalo se to a bylo to fakt docela podařené. A dobré. Jestli to moje podvědomí zbásnilo samo, musím být génius. „Mami, znáš Christinu Rossettiovou?“ zeptala jsem se.


  „Ano, samozřejmě. Mám báječné ilustrované vydání knížky ,Skřetí trh‘. V jedné z mých krabic s knihami.“


  „Nepředčítala jsi mi její básně, když jsem byla malá?“


  „Je to možné,“ máma mi vzala iPad z ruky a zaklapla obal. „Ale vlastně jsi chtěla jenom básničky s dobrým koncem. Ty Christiny Rossettiové jsou spíš ponuré.“


  „Jako nálada v tomto domě.“ Mia se podívala ke dveřím do kuchyně, kterými se předtím vypařila Lottie. Po svém druhém šálku kávy Lottie vždycky na čtvrt hodiny zmizela na záchod  každé ráno, bez výjimky. „Už jsi Lottie pověděla, že ji brzo ty a pan Spencer vyhodíte, nebo to musíme udělat my?“


  „Nikdo nebude Lottie vyhazovat,“ řekla máma. „Její čas coby chůvy v této rodině je zkrátka u konce  a to ví Lottie už dlouho. Už nejste malé děti, ačkoli se rozhodně nechováte dospěle. Včera večer jsem se za vás velmi styděla…“


  „Nápodobně.“ Mia si namazala toast půl kilem marmelády a pokoušela si ho celý narvat do pusy, než se jí uprostřed propadne.


  „Kam Lottie půjde, když už pro nás nebude pracovat?“ zeptala jsem se. Christina Rossettiová a můj pošahaný sen byly na okamžik zapomenuty. „Nic se přece nenaučila. Kdybyste ji s tátou po jejím au-pair roce nepřemluvili, aby u nás zůstala, studovala by a dělala kariéru. Kvůli nám se toho vzdala a teď, když je stará, uslyší, že už jí není potřeba. To je podlé.“


  Máma se krátce zasmála. „Dobrotivé nebe, Liv, nebuď tak dramatická! Zaprvé to tehdy bylo Lottiino svobodné rozhodnutí a podle mého názoru ne zrovna nejhorší: Viděla kus světa, naučila se cizí jazyky a bůh ví, že si za všechny ty roky nevydělala málo  veškeré alimenty od vašeho otce šly na její plat. A zadruhé je jí třicet jedna  pokud to znamená stará, co jsem pak já, prosím?“


  „Prastará,“ řekla Mia s plnou pusou.


  Máma vzdychla.


  „Co Lottie říkala na svoji blížící se výpověď?“


  „Určitě plakala.“ Mia vypadala, že se sama rozbrečí. „Chudák stará Lottie.“


  „Nesmysl,“ řekla máma. „Samozřejmě budete Lottie scházet, ale těší se na nové výzvy.“


  „Jo, jasně.“ Chtěla nás snad opít rohlíkem?


  „Kromě toho to ještě docela dlouho potrvá,“ dodala máma. „Určitě u nás zůstane do Velikonoc, možná i do konce školního roku. Uvidíme. Každopádně má dost času si promyslet, co bude dělat potom.“


  „Betynka určitě dostane anorexii, když tu Lottie nebude,“ řekla Mia. „Pamatujete si ještě, jak Lottie musela do Německa, protože jí umřela babička? To Bety sedm dní v kuse nežrala.“


  Koukla jsem se ke dveřím, ale Lottiina čtvrthodinka ještě neskončila. „Určitě se snaží být statečná, chudák Lottie. Zlomí jí to srdce.“


  „Možná se berete maličko moc důležitě,“ řekla máma. „Vzaly jste vůbec v úvahu, že by si někdo mohl užívat život i bez vás?“


  „Jo, vsadím se, že ty o tom sníš od té doby, co znáš pana Spencera,“ opáčila Mia.


  Máma obrátila oči v sloup. „Vážně, myšky, nebuďte tak sobecké. Lottie by konečně mohla poznat nějakého muže, usadit se a mít vlastní děti.“


  Mia a já jsme se na sebe podívaly. Skoro určitě jsme obě myslely na totéž.


  „O to tu vlastně hlavně jde,“ řekla Mia a oči jí zazářily. „Jestli chceme, aby byla Lottie šťastná, musíme jí prostě obstarat nějakého chlapa.“


  Teď se rozesmála máma. „No tak v tom případě  hodně zábavy,“ řekla.
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  Moje školní skříňka měla číslo 0013 a nacházela se na naprosto perfektním místě na začátku chodby. Měla jsem ovšem podezření, že byla volná jen proto, že nikdo nechtěl číslo 13. Dobře, že nejsem pověrčivá. Na nešťastná čísla jsem věřila zrovna tak málo jako na horoskopy nebo na to, že čtyřlístky či kominíci nosí štěstí. Pro mě za mě se můžou v pátek třináctého rozbíjet zrcadla a černé kočky hromadně pobíhat po ulicích, zleva, zprava, jakkoli. (Lottie, která při každé příležitosti třikrát klepala na dřevo, si myslela, že nedůvěru vůči všemu nadpřirozenému zdůvodňuje moje znamení zvěrokruhu, Váhy v ascendentu Střelce jsou rození skeptikové. Neustále touží přicházet věcem na kloub a na všechno potřebují důkazy, proto jsem už jako malá zpochybňovala existenci Ježíška a víly Zuběnky.)


  Skříňka byla báječně prostorná, naskládala jsem do ní svých padesát kilo učebnic, sešitů a pořadačů, společně se sportovní taškou a pořád tam bylo dost místa na piknikový koš a tenisovou raketu. Ne, že bych ji potřebovala, v tomhle trimestru jsem se z nedostatku jiných alternativ přihlásila na lehkou atletiku. Vlastně bych byla ráda vyzkoušela něco typicky místního, ale nabídka sportů na Frognal Academy nebyla bohužel tak britská, jak nechával úctyhodný znak na školní bráně doufat. Pro můj ročník nebylo na výběr veslování ani hokej, kriket nebo pólo  což mě velmi zklamalo.


  Když jsem zaklapla dvířka skříňky, skoro jsem leknutím upustila svoje věci na angličtinu. Dívala jsem se totiž přímo do obličeje holícího se Kena, který se na mě křenil a cenil své bílé zuby. Okamžitě mi před očima vytanul každý detail mého šíleného snu, včetně holícího se Kena v kostkovaném flanelovém pyžamu.


  „Ahoj Liz,“ řekl a natáhnul ke mně ruku. Byla jsem tak překvapená, že jsem ji opravdu stiskla a potřásla. „Už jsme měli to potěšení se včera seznámit, ale nějak jsem se nestihl představit. Jsem Jasper. Jasper Grant.“ Když jsem nic neříkala, zasmál se. „Jo, správně. Ten Jasper Grant.“ Nepochopitelné bylo, že se smál přesně jako v mém snu: samolibě a škytavě.


  Stáhla jsem ruku zpět a pokusila se nedat na sobě znát své zmatení.


  „Ale doufám, že nevěříš všemu, co ti o mně napovídala Afrodita Porter-Peregrinová,“ pokračoval. „Není pravda, že se se mnou Madison rozešla, to já to ukončil s Madison.“ He? Konečně jsem se probrala z úžasu. „Tak to jsi mě uklidnil,“ opáčila jsem sarkasticky. „Už jsem se divila.“


  „No jo, víš, jak to chodí. Nějak je to holkám vždycky trapné, když je někdo odpálkuje.“ Jasperův pohled mě sjížděl odshora dolů a chvíli se zastavil na mých nohou. „Ačkoli tebe určitě ještě nikdo neodpálkoval, viď, Liz?“ pronesl lichotivým hlasem. „Dovedu si představit, že bez těch brýlí vypadáš super… že jo, Henry?“ Mrknul mi přes rameno. „Koukej, koho to tu máme.“ To poslední znělo docela triumfálně. „Malou Liz.“


  Pomalu jsem se otočila. Henry stál hned za mnou mezi hemžícími se studenty, bledší a rozcuchanější než kdy dřív.


  Takže Henry. Tohle jméno se v mém snu taky objevilo. Podivuhodné bylo jen to, že bych přísahala, že při našem setkání s Persephonou a grapefruitem nepadlo. Jak jsem ho ksakru mohla ve snu tak jistě pokřtít „Henry“?


  A proč mám teď husí kůži?


  „Jaspere,“ protáhl Henry.


  Na druhou stranu, možná to jméno zmínil Grayson v telefonickém rozhovoru, který jsem odposlouchávala, navíc je Henry poměrně běžné jméno a on taky tak nějak jako Henry vypadal.


  „Co je?“ Jasper se na Henryho zakřenil. „Snad ještě smím osvěžit své známosti.“ Položil mi ruku kolem ramen. „Liz je ještě celá popletená, že si Jasper Grant pamatuje její jméno, je to tak?“


  „Jo, hlavně proto, že je to špatně,“ opáčila jsem a vymanila se z jeho sevření. „Jmenuju se Olivia.“


  „Taky pěkný! Moc sladké jméno pro sladkou dívku,“ řekl Jasper bez jakýchkoli rozpaků. Dokonce i pravý holící se Ken musí mít ve své plastikové lebce větší mozek. „Myslím si ale, že bys měla nosit vlasy rozpuštěné. Sluší ti to mnohem víc, především když jsou trošku rozcuchané… nemám pravdu, Henry?“


  Henry se očividně rozhodl, že bude mlčet. Otevřel skříňku číslo 0015, ale pořád si mě přeměřoval tím stejným zamyšleným pohledem, který měl i ve snu.


  Zavrtěla jsem hlavou a pokusila jsem se vzpamatovat. Rady k mému stylu od holícího se Kena a blbé pohledy od Racochejla  opravdu vím o lepších způsobech, jak začít den. Přitiskla jsem si knihy k prsům a protáhla se pryč kolem Jaspera a Henryho.


  „Počkej přece,“ křiknul za mnou Jasper, ale dělala jsem, že ho neslyším. Pryč odsud, jinak na ten pitomej sen nepřestanu nikdy myslet!


  Ovšem zapomenout na něj bylo těžší, než bych byla čekala. Všechno, ale opravdu všechno mě během dne nutilo si ten sen připomínat. V angličtině jsme probírali básnictví viktoriánského období a každý jsme dostali přiděleného jednoho spisovatele, jehož život a dílo jsme měli třídě během příštích týdnů představit. Z hrůzy z toho, že na seznamu byla i Christina Rossettiová (pronásleduje mě snad?), jsem se docela zapomněla přihlásit o sira Arthura Conana Doylea a moc nescházelo a zbyla na mě Emily Bronteová. Naštěstí kluka, který si napřed vybral Elizabeth Barrett Browningovou, napadlo, že básničky jsou pro holky, takže se mi moc ulevilo, že jsme si to mohli na poslední chvíli vyměnit. Minulý školní rok v Pretorii jsem si totiž vysloužila špatnou známku, protože jsem „Na větrné hůrce“ neinterpretovala v souladu s učitelčiným názorem. (Zdráhala jsem se omlouvat Heathcliffovo chování jeho těžkým dětstvím. Dickensův David Copperfield měl taky těžké dětství, ale přesto z něj vyrostl milý člověk.)


  Hudební výchova třetí hodinu by mě možná přivedla na jiné myšlenky, ale učitelka se jmenovala Beckettová a byla jsem si jistá, že její jméno ve snu taky padlo. Kromě toho mi téma „gregoriánské zpěvy“ nutně připomnělo Arthurův zaříkávající zpěv. Custos opacum… přijď a mluv k nám. Sen se v mojí mysli pevně zahákl a nechtěl se pustit.


  V následující hodině francouzštiny se vedle mě k mému překvapení posadila Persephona s opičím nosem. „Ahoj Liv! Doufám, že nemáš nic proti tomu, že jsem si s Julií vyměnila místo. Jsem přece tvoje kmotra a musím na tebe dávat pozor.“ Ignorovala můj zmatený výraz a sladce se na mě usmála. „Pěknej výkon, Liv  první den ve škole a už jsi na blogu Plesky Třesky.“


  „Na čem?“


  „Ty brýle ti mimochodem moc sluší, to jsem ti chtěla říct už včera. Mají v sobě něco… ehm… jako retro.“


  Slepice jedna pitomá. Sama jsem věděla, že ty masivní černé brýle byly chyba, koupila jsem si je jen proto, že jak byly obrovské, opticky zmenšovaly můj nos. Což, když se na to podívám s odstupem, neměl být ten rozhodující argument ke koupi. Ale teď už jsem je měla a musela jsem se pokusit vytřískat z toho co nejvíc.


  „Díky. Emma Watsonová má stejný model,“ řekla jsem.


  „Aha, vůbec jsem nevěděla, že Emma Watsonová nosí brýle.“


  Taky že nenosila.


  Persephona se ke mně naklonila trochu blíž a zašeptala: „Je pravda, že si tvoje matka vezme otce Spencerových dvojčat?“


  Ach můj bože. Na to jsem ještě vůbec nepomyslela.


  O sňatku doteď nebyla vůbec řeč. Ale jak se věci mají, nedá se to nejspíš vyloučit. „Každopádně jsou… pár,“ řekla jsem upjatě.


  „Hustý. Takže se k nim nastěhujete?“


  Přikývla jsem.


  „Hustý,“ zopakovala Persephona s ještě větším nadšením. „Blog Plesky Třesky je zase perfektně informovaný. Ha! Určitě má své výhody být nastávající sestrou Graysona Spencera.“ Pohladila mě po ruce. „Samozřejmě s tebou nemůže jít na podzimní ples, ale on a Florence se tě určitě pokusí dát dohromady s nějakým jejich kamarádem. Otázka je s kým.“


  „Co je ten blog Plesky Třesky?“ Znělo to tak nějak neslušně. A proč by se mnou nemohl Grayson jít na ples? Jenom čistě teoreticky, samozřejmě.


  „Pro Jaspera jsi příliš mladá  je ti teprve patnáct, že jo?  a nejspíš ani ne dost pěkná, a pro Arthura  no, kdo je dost pěkný pro Arthura?“ Persephona si povzdychla a já jsem se nemohla ubránit dojmu, že už vůbec nemluvila se mnou, ale nahlas přemýšlela. Aniž by se nadechla nebo by ji snad rušil můj zmatený výraz v obličeji.


  „Je tu ještě Henry Harper  ale jestli se ten dá přesvědčit, aby šel na taneční bál? Při nejlepší vůli si ho nedovedu představit ve fraku. Loni měl dost zameškaných hodin a na závěrečném plese taky nebyl. Samozřejmě vím z drbů, že on a Anabel Scottová… ale víš jak, pche. Tomu doopravdy nikdo nevěří, Plesky sem, Třesky tam.“


  Ach můj bože, co to s ní bylo? A není to nakažlivé? Instinktivně jsem se od ní kousek odtáhla, ale Persephona se hned naklonila blíž. „Na druhé straně měla Secrecy až doteď na všechno čuch. Věděla taky, že se Madison a Jasper rozešli  dokonce dřív, než to věděli oni sami.“


  Paní Lawrencová, učitelka francouzštiny, vstoupila do třídy a vyzvala nás, abychom se uklidnili, ale Persephona se tím bohužel nedala vyrušit. „Jestli se toho ujme Florence, půjdeš zaručeně s uhrovatým bratrem Emily Clarkové,“ uvažovala dál. „Ale je lepší jít na ples s poďobaným Samem než vůbec. Mám už dost čekání, až si Jasper konečně zapamatuje moje jméno nebo si mě vůbec všimne. Jako holky, myslím. Letos jdu s Gabrielem, něco dluží Pandoře a je i v basketbalovém mužstvu a jedno mi můžeš věřit: Postarám se, aby to byl nejkrásnější večer jeho života. V šatně si totiž kluci řeknou všechno a Gabriel se bude před Jasperem tak kasat, že Jasper samou závistí zbledne a už nikdy mi neřekne Afrodito.


  „Povídám, un petit peu de silence, s’il vous plait, to platí i pro vás, Persephono!“ Paní Lawrencová se před nás postavila s nakrčeným čelem a působila opravdu rozzlobeně. Přesto jsem nikdy neměla větší radost, že vidím učitelku.


  „Pardon, Madame. Liv je nová a má tolik otázek,“ řekla Persephona s omluvným pozvednutím obočí. „Pšt, Liv,“ sykla pak na mě hraně hlasitým šeptem. „Dopovíme si to pak.“ S tím se sklonila nad svými knihami a já se vyčerpaně podívala na hodinky. Páni! Vychrlila přinejmenším třicet sedm jmen a stejný počet faktů za dvě minuty. Nerozuměla jsem z toho ani slovu. Jen jedno jsem věděla jistě: S poďobaným bratrem Emily Jaksetojmenovala nikam nepůjdu.
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  [image: Image]Blog Plesky Třesky z Frognal Academy s nejnovějšími drby, nejlepšími pomluvami a žhavými skandály naší školy.


  O MNĚ:


  Jmenuju se Secrecy  jsem mezi vámi a znám všechna vaše tajemství.


  


  UPDATE ACTIVITY


  


  


  


  4. září


  Dobré ráno, moji milí!


  Na probuzení pro vás mám fotku, kterou jsem právě pořídila u skříněk. Voilà  nová majitelka skříňky číslo 0013.


  No, tak co říkáte na nový přírůstek na Frognal Academy, Liv Silberovou z jedenácté třídy? Její otec je známý německý jaderný fyzik a máma profesorka literatury na Oxfordu. Tatáž matka brzy pojme za chotě otce Graysona a Florence Spencerových. Sestěhování je každopádně naplánováno na říjen. Livina mladší sestra, Mia, chodí do osmé třídy a má stejně vzrušující barvu vlasů. Měsíční blond se tomu říká a je to přesně ta barva melíru, kterou si Hazel alias bývalý parní válec Pritchardová nechává dělat u kadeřníka za 90 liber. Jenže u sester Silberových je to přirozené a tudíž zadara  záviděníhodné, viď Hazel? Už jsem pár lidí zaslechla urážet brýle obou holek, ale mně připadají tak nějak stylové. No, Graysone, tak to vypadá, že brzy budeš mít tři sestry, gratuluju. A je moc dobře, že Emily není žárlivý typ…


  Příští týden začíná basketbalová sezóna, což je dobrá příležitost se zase podívat na zoubek Arthurovi a spol. Poté, co Frognal Flames v minulé sezóně hráli tak znamenitě a překvapivě získali školní pohár, očekávám k prasknutí narvané tribuny, abychom naše kluky povzbudili. Ty plandavé dresy jsou sice z estetického hlediska to poslední (dokonce i uniformy na pólo mají větší sexappeal)  ale osobně se přesto těším na pohled na naše čtyři zpocené mušketýry Arthura Hamiltona, Henryho Harpera, Graysona Spencera a krále tříbodových hodů Jaspera Granta.


  Přeju vám krásný školní den  ach ano, a pokud má být ten den opravdu pěkný, raději se moc nepřibližujte k panu Danielsovi, včera večer si do svého kebabu poručil asi půl kila syrové cibule.


  Uvidíme se


  Vaše Secrecy
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  Knihovna Frognal Academy byla vybavená čtrnácti počítači s přístupem na internet a všech čtrnáct míst bylo prázdných. Pravděpodobně tu všichni kromě mě měli tablet nebo smartphone a v pětiminutovém rytmu aktualizovali svůj status na Facebooku. Ale i tak se tu toho kolem oběda moc nedělo, kromě knihovnice tady seděl jen nějaký malý kluk v rohu a četl si. Vybrala jsem si obrazovku docela vzadu, na kterou od dveří nešlo vidět, pro případ, že by Persephonu napadlo přijít mě sem hledat. Očividně se rozhodla, že odteď bude moje kamarádka. Se zničehonic probuzenou sympatií to nemělo co dělat, ale můj vztah k rodině Spencerových očividně vyrovnal nepřítomnost diamantového dolu a rodičů diplomatů. Bylo mnohem lepší, když mě ignorovala. A především klidnější. Pronásledovala mě dokonce i na záchod a přitom bez ustání mluvila. Pod záminkou, že musím najít svou sestru, jsem se cestou do jídelny proplížila sem  radši se vzdám oběda, než ještě minutu snášet Persephoninu společnost.


  Kromě toho jsem měla jen čtvrt hodiny na cenné rešerše. Jako první jsem chtěla ověřit, jestli si Persephona informaci o našem nastávajícím rodinném seskupování opravdu přečetla na nějakém blogu. A opravdu  když jsem do vyhledávače zadala Grayson Spencer, Liv Silberová a Frognal Academy, odkázalo mě to přímo na stránku, která se jmenovala „Plesky Třesky“ a vedla ji jistá Secrecy. Poslední blogový příspěvek byl z dnešního rána, v osm třicet. Na chvíli jsem zatajila dech, když jsem si přečetla titulek: Pod ním byla moje fotka, jak jsem zrovna zavírala skříňku.


  No do háje.


  Spěšně jsem četla, co stálo pod ní, hned dvakrát, abych si byla jistá, že jsem nic nepřehlédla. Pak jsem se zhluboka nadechla. Měsíční blond, hahá. Tahle Secrecy (nebo to snad byl kluk?) byla výtečně informovaná  to s tátou sice nebyla pravda, není ani slavný, ani jaderný fyzik, jako inženýr se zabýval vývojem hybridních vozidel. Ale ten zbytek seděl tak, že to bylo až strašidelné! Ona nebo on si mě dneska vyčíhal/a poblíž skříňky, aby mě mohl/a vyfotit. Jsem mezi vámi a znám všechna vaše tajemství…


  Sjela jsem dolů na předešlé příspěvky a začala číst. Styl a obsah mi trošku připomínal časopisy, které jsem ráda prolistovávala v čekárně u zubaře, jenže tady nešlo o celebrity, herce a evropskou smetánku, ale o studenty a učitele Frognal Academy a jejich rodiny. Secrecy očividně opravdu znala každé tajemství, čím pikantnější, tím lepší. Odkrývala ostudné aféry, odhalovala teplé spolužáky, než mohli sami přijít se svým coming outem, a věděla, kdo se s kým rozešel a proč. Její články byly nemilosrdné a zlomyslné. A přiznávám, že i velmi zábavné.


  Hraničilo se zázrakem, že údajně ještě nikdo nepřišel na to, co je zač  docela určitě u poloviny lidí, které na svém blogu ztrapnila, vyvolávala chuť vraždit. A ta druhá půlka jí chtěla (přinejmenším) vytrhat všechny vlasy. Soudě podle komentářů ale měla spoustu fanoušků.


  „Ani se nepokoušejte zjistit, kdo jsem, doteď se to nikomu nepodařilo.“ Pro mě to znělo jako celkem osobní výzva. Hádankám a tajemstvím jsem nemohla odolat. V každém případě se za „Secrecy“ skrýval někdo, kdo byl blízký Florence nebo Graysonovi, protože jen ti věděli o plánech mojí mámy a Ernesta. A taky teprve od včerejšího večera. Nebo Secrecy prostě jen náhodou odposlechla nějaký rozhovor? Měla tajné informátory? Vyznala se v moderní odposlouchávací technice? Hacknula soukromé e-mailové účty?


  Někdo mi položil ruku na rameno a já sebou trhla. Byla jsem tak začtená, že jsem vůbec nevěnovala pozornost pohybu, který jsem zachytila koutkem oka.


  K mojí úlevě to nebyla Persephona, kdo mě vyslídil, ale Grayson. O němž jsem teď díky Secrecy věděla, že báječně hraje basketbal, je zastupujícím šéfredaktorem školního časopisu „reflexxx“ a loni zlomil srdce holce jménem Maisie Brownová, protože místo s ní šel na podzimní ples s Florencinou nejlepší kamarádkou Emily Clarkovou. (Aha! To je docela určitě ta Emily s poďobaným bratrem  pomalu začínám mít přehled.)


  „Ahoj,“ zašeptal.


  „Ahoj,“ pozdravila jsem ho taky šeptem.


  Pak jsem si všimla, že nepřišel sám. Kousek za ním se právě na hranu stolu posadil Jasper a vedle něj se se založenýma rukama opíral Henry o police.


  Na chvilku jsem měla pocit, že jsem zpátky ve svém snu a viděla sama sebe, jak zase padám z cedru přímo k jejich nohám. Ještě před chvílí jsem byla sova pálená, fakt.


  Ruku jsem naštěstí měla položenou na svém poznámkovém bloku, takže si Grayson nemohl přečíst, co jsem si zapsala, ale zato se dávno podíval na obrazovku.


  „Nelíbí se ti snad ta paparazzi fotka?“ zeptal se mě pořád ještě šeptem. „Měla jsi ještě štěstí  mě jednou vyfotila s nudlí u nosu.“


  Zahihňala jsem se. Tenhle obrázek si určitě později musím dohledat. Jasper a Henry nás naprosto nepokrytě pozorovali, ale dokud jsme šeptali, přinejmenším nemohli nic slyšet. Zaklapla jsem poznámkový blok a opřela se o něj loktem.


  „Odkud víš, že je Secrecy holka?“ zeptala jsem se. Grayson pokrčil rameny. „No, protože kluk by se asi těžko tak dopodrobna rozepisoval o krajkách a zdobení na plesových šatech.“


  „Leda by to dělal schválně, aby ho pak považovali za holku.“


  „To mě ještě nikdy nenapadlo.“ Podrbal se na nose a já si všimla, že slova z jeho zápěstí zmizela. Očividně to byla opravdu jen fixa. „Co tu vůbec děláš?“


  „Schovávám se před Persephonou Poter-Peregrinovou, svojí novou nejlepší kamarádkou. A ty?“


  „My, ehm… to jsou mimochodem moji nejlepší kamarádi. Jaspera a Henryho už jsi, myslím, poznala.“ Vzdychl. „A tohle je Arthur.“


  Skutečně. Za Henrym a Jasperem se objevil Arthur. „Můžeš klidně mluvit nahlas, Graysone,“ řekl mu. „Drahá slečna Cooperová si dala pauzu na oběd a svěřila knihovnu do našich rukou.“ S úsměvem došel k nám. Henry a Jasper opustili svá pozorovací stanoviště a taky se přiloudali blíž.


  „Ahoj. Ty musíš být nová Graysonova mladší sestra. Liv, je to tak?“


  Přikývla jsem. Dobrý bože, vážně to byl nejkrásnější kluk na téhle polokouli, v tom měla Secrecy pravdu. Už jen ty zlaté andělské lokny! Každý jiný by s takovým účesem vypadal jako holka, ale jemu to sedlo perfektně. V denním světle nevypadal ani trochu hrozivě, spíš naopak. Moje krátkodobá paměť si zrovna sumírovala informace zblogu Plesky Třesky do takového zatykače, který se zrovna odvíjel před mýma očima vedle jeho hlavy:


  Arthur Hamilton, osmnáct let. Kapitán basketbalového mužstva. Ve vztahu (na dálku) s Anabel Scottovou. Oblíbené předměty jsou tělocvik a matematika. Oblíbená barva: modrá. Napomenutí kvůli rvačce loni v zimě. Otec vedoucím obchodního oddělení ve velké britské reklamní firmě. Má doma vlastní kino.


  „A  jak se ti líbí na Frognalu?“


  „Je to tu fakt… zajímavé,“ řekla jsem.


  „Zrovna objevila blog Plesky Třesky,“ oznámil Grayson. Arthur se zasmál. „Jo, zajímavé, to je to správné slovo.“ Vyměnil si krátký pohled s Henrym, který se znovu se založenýma rukama opřel o polici. Vypadalo to, že takhle rád stává. I o něm jsem si uložila spoustu informací:


  Henry Harper, 17 let, hraje na křídle Frognal Flames. Syn prominentního londýnského obchodníka z jeho třetího manželství. O své dědictví se musí dělit s houfem sourozenců a nevlastních sourozenců, jestli vůbec něco zbyde, protože jeho otec se loni v zimě znovu zamiloval, a to do bulharské modelky spodního prádla lomeno call girl, ze které by rád udělal manželku číslo čtyři. Výborné známky. Uchazeč o stipendium na St. Andrews. Momentálně nezadaný. Má krásné hnědé oči. A zase tak divně kouká.


  Rychle jsem odvrátila pohled a dělala, že něco musím najít ve své složce. Když se na mě Henry podívá, vždycky mám pocit, že mi čte myšlenky.


  „Máš ráda basket, Liv?“ optal se Arthur. „V sobotu večer u mě doma pořádáme takovou malou párty k začátku sezóny  bylo by prima, kdyby tě Grayson přivedl. Hned se s pár lidmi seznámíš. A máme i malý bazén, takže si s sebou vezmi bikini, jestli ráda plaveš.“


  Nedůvěřivě jsem na něj mžourala. Myslí to vážně? Vždyť mě sotva poznal.


  „Tak co říkáš  přijdeš?“


  Na druhou stranu  proč by lidi nemohli být prostě jenom milí? Kromě toho jsem moc chtěla vidět to vlastní domácí kino. „Jestli mě s sebou Grayson vezme, tak ráda,“ odpověděla jsem tedy.


  „Samozřejmě se musíme napřed zeptat tvojí matky,“ vložil se do toho Grayson. Otočil se ke svým přátelům a pokračoval: „Je celkem přísná, pokud jde o délku vycházek.“


  Co prosím? Máma nebyla ani trochu přísná, spíš naopak. Pořád mi vykládala, co všechno už v mém věku zažila. Dokonce i v Pretorii, což nebylo zrovna nejbezpečnější místo, jsem o víkendu směla venku zůstat tak dlouho, jak jsem jen chtěla. K jejímu překvapení jsem nikdy moc dlouho nikde zůstat nechtěla.


  „Ehm, jo,“ řekla jsem a tázavě se obrátila na Graysona. Proč tvrdí něco takového? „Moje máma je velmi… přísná.“


  „To mi ale přijde dobré,“ souhlasil Jasper. „U holek.“


  Než někdo stihl zjistit, co přesně tím myslí, zazvonilo na další hodinu.


  „Je to přece jenom neškodná párty,“ namítl Arthur, zatímco jsem si sbírala věci a vstala. „Tvoje máma určitě nebude mít nic proti.“


  Ne, naopak, bude naprosto u vytržení, že jsem si tak rychle našla kamarády. A k tomu v nejoblíbenější partě na celé škole. To bylo něco docela jiného  a mnohem lepší, než když mi někdo rval hlavu do záchodu.


  „Kromě toho budeš v doprovodu svého nového zodpovědného staršího bratra, který na tebe dá pozor,“ dodal Henry.


  „Dovedu na sebe dát pozor sama,“ ohradila jsem se.


  „Správně,“ zasmál se okamžitě škytavě Jasper. „Umíš přece kung-fu.“


  Už jsem se obracela k odchodu, ale teď jsem ztuhla uprostřed pohybu. Co prosím?


  Jasper se hihňal ještě víc. „Co se na mě tak koukáte? Sama to přece říkala na tom hřbitově, copak už si to nepamatujete? Nebo jsem zas byl náměsíčný?“


  Ostatní na něj fakt docela divně koukali, až na Henryho, který koukal na mě. Mnohem pozorněji, než by mi bylo milé.


  Snažila jsem se o neutrální výraz v obličeji, ale obávala jsem se, že se mi to moc nedařilo. Po celém těle jsem měla husí kůži. To přece není možné… to prostě nejde.


  „Na jakém hřbitově?“ zeptala jsem se očividně pozdě.


  „Ále, neposlouchej mě,“ pronesl Jasper rozesmátě. „Říkám samé nesmysly.“


  „To teda,“ přikývl Grayson s křivým úsměvem a Arthur obrátil oči v sloup a zasmál se. Henry nehnul ani brvou.


  Ok. Žádnou paniku. Přemýšlet můžu později. Teď pryč odsud.


  „Musím jít.“ Ignorovala jsem Henryho pronikavý pohled, strčila si věci do podpaží a vyrazila směrem ke dveřím. „Mám dvouhodinovku španělštiny.“


  „Que te diviertas,“ křiknul za mnou Arthur.


  „Tak zatím,“ zamumlal Grayson a poslední, co jsem ještě slyšela, než se za mnou zavřely dveře knihovny a já hystericky lapala po vzduchu, byl Henryho hlas, který říkal: „Jasi  fakt by sis měl přestat brát prášky z lékárničky tvojí matky.“
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  Dobře, tak si v klidu ještě jednou probereme všechna fakta. Měla jsem podivný sen, který se odehrával na hřbitově v Highgate a byl o určitém způsobu vyvolávání duchů, v jehož průběhu jsem naneštěstí přistála na oltáři uprostřed hořícího pentagramu. Potud šílenosti. Ale v žádném případě ne neobvyklé. Až na to, že si Jasper pamatuje něco, co jsem říkala ve svém snu  to bylo to neobvyklé. Ne, to bylo dokonce nemožné. Jasperovi se nemohlo zdát to samé, co se zdálo mně.


  Ale odkud pak věděl, co jsem ve svém snu na hřbitově říkala?


  Co to vždycky tvrdí Sherlock Holmes? Když vyloučíte nemožné, musí to, co zbyde, být pravda, ať už zní sebevíc nepravděpodobně. No, a co zbývá, když se to nemožné právě nedá vyloučit?


  Nebyla to jen tahle jediná poznámka, co mě zarazila. Už ráno jsem měla divný pocit, když Jasper žvanil o mých vlasech a pak ta věc s Henryho jménem. A Christinou Rossettiovou a Graysonovým „tetováním“  všechno jen podivné náhody a práce mého geniálního podvědomí? To sotva.


  Ne, bylo to nasnadě: S tímhle snem něco nehrálo. Nesnila jsem jen neobyčejně jasně, ale i o věcech, které bych vůbec neměla znát, o místech, na kterých jsem nikdy nebyla  a to nejhorší na tom bylo, že jsem nesnila sama. A tam je přesně zakopaná sova pálená. Zájem Graysonových kamarádů a Arthurovo pozvání mi sice lichotily, ale už jsem nevěřila, že jsou prostě jen milí. Něco ode mě chtějí  a nemá to nic společného s mým šarmem, ale s tím snem.


  Ale, jak už jsem říkala, to bylo nemožné. Ať už jsem vymyslela cokoli  na konci každého myšlenkového pochodu stálo slovo „nemožné“ jako nepřekonatelná zeď. O dvanáct hodin později jsem proto ještě nenašla sebemenší uspokojivé vysvětlení, ale zato mě bolela hlava jako střep.


  Hodiny už jsem seděla na posteli a bála se usnout. Odloudila jsem Lottie iPad, ale ani vševědoucí internet pro mě neměl odpověď. Sny byly stejně osobní jako myšlenky. Nebo, jak to formuloval Carl Gustav Jung, podle internetu expert ve věcech snů a jejich významů: Sny jsou nestranné, od vůle vědomí oproštěné, spontánní produkty nevědomé duše. U Junga jsem našla i takzvané archetypální sny, které pocházejí z kolektivního podvědomí a představují prastaré příběhy kmenů a lidstva. Slovo „kolektivní“ znělo docela nadějně, ale při dalším čtení jsem bohužel zjistila, že se můj hřbitovní sen ani při nejlepší vůli nedá řadit do kategorie archetypálních snů  už proto, že scházely ty archetypy. Nebylo v něm setkání se starým mužem, žádné padání do jámy, žádná tekoucí voda… a pokud šlo o poselství z prastarých mouder lidstva  tenhle sen byl spíš jako porucha.


  Čím víc bylo hodin, tím méně promyšleně jsem skákala ze stránky na stránku. Vyhledávač vyplivl taky báseň od Rilkeho:


  A řeknou-li, že život je jen sen: nevěř jim,


  není pouhým snem. Sen je součástí života.


  Pomatený kousek, v němž zdání s čirým bytím


  v jedno splynou (…)


  Jo, přesně tak, Rilke mi mluvil z duše, každopádně pokud šlo o ten „pomatený kousek“. Zívla jsem. Byla jsem k smrti unavená a baterka iPadu taky. Vypustila duši, když jsem se přes slova „dveře“ a „sny“ dostala na stránku nějakého truhlářství. „Pokud nejste spokojeni s nabídkou na trhu  vyrobíme vám dveře vašich snů.“


  Přitáhla jsem si kolena k čelu a chytila si je rukama. Nepřicházela jsem náhodou o rozum? To by bylo přinejmenším logické vysvětlení  a já po logickém vysvětlení toužila.


  A po spánku. Jen budu ještě chvilku uvažovat…


  Musela jsem usnout vsedě, protože druhý den ráno, když jsem s Miou šla na autobusovou zastávku, jsem si bohužel nevzpomínala, že bych pak měla byť jedinou jasnou myšlenku. Ani sny jsem si nepamatovala, jen samé věci bez souvislostí, něco o tramvaji a medvědech. Bezprostředně před probuzením jsem snila o návštěvě u tety Gertrudy v Bostonu, musely jsme jíst rybí polévku, byla tam i Emma Watsonová a měla moje brýle. Aby to nebylo dost podivné, byly v tetině modrozlatě vytapetované jídelně moje zelené dveře s ještěrčí koulí místo kliky z předešlého snu. Tetu Gertrudu to očividně velmi rozčilovalo. Několikrát zopakovala, že ty dveře nezapadají do jejího barevného konceptu a abych laskavě snědla i sépie, aby nezemřely jen tak zbůhdarma. A pak jsem se vzbudila.


  „To je opravdu mimořádný případ.“ Mia vedle mě přeskakovala spáry v dlažbě. Byla očividně velmi dobře naladěná. A na rozdíl ode mě i vyspalá a svěží. „Ale tahle Secrecy už dlouho nezůstane anonymní, protože teď věc dostala do rukou vyšetřovatelka Mia Silberová.“ Objev blogu Plesky Třesky Miu rozrušil ještě víc než mě. Milovala tajemství přinejmenším tak jako já a Secrecy byla pro naši vrozenou zvědavost opravdu velká výzva.


  Červený doubledecker zabrzdil o pár metrů dál a Mia se rozběhla, zatímco já ještě kontrolovala číslo.


  „Neměly bychom počkat na 603?“


  „Ne, 210 jede stejným směrem,“ tvrdila Mia už napůl z autobusu.


  „Jak moc jsi si jistá?“


  „Na sedmdesát procent,“ odpověděla Mia bezstarostně. „Pojď už! Tentokrát chci sedět nahoře.“


  S povzdychnutím jsem ji následovala do autobusu a po schodech nahoru, kde se protáhla kolem muže v klobouku, aby nám zajistila dvě místa k sezení úplně vepředu.


  „Zabiju tě, jestli sedíme ve špatném autobuse,“ varovala jsem ji.


  „Trochu důvěry ve vyšetřovatelku Miu Silberovou, prosím.“ Spokojeně si natáhla nohy. „Do Vánoc ten případ vyřeším,“ ujistila mě slavnostně. „Klidně můžeš být moje asistentka. A moje volavka, samozřejmě.“


  „Nevím, vyšetřovatelko Mio Silberová  Secrecy vypadá všemi mastmi mazaná.“


  „To já jsem taky.“ Autobus se rozjel a výhled odtud shora byl opravdu báječný. Skoro jako bychom se my dvě vznášely nad asfaltem.


  „Doteď se každopádně ještě nikomu nepodařilo jí nebo jemu to zatrhnout či pokazit.“


  „No ale neomylná Secrecy taky není,“ opáčila Mia. „Pokud jde o tátovo zaměstnání, byla vedle jak ta jedle.“


  „Jo, to mi přišlo taky zvláštní. Možná existuje známý jaderný fyzik s naším příjmením.“


  „Ne!“ Mia se prohnaně zakřenila a rozhlédla se po autobuse. Pak se ke mně naklonila a zašeptala: „To s tím jaderným fyzikem jsem byla já. Pověděla jsem Daisy, že se čínská tajná služba zajímá o tátovu práci. Přišlo mi to nějak zajímavější než pravda.“


  Musela jsem se smát. „Aha  takže Daisy Dawnová je možná Secrecy?“


  „Ne, hlupáčku, je na škole přece teprve od minulého roku a blog už funguje tři roky. Ale zaručeně to někomu vykládala. Někomu, kdo to pak zase pověděl Secrecy. Jé, nemůžu se dočkat, až vybalím krabici se svojí detektivní výbavou. Jen pomysli na to, jak užitečné nám bude to pero s malou kamerou.


  Moje malá sestra byla naprosto ve svém živlu. No, hlavně že jedna z nás byla šťastná. Já byla pořád jen zmatená. Na jednu stranu se mi ulevilo, že se v noci nedělo nic zvláštního, na druhou  k mému vlastním údivu  jsem byla dokonce trochu zklamaná. Protože v ranním světle mi celá ta záležitost nepřipadala ani trochu mysteriózní, ale zato trochu děsivá  možná jsem odpovědi na své otázky dostala ve snu.
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  Po skončení školy jsem čekala u brány na Miu a pozorovala studenty, kteří kolem proudili v tmavomodrých uniformách. Byla mezi nimi i Secrecy a tajně fotila? Jen pro případ jsem se v co nejlépe vypadající póze opřela o zděný sloupek a nasadila lehký úsměv. Nebylo nic horšího než být vyfotografovaná s otevřenou pusou nebo s mrzutým výrazem, možná kdyby mi u toho ještě kapala slina od pusy.


  Narovnala jsem si brýle. Byl příjemný den, kdy se toho moc nedělo, žádné drásající setkání s lidmi, o kterých jsem snila, žádné další zmínky na blogu Plesky Třesky, žádný čas na hloubání nad věcmi, které nemohly být skutečné. Ani Persephona mě nemohla moc rozčilovat, ve středu spolu totiž máme jenom dva předměty. Odteď je středa nejspíš mým nejoblíbenějším dnem v týdnu.


  Ze svojí pozorovací stanice jsem viděla, jak ze školy odcházejí Arthur s Jasperem, v těsném závěsu za nimi Henry ve společnosti Florence a nějaké další holky a všichni byli ponořeni do očividně vzrušujícího rozhovoru. Henry se sice krátce podíval mým směrem, ale nezdálo se, že by mě v tom hemžení zaznamenal. O půl minuty později, když hlavní proud ustal a branou procházely jen malé skupinky studentů, se objevil Grayson. Tlačil před sebou kolo a pohled měl sklopený. Namířil si to přímo ke mně a trhnul sebou, když jsem řekla „Ahoj“.


  „Ach… ty,“ odpověděl ne zrovna potěšeně.


  Jeho reakce se mě trochu dotkla. „Jo, já. To bude určitě super, až se budeme dělit o koupelnu.“ Přešlápla jsem z nohy na nohu. Moc dobře, že jsem zaujala tenhle půvabný, ale nenucený postoj.


  Grayson se zastavil a důkladně se rozhlédl. Velmi důkladně. Přehnaně důkladně.


  „Vzduch je čistý, ti z čínské tajné služby si pro dnešek vzali volno,“ řekla jsem asi po dvaceti vteřinách a Grayson se přestal rozhlížet.


  „Ehm, Liv, nemáš s sebou náhodou tu mikinu s kapucí, kterou jsem ti půjčil? Rád bych ji měl zpátky.“


  „Samozřejmě.“ Trochu mě to naštvalo. Copak nemá nic jiného na sebe? „A ne, náhodou ji s sebou nemám. Uvidíme se přece v sobotu na Arthurově párty, tam ti ji vrátím, vypranou a vyžehlenou.“


  Grayson znovu prověřil okolí. „Takže pokud jde o tu sobotu večer,“ řekl pak. „Bylo by mi milejší… víš… můžeš prostě říct, že ti máma zakázala na tu párty jít.“


  Tak teď jsem byla ještě víc dotčená. „Ale proč bych to měla dělat?“


  „Protože to… protože já…“ Grayson si se svým oblíbeným rozpačitým gestem přejel rukou přes čelo a podíval se na mě, jako by doufal, že tu větu dokončím za něj.


  Ale já mu to rozhodně nemínila usnadňovat. Nasadila jsem smutný výraz. „Ty mě tam nechceš?“


  Přikývl.


  Jak podlé. „No, tak to se nedá nic dělat,“ řekla jsem s pokrčením ramen. „Já jen, že máma měla neskutečnou radost, že jste na mě ty a tvoji kamarádi tak hodní.“ Máma ve skutečnosti řekla přesně to, co jsem čekala: „Jé, to je od Graysona a jeho přátel tak milé! A


  samozřejmě že tam musíš jít. Jsem tak ráda, že sis takhle rychle našla kamarády!“


  Grayson si podivně odfrkl. „Vůbec nejsme tak milí, víš? Bude lepší, když se od nás budeš držet dál.“ Nasedl na kolo.


  „Jo, mámě to vyřídím,“ řekla jsem a trochu potměšile jsem dodala: „Ale možná jí své důvody radši vysvětlíš sám.“ Tahle myšlenka očividně nebyla Graysonovi zrovna po chuti. Nevypadal ani trochu šťastně. „Nezapomeň na moji mikinu,“ řekl a rozjel se. „Rád bych ji měl zítra zpátky. Nemusíš ji prát.“


  „Ok,“ protáhla jsem.


  „Co to bylo?“ Mia se jako čertík z krabičky vyloupla zpoza výčnělku ve zdi. Společně jsme se dívaly, jak Grayson odjíždí. „Napřed je takový milý a pak tě na tu párty nechce vzít? Na tvém místě bych tam teď na truc šla.“


  „Jo, jasně,“ přikývla jsem. „Takovej…“ hledala jsem vhodný výraz.


  „… pitomec,“ doplnila Mia prostě a zavěsila se do mě. Bok po boku jsme se loudaly na zastávku.


  „Jak ses dneska měla?“ zeptala jsem se.


  „Vlastně docela dobře. I když mi ty holky docela lezou na nervy. Prosím tě, jestli se ze mě někdy stane taková ta slepice, co kvůli klukovi přestane používat mozek a do školních sešitů si bude kreslit srdíčka, tak mě prosím tě zastřel.“


  „Připomenu ti to.“


  „Vážně! Jsem tak ráda, že jsme vůči klukům imunní, Livvy.“


  „Možná ne tak úplně imunní, ale přinejmenším těžko polapitelné,“ dodala jsem. Z donucení. Protože jsme se každý rok stěhovaly, musely jsme se zamilováváním být opatrné, jinak by nám každé loučení zlomilo srdce. A kdo by o to stál? „Ale možná má máma pravdu a jednou přijde ten pravý…“


  „Tak ať laskavě počká, dokud nebudu mít diplom z vysoký!“


  Šťouchla jsem do Mii ze strany. „To teta Gertruda určitě taky vždycky říkala,“ pokusila jsem se jí nahnat strach. „A podívej, co se z ní stalo.“


  „No a? Já určitě nebudu dřepět v nějakým hrozným baráku se čtyřma kočkama a háčkovat dečky. Místo toho ze mě bude slavná soukromá vyšetřovatelka a budu po celém světě řešit zajímavé případy.“


  „Možná bys mohla začít s tím, že mi vysvětlíš, proč chce Grayson za každou cenu zpátky svoji mikinu.“ Pořád jsem byla uražená.


  „Možná mu nosí štěstí,“ uvažovala Mia. „Nebo do ní schoval nějaký milostný dopis. Nebo je to prostě jenom pitomec.“


  „Jo, obávám se, že to je.“ A proto si tu mikinu ještě nechám, z čiré škodolibosti.


  Teprve večer, když jsem vklouzla do noční košile a všimla jsem si Graysonovy mikiny na zlatě polstrované lavici před postelí, mě napadlo, že v tom může být něco jiného. Že má Grayson zvláštní důvod, proč chce ten kus oblečení tak přehnaně rychle zpátky. Vzala jsem ho do ruky a zabořila do něj nos. Měla všechny předpoklady být oblíbenou mikinou, z měkoučké pevné bavlny, uvnitř prošedivělá. A ještě pořád trochu voněla po Graysonovi  respektive po jeho prášku na praní.


  Kapsy byly prázdné a pro jistotu jsem prohmatala i lemy. Nic.


  Možná… byla to bláznivá myšlenka, ale předevčírem v noci jsem si vzala tu mikinu do postele a pak jsem jejího majitele potkala ve snu. Je možné, že proto ji Grayson chce tak najednou zpátky? Je nějaká souvislost mezi mikinou a tím snem? Bylo mi fuk, jak divně to znělo, dneska večer si tu mikinu rozhodně zase obleču. Jen abych viděla, co se stane.


  A jestli se vůbec něco stane.
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  Zelené dveře na mě v liduprázdné řadě domů mezi ostatními šedivými a ošuntěnými zářily. Neměla jsem tušení, co se mi doteď zdálo, ale v okamžiku, kdy jsem spatřila ty dveře, jsem seděla na kole a musela za sebou táhnout těžce naložený vozík. Do kopce.


  Dveře! V minulém snu mě zavedly na hřbitov.


  Máma mě předjela. I ona šlapala do pedálů kola s vozíkem. „Netvař se, že jsi unavená,“ křikla na mě.


  „Co tady děláme?“ zeptala jsem se.


  „Stěhujeme se,“ odpověděla mi máma přes rameno. „Jako pořád.“


  „Chápu.“ Zabrzdila jsem a sesedla z kola, abych se na zelené dveře podívala zblízka. Ano, bez pochyby to byly ty samé jako posledně, které jsem viděla i u tety Gertrudy v jídelně. Najednou to bylo nad slunce jasnější: Jestli chci vědět, co mají společného s tím záhadným snem, musím je otevřít. A projít jimi.


  Jestli k tomu mám dost odvahy.


  „Žádné odpočívání, myško. Musíme dál! Pořád musíme dál!“


  „Dneska beze mě,“ řekla jsem. Ještěrčí klika byla teplá, když jsem s ní otočila. S hlubokým nádechem jsem překročila práh.


  „Olivie Gertrudo Silberová! Okamžitě se vrať,“ slyšela jsem ještě, jak máma volá, než se za mnou zaklaply dveře. Jako posledně, i teď jsem stála na chodbě, která vypadala, že se táhne donekonečna. Fascinovaně jsem si prohlížela nespočet dveří. Působily podobně jako okýnka adventního kalendáře, osobitě, pokud šlo o velikost, formu a barvu. Byly tu prosté, bíle natřené pokojové dveře, moderní domovní dveře a takové, co vypadaly jako od výtahu bez jakéhokoli zdobení. Jiné mohly být dveřmi do obchodu nebo okázalými průčelími k hradům a zámkům. Zářivě červené dveře naproti vypadaly nově, každopádně jsem si nepamatovala, že bych je při své poslední návštěvě viděla. Byly to dost nápadné dveře, nezaměnitelné s okázalou zlatou koulí ve tvaru koruny místo kliky. Graysonovy dveře, které se posledně nacházely hned vedle mých, jsem objevila teprve, když jsem se prošla kousek dál chodbou. Dveře tady očividně nezůstávaly na stejných místech, ale hrály škatulata hejbejte se. Vedle Graysonových dveří jsem objevila světle šedě nalakované dveře se skleněnými okýnky, na kterých kudrnatým písmem stálo: „Antikvariát Matthews-Mondschein  knihy pro život. Otevírací doba: Od půlnoci do svítání.“ Znělo to lákavě. Na okamžik jsem byla v pokušení stisknout kliku, abych si antikvariát prohlédla zevnitř, ale pak jsem si připomněla, proč tady jsem, a pokračovala jsem ke Graysonovým dveřím. Vypadaly stejně jako v minulém snu, věrná kopie vstupních dveří Spencerova domu. Strašidelný Stanley roztáhl křídla a zapištěl: „Sem smí vstoupit jen ten, kdo třikrát řekne mé jméno pozpátku.“


  „Yelnats, Yelnats, Yelnats,“ řekla jsem, Stanley složil křídla a omotal si lví ocas kolem nohou.


  „Smíš vstoupit,“ pronesl pisklavě.


  Zaváhala jsem. Nějak jsem měla pocit, že bych se na to, co přijde, měla lépe připravit. Ať už to bude cokoli. Možná bych si měla představit Lottiinu sekeru z minulého snu. Nebo si aspoň vysnít ostrý nůž. Nebo pověsit česnek kolem krku nebo…


  „Na co čekáš?“ chtěl vědět strašidelný Stanley.


  „Vždyť už jdu.“ Kdyby to bylo moc nebezpečné, pořád se ještě přece můžu vzbudit. Posledně to taky klaplo. (A tentokrát jsem si podlahu vedle postele pro jistotu vystlala polštáři.) Zhluboka jsem se nadechla a překročila práh. Místo tmy a strašidelného hřbitovního klidu jsem se ocitla v jasném světle, vícehlasém křiku a plechovém řinčení. Šlápla jsem do prázdna, přišla o rovnováhu a chytila se první věci, které jsem mohla. Bylo to rameno nějaké zrzavé holky.


  „Dávej přece pozor,“ řekla, ale dál mi nevěnovala pozornost, naklonila se dopředu a zařvala: „To byl faul, rozhodčí! Máš klapky na očích?“


  Znovu jsem získala rovnováhu a zvědavě se rozhlédla. Aha  sportovní hala. Stála jsem na schodech zaplněné divácké tribuny. Na hřišti přede mnou se odehrávalo basketbalové utkání a nebylo těžké odhadnout, že když ti kluci na sobě mají černo-červené trikoty, budou to Frognal Flames. Arthur zrovna chytil míč od Graysona, poslal ho dál Henrymu, který zkušeně prodribloval kolem soupeře a hodil míč Jasperovi, ten vyskočil do výšky a suverénně ho poslal do koše. Diváci jásali. Podle světelné tabule Frognal Flames vedli o osmnáct bodů. To vypadalo na přesvědčivé vítězství. Dva diváci ochotně uhnuli stranou a já jsem se posadila do první řady, hned za lavičku s náhradníky. Když jsem se otočila, pořád jsem na konci schodiště viděla Graysonovy dveře. Kromě mě očividně nikomu nevadilo, že jsou uprostřed sportovní haly domovní dveře. Ani se na mě nikdo nedíval, jako by bylo naprosto normální objevit se na basketbalovém zápase v noční košili a bosa. Sice jsem nevěděla přesně, co jsem čekala, ale cítila jsem, jak se mi ulevilo. Tohle bylo v každém případě příjemnější než noční hřbitov a strašidelné vyvolávání duchů. Skoro uvolněně jsem pozorovala hru. Napřed to nevypadalo, že by soupeři měli byť sebemenší šanci proti grandiózně hrajícím Frognal Frames, ale pak Grayson začal špatně přihrávat a ztrácet míč a protivníci je dohnali. Basketbalu jsem moc nerozuměla, ale pokud jsem to mohla posoudit, najednou hrál Grayson nepochopitelně špatně. Minul koš, nepředával míč svým spoluhráčům a dělal jeden zbytečný faul za druhým. Diváci na něj bučeli. Někdo zakřičel: „Spencere, ty jeřábe jeden, táhni domů!“ a hodil na hřiště plechovku od coly. Grayson vypadal k smrti nešťastný, ale systematicky kazil naprosto vše. Fanoušci soupeřů jásali a křičeli: „Číslo pět je náš člověk!“


  Opravdu se na to sotva dalo dívat. Ale teprve když to bylo 63:61 pro soupeře, vzal si trenér Frognal Flames oddechový čas a vystřídal Graysona za jiného hráče. Nový hráč to s ledovým výrazem v tváři přijal a přeměřil si Grasyona, který se svěšenými rameny ztěžka kráčel z hřiště. V tom hluku jsem nerozuměla, co Graysonovi řekl, ale opovržení měl vepsané ve tváři. Grayson měl na krajíčku a očividně se chtěl omluvit, ale trenér už se od něj odvrátil, aby křičel taktické povely do hřiště. Grayson pro něj byl vzduch.


  Bez Graysona to Frognal Flames šlo zase lépe, ale jak to tak vypadalo, nedařilo se mužstvu chopit se vesla. S nekonečně zahanbeným pohledem dosedl Grayson na lavičku náhradníků a tam se od něj ostatní spoluhráči odtáhli, jako by měl nějakou nakažlivou nemoc.


  Skryl si obličej do ručníku.


  Ačkoli to byl jen sen, bylo mi ho opravdu líto. Předklonila jsem se a zezadu mu poklepala na rameno. „Hej! Je to přece jenom hra,“ pokusila jsem se ho utěšit.


  Velmi pomalu zdvihl hlavu a otočil se ke mně. „Není to jen hra,“ řekl. „Je to ta hra. A já jsem to podělal!“


  „No jo…“ To byla bohužel pravda. Totálně to podělal. „Ale přesto je to jen hra mezi středoškolskými mužstvy.“


  „Při které jsem selhal.“ Pohledem přejel po řadách sedadel. „No jasně že tu u toho musíš být. A taky Emily, ta se ani nepodívá mým směrem, jak moc se za mě stydí.“


  „Taková blbá kráva,“ vyjelo ze mě spontánně a sledovala jsem jeho pohled. „Která to je? Ta tmavovlasá v modrém svetru vedle Florence?“ Zatajila jsem dech. „A není to Henry, kdo jde támhle ze schodů? Moment!“ Otočila jsem se k hřišti. Tam zrovna Henry předával míč Jasperovi. Podívala jsem se zpátky na schody. Ne, žádný omyl, byl to jednoznačně Henry, kdo na mě mával. „Graysone? Je možné, že má Henry dvojče?“


  Ale Grayson znovu schoval obličej do ručníku a neposlouchal mě. Nebo se tak přinejmenším tvářil.


  Ještě jednou jsem přejela očima mezi Henrym v basketbalovém dresu a Henrym, který se ke mně cílevědomě blížil v džínách a triku, a pokrčila jsem rameny. Byl to přece sen, nemůžu všechno brát vážně.


  „Promiňte  mohli byste se trochu posunout? Díky.“ Henry se protlačil do druhé řady a sedl si přímo za mě. „Ahoj sýrová holko. Dobrá hra?“


  „Jak se to vezme. Prohráváte,“ řekla jsem, jako by bylo naprosto normální, že je tu dvakrát. „A přestaň mi konečně říkat sýrová holko.“


  Henry sledoval, jak jeho alter ego proměnilo trojku, a uznale hvízdnul. „Nehraju zle!“ Předklonil se tak hluboce, že měl hlavu skoro ve stejné výšce s mojí. Pokusila jsem se nebýt z toho nervózní. Bylo to dobré cvičení, trénink na skutečnost.


  „Ok, sýrová holko. Tak ti odteď budu říkat Liv.“ Henryho hlas byl docela tichý a hluboký, těsně vedle mého ucha. „Předpokládám, že to byl Grayson, kdo to zpackal, že?“


  Graysonova hlava se vynořila z ručníku. Musel mít uši jako rys. „Totálně jsem to zpackal,“ potvrdil. Že je tu Henry dvakrát ho očividně nijak nevzrušovalo. „Zklamal jsem trenéra a mužstvo a tebe… a Emily a Florence a svého otce a… slyšíš přece, co pokřikují!“


  Fanoušci soupeřů pořád ještě skandovali jeho jméno. „Spencer to zpackal úplně sám, kdopak mu pošle soucitný telegram?“ A: „Spencer potkal míč a už je s ním pryč.“


  Grayson zbledl.


  „To jsou ale fakt mizerný veršovánky,“ řekla jsem.


  Henry přikývl. „Metrum jim nesouhlasí. Idioti.“


  Graysona to neutěšilo, znovu se schoval do ručníku. Měla jsem podezření, že do něj tajně roní slzy.


  „To se mu bohužel zdá docela často,“ pronesl Henry soucitně.


  „Co? Že smrká do ručníku?“


  „Že na basketbalovém hřišti naprosto selže a my kvůli němu prohrajeme a všichni se od něj odvrátí.“


  „Už se to stalo? Ve skutečnosti, myslím.“


  Henry zavrtěl hlavou. „Nikdy! Grayson je na každou hru v naprosto nejlepší formě. Minulý zápas hrál dokonce s pohmožděným ramenem, a přesto dal osm bodů. Co tu vlastně děláš?“ To poslední přišlo tak bezprostředně, že jsem si odpověď nemohla pořádně promyslet.


  „Chtěla jsem se podívat na zápas, co jiného?“ Jeho pátravý pohled mi byl nepříjemný.


  Široce se zazubil. „Bosa a v noční košili? A není to zase Graysonova mikina, co máš na sobě? Řekl jsem mu, že ti ji má sebrat. Je ti trošku velká, mám ten dojem.“


  „Zato ty jsi tu dvakrát  to je celkem dost, řekla bych,“ opáčila jsem a napodobila jeho výsměšný tón. Ale potajmu jsem se na sebe zlobila. Opravdu jsem si mohla obléct něco jiného. Ta noční košile byla stará a ošklivá a v Graysonově mikině jsem nejspíš vypadala, jako bych utekla z nějakého ústavu. Ale to se přece dá změnit, koneckonců tohle je sen. Krátce jsem přimhouřila oči, a když jsem je zase otevřela, měla jsem na sobě své oblíbené džíny, tenisky a červené tričko s nápisem I am protected by tree invisible Ninjas. Kromě toho jsem si nanesla řasenku a trochu lesku na rty. To by šlo.


  „Jsi fakt dobrá,“ řekl Henry a vstal. „Nebo já. Přijde na to.“ Pozoroval mě nakloněnou hlavou. „Nepůjdeme se projít?“


  „Ale přece tu chudáka Graysona nemůžeme nechat samotného.“ Především ne teď, když už i fanoušci Frognal Flames začali přizvukovat posměšným popěvkům soupeřů. „Špatný, horší, Spencer!“ vyřvávali a taky: „Utíkejte, Spencer hraje, na soupeře nevyzraje!“ Úplně nahoře v poslední řadě stála stará dáma s bílými loknami v kostýmku od Chanelu, která křičela: „Graysone Erneste Theodore Spencere, velmi jsi mě zklamal!“ a přitom rozhořčeně mávala deštníkem.


  Henry se posadil na lavičku vedle mě a zatřásl Graysonovým ramenem. „Hey, Graysone! Tak už se přece seber, je to jen pitomá noční můra.“


  Grayson si sundal ručník. „To se snadno řekne,“ zamumlal.


  „Ne, fakt, chlape. Jenom se ti to zdá. Nebo si vážně myslíš, že by Tyler Smith z těch zatracených Hampstead Hornets takhle stylově zavěsil? Tak se přece ještě jednou podívej.“


  „No jo,“ zapochyboval Grayson. „Ve hře občas jeden přeroste sám sebe…“


  „Ale Tyler Smith? Ani za tisíc let.“ Henry zase vstal. „Udělej mi laskavost a nech si zdát něco jiného. Něco pěkného! Ale počkej, dokud nebudeme pryč ze dveří, jo?“


  Grayson se na nás nerozhodně podíval. „Tohle je sen?“


  „Samozřejmě že je to sen,“ řekla jsem. „Myslíš, že jinak by tu Henry mohl být dvakrát?“


  „To je pravda,“ připustil Grayson. „To je divné.“


  „Pojď!“ Henry mě popadl za ruku. „Musíme jít, Liv.“


  „Grayson přece může jít s námi.“ Srdce se mi rozbušilo o něco rychleji a nevěděla jsem proč.


  „V žádném případě.“ Grayson zavrtěl hlavou. „Přece teď nezdrhnu! Nikdy bych nenechal tým ve štychu. To by bylo zbabělé a nečestné.“


  „Ale Graysone, tohle tady se ve skutečnosti neděje.“ Musela jsem to křiknout přes rameno, protože Henry už mě za sebou vlekl po schodech nahoru a hluk v hale byl strašlivý.


  „Grayson už si nějak poradí sám,“ ujistil mě Henry.


  „Ale… zní to, jako by ho chtěli lynčovat!“ Došli jsme ke Graysonovým dveřím a já se ještě jednou otočila. „Slyšíš to přece!“


  „Nejsem hluchej.“


  „Jen ať shoří, tenhle zrádce, ať s ním není žádná práce!“ skandovala ta chátra, zatímco Henry rozrazil dveře a strčil mě přes práh na druhou stranu. Rázně za námi zavřel a povyk z haly okamžitě utichl.


  „Ty jsi teda fakt kamarád!“ vyčetla jsem mu.


  „A ty jsi pořád tady.“ Nevěděla jsem, jestli to říká mně nebo strašidelnému Stanleymu, který teď roztáhl křídla a trochu se načepýřil.


  „Sem smí vstoupit jen ten, kdo třikrát řekne mé jméno pozpátku.“


  „Jo jo, možná za chvilku, tlouštíku,“ řekl Henry. Očividně zapomněl pustit moji ruku a já jsem se rozhodla mu to nepřipomínat. Ještě ne. Bylo to totiž docela příjemné.


  Nenápadně jsem Henryho pozorovala z boku. Světelné podmínky na chodbě odpovídaly letnímu večeru, když slunce zrovna zmizí za horizontem a není už pořádné světlo, ale ještě ani tma. Nikde tu nebyla okna nebo lampy, proto nebylo patrné, odkud to světlo vůbec přichází. V každém případě v něm Henry vypadal docela dobře. Doufala jsem, že i já, protože si mě prohlížel podobně naléhavým zkoumavým pohledem.


  „Ty jsi pořád tady,“ zopakoval.


  „To je dobře, nebo špatně? A neměli bychom se tam vrátit a pomoct chudáku Graysonovi?“


  „O Graysona si nedělej starosti. Ten je v pohodě. Ráno zase nebude ani tušit, co se mu zdálo.“


  „A my?“


  „To se právě pokouším zjistit.“ Usmál se na mě. „Projdeme se pár kroků?“


  „To už přece děláme.“ Jo, dělali jsme to. Loudali jsme se chodbou jeden vedle druhého. Ruku v ruce. Což pro mě byla docela nová zkušenost, jak ve snu, tak ve skutečnosti. Pokud šlo o mě, klidně to mohlo ještě chvilku trvat.


  „Doufám, že teď zpoza rohu nevykoukne Lottie se sekerou,“ zamumlala jsem.


  „Co?“


  „Ale nic.“ Teprve teď jsem si všimla, že z chodby odbočuje několik dalších uliček plných dveří a všechny byly nekonečně dlouhé. Dávno jsme měli minout moje dveře, ale očividně zase změnily místo. „Jestli jsme předtím byli v Graysonově snu, čí sen je tohle?“


  „Zajímavá otázka,“ řekl Henry a napřed jsem si myslela, že zůstane u téhle nicneříkající odpovědi. Ale pak dodal: „Jsou jen dvě možnosti: Buď je to můj sen  v tom případě se mi zrovna zdá o tobě. Nebo…“ znova umlkl.


  „Nebo je to můj sen a mně se zdá o tobě.“ A je to docela pěkný sen. Usmála jsem se na něj. „Víš ty co? Ještě nikdy jsem se s klukem nedržela za ruce.“


  Zastavil se a nevěřícně pozdvihl jedno obočí. „Fakt ne?“


  „Ne.“ Jeho hlas zněl tak podrážděně, že jsem rychle dodala: „Ale už jsem se mazlila. Docela často.“ Ve snu každopádně. Jednou  a za to se dodnes stydím  dokonce s Justinem Bieberem. Zkušenosti v realitě bych naproti tomu mohla spočítat na prstech jedné ruky. Na dvou prstech, abych byla přesná.


  „Aha, tak tos mě uklidnila,“ řekl Henry posměšně, ale měla jsem dojem, že moji ruku stiskl o něco pevněji a loudali jsme se dál. „Tohle vypadá jinak než obyčejný sen,“ řekla jsem. „Jako nedávno na tom hřbitově. Celou dobu jsem věděla, že se mi to zdá. Proto si taky troufám říkat věci, které bych jinak nikdy nevyslovila.“


  „Tomu se říká lucidní sny. Když jsi si vědoma, že sníš…“


  „Vím, našla jsem si to na internetu. Ale nepsalo se tam nic o tom, že ostatní mohou mít ten samý sen ve stejnou dobu.“


  „Ne, o tom na internetu nic nenajdeš.“


  „A kde teda? A jak to všechno souvisí s Graysonovou mikinou a všemi těmi dveřmi? Taky máš nějaké?“


  „Jasně.“ Zákeřně odpověděl jen na moji poslední otázku. Pár kroků jsme pokračovali mlčky. „Ukážu ti svoje dveře, když ty mi ukážeš ty svoje,“ navrhl pak.


  „Myslím, že tyhle by mohly patřit mojí mámě.“ Ukázala jsem na světle šedé dveře, kterých jsem si všimla už předtím.


  „Antikvariát Matthews-Mondschein? Ty vidím dnes poprvé. Vypadají pěkně.“


  „Stoprocentně jsou to máminy dveře. Je na nich dokonce i její jméno. Od rozvodu se zase jmenuje Matthewsová. A takové knihkupectví k ní docela sedí, ale když projdu těmihle dveřmi, asi neskončím v antikvariátu, viď? Ale ve snu, který se právě teď mámě zdá.“


  „Jestli vůbec těmi dveřmi projdeš…“


  Otřásla jsem se. „Určitě se jí zdá o Ernestovi  fujky. Připomeň mi to, abych tam omylem nevstoupila!“


  Jen jsem to dořekla, došla mi absurdnost mojí věty, ale Henry se jen zasmál. „Jo, některý sny člověk fakt nechce zažít. Třeba Jasperovy, v jeho snech jsou lidé většinou nazí…“ Zničehonic se zastavil. „Tohle jsou mimochodem moje dveře.“


  „To je legrační. Hned naproti mým,“ řekla jsem. „Předtím tam byly ještě jedny červené.“


  „Jo, neustále mění místo. Zatím jsem v tom nenašel žádný pořádný systém.“


  Jeho dveře působily stejně jako moje docela starobyle, ale byly vyšší a širší a leskle černě nalakované. Měly klasické klepadlo ve tvaru lví hlavy a na překladu nad nimi byla vyřezána slova dream on, čemuž jsem se musela zasmát. Podivné ale bylo, že místo jedné klíčové dírky tam byly rovnou tři nad sebou.


  Henry si mezitím prohlédl moje dveře. „To vypadá jako vchod do nějakého venkovského domku v Cotswolds,“ poznamenal. „Až na tu ještěrku. Má nějaký hlubší význam?“


  „Jak to mám vědět?“ Pokrčila jsem rameny. „Proč máš tolik zámků?“


  Neodpověděl hned. „Nemám rád nezvané návštěvy,“ řekl pak.


  Pokusila jsem se přemýšlet, ale bylo těžké udržet si jasnou hlavu. Možná proto, že mě Henry pořád držel za ruku. „Jestli jsou to vstupy do našich snů, proč jsme my tady venku?“ zeptala jsem se. „A co se děje tam vevnitř bez nás?“


  „Nemám nejmenší tušení. Ale předpokládám, že bez nás se tam neděje vůbec nic. Ale jistý si samozřejmě být nemůžu. Je to podobné jako se světlem v ledničce.


  Se zvukem zavírajících se dveří jsme sebou oba trhli. Nebo spíš odskočili od sebe. Ale nebylo nikoho vidět. Chodba byla prázdná.


  „Radši teď půjdeme domů a… ehm… ještě trochu se prospíme.“ Henry se křivě pousmál. Pustil moji ruku a vyhrabal z kapsy u kalhot klíč.


  „Proč šeptáš? Nikdo tu přece není.“ Zírala jsem dál směrem, odkud přišel ten zvuk.


  „To nikdy nemůžeš vědět.“ Henry strčil klíče postupně do všech klíčových dírek a pokaždé, když se otočila západka, to hlasitě kovově cvaklo. „Hezky se vyspi, Liv. Bylo milé s tebou snít.“


  „Jo, s tebou taky.“ S povzdychnutím jsem se obrátila ke svojí ještěrčí klice. Škoda že už je po všem. Měla jsem ještě tolik otázek. A vůbec… „Díky, žes mě držel za ruku.“ Henry už napůl překročil práh, ale ještě jednou se otočil. „Rádo se stalo. Jo a, Liv?“


  „Hm?“


  „Na tvém místě bych na tu Arthurovu párty nechodil.“


  „Aha.“ Pokusila jsem se nedat na sobě znát, že se mě to dotklo. Napřed Grayson, teď i Henry.


  „Leda bys stála o nebezpečné věci s nejistým závěrem,“ dodal s mrknutím.


  Připadala jsem si trochu přistiženě.


  „Vážně, jestli jsi dost chytrá, budeš se od nás držet dál. My si pak budeme muset najít někoho jiného, kdo zaujme Anabelino místo.“


  „Jaké místo?“ zeptala jsem se, ale to už se za ním černé dveře zaklaply a já slyšela, jak se zevnitř zamkl. Třikrát.


  Jestli jsi dost chytrá… Hloupá jsem rozhodně nebyla. Proto jsem taky věděla, že lidé, kteří říkají věty jako „Radši se od nás drž dál.“, mají co skrývat. Ale to bylo jasné už předtím. Tady existovalo víc než jen jedno tajemství, které bylo třeba odhalit. A bylo v povaze tajemství, že byla i trochu nebezpečná.


  Možná proto mi přišlo, že se najednou ochladilo. Světlo jakoby pobledlo, stíny na chodbě se prodloužily a já dostala nedobrý pocit, že tu nejsem sama. Rychle jsem prošla svými zelenými dveřmi a nechala je za sebou zaklapnout. O vteřinu později cosi zaklepalo na dřevo, docela tiše a jemně, sotva víc než jen zaškrábání. Něco mi říkalo, že bude lepší nedívat se, co to bylo.


  „Konečně jsi tady, Livvy,“ promluvil někdo za mnou, a když jsem se otočila, uviděla jsem Miu, Lottie a mámu v prosvětlené kuchyni Finchleyových, jak sedí u stolu a hrají karty.


  „Slyšely jste to?“ zeptala jsem se.


  „Copak?“


  „No to podivné škrábání na…“ Zarazila jsem se, protože když jsem se otočila, dveře byly pryč. Na jejich místě bylo kuchyňské okno lemované těmi nejohavnějšími závěsy se skotskou kostkou na světě.


  Odněkud se rozezvonil budík.
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  „To je do školy?“ chtěla vědět Lottie a ukázala na můj kroužkový blok.


  „Jo,“ zalhala jsem a doufala, že si Lottie nepřečte, co jsem si zapsala.


  ČAS: 2:00


  GRAYSONOVA MIKINA: ano


  VZPOMÍNKY NA SEN: ano


  VZPOMÍNKY NA ZELENÉ DVEŘE VE SNU: ano


  DETAILNÍ POPIS SNU: Záplavy. Lottie, Mia, máma a já proplouváme na voru neznámým městem a Betynka plave kolem nás. Uvidím zelené dveře na zatopeném domě. Vím, že jsou pro mě nějak důležité, ale nemám chuť k nim plavat. Voda vypadá strašně studeně. Určitě tam jsou i krokodýli, kteří by se na mě okamžitě vrhli.


  „V sobotu ještě před snídaní? Nepřeháníš to trochu? Ty tmavé kruhy, co máš pod očima, mi opravdu dělají starosti.“ Lottie mě pohladila po vlasech. „Kdybych to nevěděla líp, řekla bych, že málo spíš a po nocích se někde touláš. Ale to není možné, protože každý večer jsi byla před desátou v posteli.“


  „Jo, to je pravda.“ V posledních pár dnech jsem se nemohla dočkat, až budu moct jít do postele. Rozhodla jsem se totiž přijít tomu fenoménu na kloub pomocí cílených pokusů. Protože jak to říká Sherlock Holmes? „Je obrovskou chybou vystavět teorii, když nemáte odpovídající záchytné body. Podvědomí dovede překroutit fakta, aby pak odpovídaly teoriím, místo toho, aby teorie odpovídaly faktům.“


  Takže jsem začala s jistou testovací řadou, sny s a bez Graysonovy mikiny. K tomu jsem si nastavila budík tak, aby zvonil po hodině, a pečlivě si vedla zápis. Teď jsem si znovu pročítala svoje poznámky kvůli vědeckému vyhodnocení.


  ČAS: 3:00


  GRAYSONOVA MIKINA: ne


  VZPOMÍNKY NA SEN: ano


  VZPOMÍNKY NA ZELENÉ DVEŘE VE SNU: ano


  DETAILNÍ POPIS SNU: Můj učitel kung-fu pan Wu a já stojíme spolu se spoustou turistů v lanovce v Adliswilu a pan Wu chce, abych na tlusté Američance ve fialovém tričku provedla páku na bradu. Když jsem se ho zeptala, jestli se úplně zbláznil, pronesl: „Konfucius říká, že moudrý zapomíná na urážky jako nevděčník na dobré skutky.“ Zelené dveře patří k lanovce, takže visí ve vzduchu. Přesto jimi projdu a octnu se na chodbě. Všechno tu působí klidně a neškodně. Ani stopy po nějaké hrozivé škrábající bytosti. Hledám Graysonovy dveře a řeknu Stanleyho jméno třikrát pozpátku. Ale dveře jsou zamčené. Zalomcuju jimi. Strašidelný Stanley říká, že nemám žádné vychování. Odpovím mu, že moudrý zapomíná na urážky jako nevděčník na dobré skutky. Pak ještě zalomcuju dvěma dalšími dveřmi, jen tak pro legraci. Všechny jsou zavřené. Budík zvoní vražedně nahlas. Můj budík. Prokleju ho.


  Potlačím zívnutí. Čte se to rozhodně víc jako poznámky blázna než něco, co by se dalo vědecky vyhodnotit.


  „Tipuju to na nedostatek železa, ale možná je to i něco jiného.“ Lottie se obrátila na mámu, která zrovna polonahá pobíhala po obýváku. Dneska bylo v plánu rodinné družení číslo dvě, tentokrát bez křepelek, zato s Lottie, Betynkou, přestavováním a výběrem barev na zdi (a nejspíš dalším Florenciným nervovým zhroucením). Měly jsme ještě dobrou půl hodinu čas, než vyrazíme, ale máma byla už teď strašlivě nervózní. Bety za ní pobíhala, vodítko v tlamě.


  „Měly bychom Liv domluvit schůzku u lékaře,“ navrhla Lottie.


  „Hm?“ Máma jako vždycky pochytila jen poslední větu. Těkala očima a něco hledala. „Není ti dobře, myško? Zrovna dneska, když chceš jít na ten večírek?“


  „Ne, je mi báječně. Lottie si jen dělá starosti, že mám kruhy pod očima.“


  „Ále, půjčím ti svůj korektor a nikdo nic nepozná. Neviděl někdo vodítko?“


  „Haf,“ na to Betynka, ale máma jí nevěnovala pozornost. Místo toho se obrátila na Lottie. „Neměj starosti! V Livině věku jsem kolikrát měla horší kruhy pod očima.“


  „Jo, protože jsi hulila hašiš, mami.“


  „Nesmysl, hulit jsem začala teprve na vysoké.“ Máma se horečnatě zatočila dokola. „Mio, odlož tu věc a obleč se konečně! Nechci, abychom přišly pozdě, bude tam Ernestův nejmladší bratr a malíři a kde je to zatracené…“


  Lottie vzala Bety vodítko z pusy a podala ho mámě.


  „V patnácti jsem každopádně měla spoustu důvodů mít kruhy pod očima,“ pokračovala máma v myšlence a překvapeně koukala na vodítko ve své ruce. „Ne ty, co si zase myslíte. Po nocích jsem psala básničky. Kvůli trápení s láskou.“


  „Ty chudinko. Jak se jmenoval?“ zeptala se Mia. Dřepěla v noční košili na pohovce a zírala na displej Lottiina iPadu.


  „Kdo?“


  „Přece ten kluk, kvůli kterému jsi v patnácti psala básničky o trápení s láskou.“


  „Ach, těch bylo.“ Máma udělala opovržlivé gesto, Bety využila příležitosti a vzala si vodítko zpátky. „V tomhle věku se přece člověk každé tři týdny zamilovává do někoho jiného.“


  „No možná ty,“ řekla Mia. „Liv a já nejsme tak snadno k mání. Je to tak, Livvy? Nejsme žádné hormony poháněné dutohlavky, co mají místo mozku růžovou cukrovou vatu.“


  Já už jsem si tak jistá nebyla. Bohužel jsem nepřiměřeně často myslela na Henryho a způsob, jakým kouká nebo se usmívá… Ale ok, k hormony poháněné dutohlavce, co má místo mozku růžovou cukrovou vatu, jsem snad měla ještě daleko. Ostatně k tomu nebyl žádný důvod. Když jsem se včera ráno ve škole míjela s Henrym, jenom mi přátelsky řekl „Ahoj sýrová holko“ a nic, ale opravdu vůbec nic v jeho výrazu nenapovídalo, že bychom se ve snu drželi za ruce. Můj zdravý rozum mi říkal totéž, ale taky jsem měla ten podivný pocit v břiše, který jsem prostě nemohla ignorovat. I proto jsem mimochodem začala s touhle řadou nočních pokusů: Ty sny mě tak jako tak dovedou k šílenství.


  ČAS: 4:00


  GRAYSONOVA MIKINA: ano


  VZPOMÍNKY NA SEN: ne. Bože, jsem tak unavená. Pitomej experiment.


  VZPOMÍNKY NA ZELENÉ DVEŘE VE SNU: ne


  DETAILNÍ POPIS SNU:


  ČAS: 5:00


  GRAYSONOVA MIKINA: ano


  VZPOMÍNKY NA SEN: ano


  VZPOMÍNKY NA ZELENÉ DVEŘE VE SNU: ano


  DETAILNÍ POPIS SNU: Ležím v houpací síti pod kvetoucími třešněmi v nádherné zahradě obklopené cihlovou zdí. Ve zdi vidím zelené dveře a vím, že bych jimi měla projít, abych pokračovala v empirickém výzkumu. Ale mám tak těžké oči a houpací síť je tak pohodlná a bzučení včel mě uspává… báječný… ksakru!!! Zvoní ten zatracenej budík.


  ČAS: 6:00


  GRAYSONOVA MIKINA: ano


  VZPOMÍNKY NA SEN: ano


  VZPOMÍNKY NA ZELENÉ DVEŘE VE SNU: ano


  DETAILNÍ POPIS SNU: Ačkoli jsem byla k smrti unavená, usnula jsem asi tak minutu předtím, než zazvonil budík, takže to byl jenom krátký sen. Zelenými dveřmi jsem vklouzla do chodby a pospíchala ke Graysonovým dveřím, chvíli si potlachala se Stanleym, prošla dveřmi a ocitla se ve školní třídě. Byla to Graysonova hodina angličtiny, stejně nudná jako ve skutečnosti, hrozivě realistická. Vzbudila jsem se dřív, než se stihlo odehrát něco zajímavého.


  A co to znamenalo teď? Kromě toho, že jsem se dvě noci mermomocí snažila přesně zaznamenat, kdy jsem ve snu prošla kterými dveřmi? Rvala jsem si vlasy.


  „Haf.“ Přede mnou se vyloupla Bety, vodítko v puse, hlavu nakloněnou. Chytrý pes  čerstvý vzduch byl přesně to, co jsem teď potřebovala. Zaklapla jsem kroužkový blok a vstala.


  „Rychle Bety vyvenčím,“ nabídla jsem se. „V klidu se obleč.“


  „Ale ne aby ses zase ztratila,“ starala se Lottie a máma dodala: „Běda, jak nebudeš včas zpátky.“


  Připomínka toho, že jsem se ztratila, nebyla bohužel tak scestná, jak by se mohlo zdát, tady v Londýně mě můj jinak docela spolehlivý orientační smysl už několikrát nechal na holičkách. Ulice v téhle části města byly plné staromódních řadových domků z červených pálených cihel a v mých očích vypadaly všechny stejně (obzvlášť za deště), a navíc jsem měla sklony vyrazit špatným směrem. Ačkoli jsem vystoupila z autobusu a sebejistě ukazovala na jih, chtěla jsem vlastně ukázat na sever  můj mozek měl očividně problém se změnou jižní a severní polokoule.


  Ale s Betynkou po boku určitě zase trefím zpátky, v jejím genofondu je i labradorský retrívr a to jsou báječní stopaři.


  Vesele vedle mě cupitala směrem ke Kenwoodskému parku (aspoň jsem doufala). Bylo jasné zářijové ráno, čerstvý vítr mi odfukoval vlasy z obličeje a cuchal psí srst. Zabočily jsme do ulice, co se jmenovala Well Walk a svoje jméno si i zasloužila. Uprostřed vozovky se táhl široký pás zeleně s vysokými stromy, a dokonce se dvěma červenými telefonními budkami. Domy vlevo i vpravo měly nádherné dveře, které se stejně tak dobře mohly objevit v mojí tajuplné chodbě.


  Zdálo se, že se chaos v mé hlavě trochu uklidňuje. Vyhodnocení zápisků z uplynulých dvou nocí přeci jen přineslo několik všeobecně platných závěrů. Zaprvé: Zelené dveře se dříve či později objeví v každém snu. Občas to chvíli trvá, než si je pořádně uvědomím, ale když se to stane, pochopím, že sním, a jsem schopna všechny další snové kroky určovat sama. Například projít dveřmi do chodby. Zadruhé: Když mám na sobě Graysonovu mikinu, můžu projít jeho dveřmi, pokud ji nemám, jsou dveře zavřené. Zatřetí: Všechny dveře na téhle chodbě vypadají zavřené. Začtvrté: Očividně můžu snít velmi detailně o osobách, které jsem nikdy v životě neviděla. Tu holku, co v Graysonově basketbalovém snu seděla na tribuně vedle Florence, jsem druhý den ráno bezpečně poznala na jedné fotce na blogu Plesky Třesky a jen o půl hodiny později jsem ji osobně viděla na školním dvoře. S Graysonem. Byla to Emily Clarková, šéfredaktorka školního časopisu „reflexxx“. Takže Graysonova přítelkyně a nadřízená zároveň, jestli se Secrecy dalo věřit. Mia si po tomhle odhalení napsala Emily na první místo svého seznamu podezřelých, kteří by mohli být Secrecy. To celkem dávalo smysl, protože Emily coby šéfredaktorka školního časopisu disponovala spoustou informací a měla přístup k nejrůznějším zdrojům, dovedla psát a navíc byla Florence a Graysonovi velmi blízká, takže jistě byla mezi prvními, kdo se dozvěděli novinky z domu Spencerů.


  A i Anabel Scottovou, Arthurovu přítelkyni (nebo také bývalou přítelkyni, taková jistota jejich vztah podle Secrecy zase nebyl), jsem poznala v noci z pátku na sobotu ve snu, podle mých snových zápisků mezi třetí a čtvrtou hodinou. A bylo to nejzajímavější setkání ze všech. Už jen proto se veškerá ta snaha snad vyplatila.


  Znovu se mi zdálo o filozofujícím panu Wu v lanovce, a proto jsem byla připravená projít zelenými dveřmi do chodby. Potom jsem ze zdvořilosti  mikinu jsem na sobě neměla  prohodila pár slov se strašidelným Stanleym a zalomcovala Graysonovými dveřmi. Bezcílně jsem se procházela chodbou, pozorovala dveře a přemýšlela, komu tak můžou patřit. Antikvariát Matthews-Mondschein (zavřený) byl samozřejmě vstupem do máminých snů a dovedla jsem si představit, že břečťanem obrostlé, bleděmodře nalakované dveře s vyřezávanou sovou nad římsou by mohly patřit Mie, tím spíš, že před nimi stál květináč s pomněnkami a to jsou její oblíbené květiny. I kolem Henryho dveří jsem prošla, a když jsem vzala za kliku  koneckonců to byla přece řada pokusů  někdo mě zezadu oslovil.


  „Nikdy nezapomeň zavírat,“ řekl jemný dívčí hlas.


  Trhla jsem sebou, ruku na bušícím srdci.


  „Omlouvám se, nechtěla jsem tě vyděsit,“ pokračovala dívka. Byla malá a drobná. Zlaté a vlnité blond vlasy rámovaly souměrný obličej a splývaly jí po drobných ramenou skoro až k pasu.


  „Vypadáš jako Botticelliho Venuše,“ vyklouzlo mi.


  „Jo, ale jenom když stojím nahá v mušli.“ Dívka se usmála a napřáhla ke mně ruku. „Ahoj, já jsem Anabel Scottová. Jsi Henryho kamarádka?“


  „Ehm… ne tak docela.“ Musela jsem se ovládnout a přestat na ni zírat. Anabel Scottová byla jedním z nejoblíbenějších témat drbů u Secrecy a někdo, na koho jsem  přiznávám  byla moc zvědavá. Byla dokonalá od hlavy k patě, není divu, že se do ní Arthur zamiloval. Přinejmenším čistě opticky byli perfektní pár.


  Oplatila jsem jí úsměv, stiskla nabízenou ruku, potřásla jí a připadala jsem si fakt divně. Ale co, zkrátka to byl zdvořilý sen. Chvilku jsem uvažovala, co bych teď měla říct. Ráda tě poznávám, i když jen ve snu. Nestuduješ ve Švýcarsku? Ležíš tam zrovna teď v posteli a spíš? A co je pravdy na těch řečech, že jste se s Arthurem rozešli? Místo toho jsem řekla: „Liv Silberová. Jsem tu… ehm… nová.“ Na téhle chodbě.


  Anabeliny zelené oči se rozšířily. „Pak jsi ta holka, o které mluvil Arthur… co nám může pomoct… „


  „Pomoct s čím?“


  Opatrně se rozhlédla a já přemýšlela, co čeká. Že se strašidelný Stanley tajně připlíží, aby nás štípnul do zadku?


  „Vlastně ti to nesmím říct,“ zašeptala nakonec a kousla se do svého perfektně tvarovaného rtu. „Ale koneckonců je to moje vina, že se kluci dostali do téhle situace.“


  Některé věty na mě mají neodolatelný účinek, ať už ve skutečnosti nebo ve snu. „Vlastně ti to nesmím říct.“ k nim rozhodně patří, hned po: „Bude lepší, když se od nás budeš držet dál.“


  „Máš pravdu,“ odpověděla jsem šeptem. „Určitě bude jistější, když o tom nebudeš mluvit.“


  Anabel zaváhala, na jejím dokonalém čele se objevila maličká vráska.


  „Radši zase půjdu,“ prohodila jsem lehkovážně. „Ráda jsem tě poznala.“


  Ještě jsem se ani neotočila, a už spustila. Bože, to bylo fakt snadné.


  „Já jsem k tomu kluky přemluvila, loni na Halloween, chápeš?“ vyjelo z ní. „Vlastně to měla být jenom hra. Nemohla jsem přece tušit, že…“ Znovu se ustrašeně rozhlédla. „Nesmí se mu lhát. Dovede se ti podívat hluboko do duše a je nemilosrdný, když nerespektuješ jeho pravidla.“


  Kdo? Co? O čem to vlastně mluvíš? Tyhle a pár dalších otázek jsem hned měla na jazyku. Začala jsem s tou první.


  „Kdo?“ Pro větší efekt jsem se naklonila a šeptala stejně tajnosnubně jako ona. „Kdo je nemilosrdný?“


  Zavrtěla hlavou a vyhnula se mé otázce. „Miluju Arthura, to mi musíš věřit. Vždycky jsem věřila, že velká láska je jen v pohádkách  dokud jsem ho nepotkala… Bylo to jako tsunami, které se přes nás převalilo. Věděla jsem, že jsme jeden druhému souzeni, že je to muž, na kterého jsem čekala celý svůj život.“ Zarazila se a kousla se do rtu.


  No panečku. Teatrálněji už to asi nešlo. Nehledě na to, že jsem byla pořád nedůvěřivá, když někdo tak otevřeně vykládal někomu cizímu o svém tak báječně úžasném vztahu. Navíc mi to připomnělo, že na blogu Plesky Třesky se psalo něco jiného. Byl tu přece ještě ten bývalý přítel, Tom Nějakdál. A nebyl náhodou mrtvý?


  Povzdechla si. „Každopádně jsem měla vědět, že ho nesmím obelhávat.“


  „Myslíš Arthura?“


  Anabel se na mě překvapeně podívala. „Ne! Mluvím o něm.“ Teď jsem si všimla, že má obrovské a rozšířené zorničky. Její slova se rozléhala po chodbě a odrážela se jako šeptající ozvěna od zdí. „Ten, kterého jsme svojí hrou vyvolali.“


  Zírala jsem na ni. „Vyvolali? Koho?“ A proč?


  Anabel pár vteřin mlčela a pak zašeptala: „Má spoustu jmen. Je to pán větru. Strážce stínů. Démon noci.“


  Chodba znatelně potemněla. Na rukou jsem ucítila závan studeného vzduchu a vlasy na krku se mi postavily do pozoru. Ani ne tak proto, co Anabel říkala, ale spíš proto, že měla jednoznačně strach. Viděla jsem jí to na očích.


  „Je to vládce snů. Akkadané mu říkali Lilú. Sumersky se jmenuje Lulila, v perské mytologii má jméno…“


  „Lulila, pán větrů?“ Vlasy na krku poklesly do původní polohy a já se rozhihňala, nedovedla jsem to potlačit.


  Anabel na mě vytřeštila oči „Neměla bys… s démonem noci se nežertuje.“


  „To je mi líto…“ lapala jsem po dechu a pokoušela se znít vyrovnaně a vážně. „Ale pak si měl vybrat nějaké maličko děsivější jméno.“ Kdepak, nemám šanci. Znovu jsem vyprskla smíchy. „Víš jak to myslím… Lulila! To přece zní jako z ukolébavky z Teletubbies.“


  Strach v Anabelině výrazu se proměnil v nevěřícný úžas a něco dalšího, co jsem nedovedla rozpoznat, protože jsem měla smysly zastřené slzami smíchu. Lulila, pán větrů  stal se ze mě chechtací pytlík, jako bych nikdy neslyšela nic legračnějšího.


  Anabel vypadala samou hrůzou zkoprnělá.


  Sama jsem věděla, že moje reakce je naprosto nepřiměřená. K tomu bylo světlo na chodbě tematicky potemnělé a teplota znatelně klesla. Ale než jsem se sebrala, abych se Anabel omluvila, zazvonil budík.


  Vzbudila jsem se a smála se dál.


  I teď jsem se pohihňávala, až Betynka otočila hlavu a tázavě se na mě podívala.


  „Všechno v pořádku, Bety. Vyřiď si, co potřebuješ, pak se vrátíme a já ti ještě trochu vyčešu srst.“ Podívala jsem se na hodinky. „Dneska uvidíš svůj budoucí nový domov. A svou novou patchworkovou rodinu, včetně patchworkového kocoura. Musíš být roztomilá. Koneckonců by tě měli všichni zbožňovat.“


  Betynka se zastavila, naklonila hlavu a vypadala přitom tak rozkošně, že by to vzalo za patchworkové srdce i toho nejkonzervativnějšího kocoura na světě, třeba i papežova, jestli nějakého má.


  Pak se zničehonic rozštěkala na cyklistu, který se lekl tak, že to málem nabořil do lampy.


  Zase jsem se zahihňala. Tenhle pes byl fakt čertovo kvítko.


  A když už mluvíme o čertových kvítcích: Lulilu jsem si jen s trochou námahy našla na internetu (existuje taky spousta obchodů s dětským oblečením, které nesou stejné jméno), ale nakonec jsem ho skutečně objevila na seznamu sumerských božstev a démonů. Lulila  sumerský démon noci. To bylo bohužel všechno. Ale mohla jsem své vědecké vyhodnocování zápisků snů rozšířit o další bod. Zapáté: Očividně dovedu snít o věcech, které vůbec nemůžu znát.
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  Když jsme dorazily k Ernestovi, nálada byla z nejrůznějších důvodů trochu napjatá. Jednak jsme měly opravdu dvacet minut zpoždění (ale nebyla to moje vina, spíš to bylo tím, že jsme nastoupily do špatného autobusu, ačkoli slečna Mia si byla na 70 % jistá) a jednak jsme se s Miou dost obávaly, jak si budou Lottie a Florence rozumět.


  „Jestli udělá jedinou poznámku…“ mumlala si Mia výhružně sama pro sebe.


  Lottie jsme neprozradily, jak moc se Florence bránila postoupit své místnosti, a ani máma neutrousila byť jen slovo. Všechny jsme věděly, že Lottie by s námi jinak nikdy nešla, nebo, a to bylo pravděpodobnější, by trvala na tom, že bude bydlet v přístěnku pro košťata.


  „Nebo jestli bude nějak blbě koukat…“ pokračovala Mia.


  Já jsem zase zírala na strašidelného Stanleyho před vchodem a málem jsem místo toho, abych zazvonila, řekla: „Yelnats, Yelnats, Yelnats.“ Bylo zvláštní, jak důvěrně známá mi ta kamenná postavička s nadváhou za těch posledních pár nocí přišla. Skoro jsem čekala, že na mě zamrká.


  Od autobusové zastávky až sem jsme běžely, máma a Lottie teprve teď se supěním zabočily za roh k příjezdové cestě. Bohužel zároveň s vysokým mužem v manšestrových kalhotách a roláku, který se vynořil z druhého směru a měl zrovna tak naspěch. Zakopl o vodítko, což se Betynce vůbec nelíbilo a začala štěkat a zuřit a chňapat po jeho manšestrákách, až z toho bylo takové malé srocení davu. Mia a já jsme se pokoušely popadnout Bety za obojek, ale nebylo to tak snadné, protože Betynka se kroutila jak úhoř. Extradlouhé vodítko se omotalo kolem nohou Lottie a toho muže, takže oba upadli, zatímco máma postávala vedle a pořád dokola vykřikovala: „Zlobivý pejsek!“ Ne, že by to k něčemu bylo.


  Nakonec se mi podařilo odtáhnout Bety za obojek a Lottie i ten muž se mohli zvednout. Přitom se srazili hlavami, a když Lottie vyjekla „Au!“, Bety by se hned nejradši znovu pustila do vřavy. Vyčítavě štěkala.


  „Zlobivý pejsek,“ zopakovala máma už trochu slabším hlasem.


  Muž si promnul čelo. „Všechno v pořádku?“ zeptal se Lottie a to se mu fakt muselo přičíst k dobru. Kdokoli jiný by na jeho místě začal vyhrožovat právníkem.


  „Odpusťte,“ omlouvala se Lottie trochu bez dechu a odhrnula si hnědou loknu z obličeje. „Normálně jsem docela milý pes.“


  Mia si musela rukou zakrýt pusu, aby se nerozchechtala.


  „Ehm, ona, mám na mysli,“ vykoktala Lottie a zrudla. Očividně ji mužův pohled ohromně mátl. „Ona je moc milý pes. Já… ehm… jenom nemá ráda pošťáky.“


  „Ach tak, ale já nejsem pošťák,“ ujistil ji muž. „Jsem černá ovce rodiny Spencerů, Ernestův bratr Charles. A vy musíte být náš nový rodinný přírůstek. Moc mě těší, že vás všechny poznávám.“


  Teď, když jsme měly čas si ho blíže prohlédnout, nás tohle sdělení nepřekvapovalo, protože Charles byl Ernestovi neuvěřitelně podobný: stejná ramenatá postava, stejné modré oči, stejný sklon k plešatění, stejné obrovské sloní uši. Dokonce i jeho hlas zněl podobně.


  Potřásl nám všem postupně rukou, my se představily a ujistily ho, že nás také nesmírně těší. Když byla na řadě Lottie, ještě víc zrudla a prohlásila, že se jmenuje Tollie Hubowastlová a dělá nám chůvu.


  „Tak přibližně, no,“ zamumlala máma.


  Mia a já jsme si vyměnily vyděšený pohled. Co se to jen s Lottie děje? Nevěřily jsme vlastním uším, když naše chůva poskytla vhled do svých doposud skrytých rodinných tajemství.


  „Taky jsem mimochodem byla černá ovce rodiny,“ vysvětlila horlivě. „Ale pak se moje sestřenice Franziska zamilovala do jejich uklízečky, takže byla černá ovce ona. Dokud ji nevysvobodil můj bratranec Basti, protože udělal ze svého hotelu swingersklub…“


  „Podrobnosti nechme na později,“ vložila se do toho rychle máma a energicky stiskla zvonek. „Musíme popřesouvat velkou spoustu nábytku… ach, ahoj, Erneste, miláčku! Omlouváme se, že jdeme pozdě. Ale moje vina to nebyla.“


  „Nastoupily jsme do špatného autobusu,“ řekla Lottie se zářivým úsměvem, který ovšem nepatřil Ernestovi. Konečně mi svitlo, o co tu jde.


  „Myslím, že tu máme možného kandidáta pro akci Chlap pro Lottie,“ zašeptala jsem Mie, když jsme vcházely do domu. „Ta černá plešatá ovce tak nějak vypadá, že je její typ.“


  „Jo, očividně,“ odpověděla mi Mia šeptem. „Hned se mu podívám na zoubek.“


  A taky že ano, se svým nejsladším úsměvem kladla jednu indiskrétní otázku za druhou, buď rovnou Charlesovi, nebo jeho příbuzným. Na konci dne jsme toho dost zvládli:


  Napřed jsme seznámili Puntíka a Bety, po Betynčině neslavném úvodním výstupu to bylo překvapivě snadné. Na začátku na sebe dlouho zírali – Puntík důstojně ze svého místa na sedačce, Bety spíš vyděšeně větřila a tiskla se k Lottiině noze. Pak se rozhodli jeden druhého po zbytek dne prostě ignorovat, přičemž Puntíkovi se to dařilo očividně líp než Betynce, která opakovaně vysílala nedůvěřivé pohledy směrem k pohovce a pronásledovala nás na každém kroku napříč všemi patry. A byla to opravdu spousta kroků, protože jsme museli přesouvat zleva doprava a shora dolů asi tak čtyřicet tun nábytku a krabic.


  Mezitím jsme poznali přes padesát odstínů bílé a vybrali ty s nejpěknějšími jmény („starou krajku“ pro Lottie, „sněhobílou“ pro Miu a „lasturu“ pro mě), přičemž se Florence ukázala jako překvapivě sebejistá rádkyně a Grayson coby barvoslepý. („Děláte si ze mě srandu? Vždyť je to všechno bílý!“)


  A poskládali jsme si kompletní soubor materiálů o Ernestově bratru Charlesovi: Bylo mu třicet devět, byl bezdětný a dva roky rozvedený. Rozvod s „Eleanor, lačnou dračicí“ ho stál prázdninový dům v jižní Francii, jaguára a spoustu nervů. I vrásky, co měl mezi obočím, způsobila Eleanor, aspoň to tvrdila Florence. Hrál tenis, věnoval peníze Světovému fondu na ochranu přírody, měl rád klasické koncerty pod širým nebem v parku a taky hudbu skupiny, co se jmenovala Lambchop. Mimochodem, Lambchop: Černá ovce rodiny nebyl proto, že sprejoval graffiti v noci na zdi tunelů nebo pěstoval marihuanu nebo co tak černé ovce dělávají, ale proto, že na rozdíl od svých tří starších bratrů nestudoval práva a ani nešel do politiky. Místo toho měl zubní ordinaci v Islingtonu. (Výraz „podívat se na zoubek“ teď dostal docela jiný význam.) Mia a já jsme byly trochu zklamané. Veterinář by byl super, ale zubař – ne, za to se odečítají body za sympatii. Zubaři prostě nevoněli pěkně…


  Ale nejen Charles se musel podrobit zvědavému výslechu. I na Lottie se sesypala celá řada podivuhodných otázek, protože Florence měla očividně problém s Lottiinou národností a chtěla si ověřit, jestli neměla mezi předky nějaké nacisty. A pokud ano, jestli se cítí vinna a co proti tomu dělá.


  Mia by Florence kvůli těmhle otázkám nejradši jednu ubalila, ale Lottie odpověděla, že pokud ví, všichni nacisti z její rodiny padli ve druhé světové válce, a s tím se Florence pro teď spokojila. Vypadala, že se se stěhováním a změnami, které s tím souvisely, srovnala. Každopádně už si kvůli tomu nestěžovala a zdálo se, že nehrozí ani žádný hysterický záchvat. Trošku mě to zklamalo. Florence se mi víc líbila, když ztrácela svou duševní rovnováhu.


  Samozřejmě máma ani teď nešetřila trapnými poznámkami. Počkala s nimi skoro až do oběda, aby je určitě všichni slyšeli.


  „Je od tebe moc milé, že dneska vezmeš Liv na tu párty.“ Věnovala Graysonovi zářivý úsměv. Scházelo ještě, aby ho poplácala po tváři. „Pořád říkám, že ve vašem věku nemáte v sobotu večer doma co pohledávat, leda byste měli čtyřicítky horečky… Jsem moc ráda, že Liv už nebude sedět v koutě.“


  „Ehm…“ Graysonovi očividně scházela slova. Vrhnul na mě pohled a já nedovedla potlačit škodolibý úsměv.


  „Mami, myslím, že neznáš poslední stav. Neuváděj Graysona do rozpaků. Bylo by mu totiž milejší, kdybych dneska večer na tu párty nechodila.“


  Ernest odložil lžíci stranou. „Co prosím?“


  Grayson si do pusy strčil kousek chleba a zamumlal něco nesrozumitelného. Bylo mi ho trochu líto, ale chtěl to, tak to měl mít.


  „Nesmysl, myško,“ řekla máma. „Graysonovi přece vděčíš za to, že tě na tu párty vůbec pozvali. Že je to tak, Graysone?“


  Grayson polkl. „No jo, to jo, ale to… já… ehm.“ Další krátký pohled mým směrem a pak už bez koktání pokračoval: „Tyhle večírky jsou dost divoké, spousta alkoholu a Liv je teprve patnáct, tak jsem si myslel, že by bylo lepší, kdyby zůstala doma…“


  Cože? No tohle… „Za tři týdny mi bude šestnáct,“ pronesla jsem rozčíleně.


  „Fakt? Ale nevypadáš tak.“


  „Graysone!“ Ernest ho obdařil vyčítavým pohledem. Já taky. Co to mělo znamenat, že na to nevypadám?


  „Rozumím, o co mu jde,“ řekla máma. „Je to zodpovědný chlapec a chce Liv jen ochránit,“ obrátila se na svého budoucího nevlastního syna, „ale to nemusíš, Graysone, zlato. Můžeš se na té párty prostě bavit – Liv na sebe dovede dát pozor sama.“ Naklonila se k Ernestovi a zašeptala tak hlasitě, že tomu všichni u stolu rozuměli. „Někdy až moc, říkám si. V jejím věku jsem už měla všechno tohle za sebou: první opici, prvního jointa, první sex. Liv je, pokud jde o tohle, poněkud opožděná. Pomalu si začínám dělat starosti, že je po svém otci, ten za celý svůj život nepodnikl nic lehkovážného. No, vlastně ano, vzal si mě.“ Zasmála se.


  Ernest se přidal k jejímu smíchu, ale působil trochu zmateně, stejně jako jeho bratr Charles, který vypadal, že se mu ulevilo, že výjimečně nejde o něj.


  „Tak to slyšíš,“ řekla jsem Graysonovi. „Pro moji mámu nemůžou být tvoji kamarádi dost nebezpeční. I když v noci na hřbitově pořádají černé mše.“


  Možná jsem si to namlouvala, ale zdálo se mi, že Grayson trochu zbledl. Stiskl rty, odstrčil židli a vstal. „Jdu zase šoupat nějakým nábytkem.“


  „Jestli nechce Grayson dávat na Liv pozor, můžu to převzít já,“ nabídla se Florence, když Grayson opustil jídelnu s posledním ponurým pohledem mým směrem. „Taky jdu na Arthurovu párty, hned po setkání naší plesové komise.“ Nedostala jsem příležitost se rozčílit, protože se slovem „ples“ začala moje máma zase pořádně poslouchat. Florence měla radost z jejího zájmu a začala podzimní ples líčit jako nejromantičtější den roku se slavnostními róbami v nejrůznějších barvách, ovšem – v tenhle okamžik se na Florencině obličeji mihl kraťoučký, ale rozhodně škodolibý úsměv – bohužel jen pro studenty z vyšších ročníků.


  Máma vypadala, že se samým zklamáním hned rozpláče.


  „Mladší studenti smí přijít, jen pokud mají staršího studenta coby doprovod a tanečního partnera.“ Z Florencina hlasu crčela formální lítost. „A Grayson už bohužel jde s Emily.“


  Máma vzdychla.


  „Ale s trochou štěstí bych možná Liv mohla sehnat nějakého partnera…“ dodala Florence.


  Jo, přesně to říkala i Persephona. A máma Florence samozřejmě okamžitě sedla na lep.


  „Skutečně?“ zeptala se nadšeně a já jsem na ní viděla, že v duchu mi už vybírá plesové šaty. „Liv, myško, to by bylo přece skvělé!“


  „Hm, těžké… Emilyin bratr Sam je ještě volný…“ Florence nakrčila čelo, jako by ji uvažování skutečně stálo nějaké úsilí. „Možná bych ho mohla přemluvit, aby šel s Liv na ples.“


  Přesně, Sam. Nebo taky poďobaný Sam, jak mu říkala Persephona.


  „Ale samozřejmě nemůžu nic slibovat.“


  No, čím dál lepší. Teď budu muset poďobanýho Sama ještě prosit na kolenou, aby se mnou šel na ples, možná ho dokonce podplatit.


  „To zní na dost hroznej podnik,“ řekla jsem důrazně. „Aby bylo jasno: Radši bych si nechala vrtat zub až do kořene bez umrtvení, než abych tam šla.“


  „Liv!“ okřikla mě máma, Florence dotčeně povytáhla obočí a zamumlala něco o lišce a kyselých hroznech.


  „Mně už jednou vrtali zub až do kořene bez umrtvení,“ ozvala se Lottie. „A věř mi, to nechceš zažít.“


  „Vrtání zubu bez umrtvení?“ zopakoval Charles nevěřícně a Lottie přikývla. „Můj strýček Kurt je zubař. Mizerný zubař, lakomec a sadista.“ Mrkla na Florence a rychle dodala: „Ale přesto nebyl nacista.“


  „Takže zubaře moc v oblibě nemáte?“ Charles zněl trochu zklamaně. „Když máte tak špatné zkušenosti.“


  Lottie trochu zčervenala. Ke svým jedinečným slovním výplodům, kdy zaměnila pár písmenek, přidala slova jako „zukráři“, „cubaři“ a „samochisti“. Bety ji šťouchla ocasem a tím zabránila tomu nejhoršímu. Během jídla se Bety schovala pod stolem a fixovala bázlivým pohledem spícího kocoura, ale teď chtěla očividně pomoct Lottie z bryndy tak, že jí připomněla polední procházku, na kterou měla dávno nárok. Lottie využila příležitosti, zavřela pusu a popadla vodítko. Jistě měla dojem, že okamžitě potřebuje čerstvý vzduch. Trocha studené vody do obličeje by teď taky neuškodila.


  Florence se za ní zamyšleně zadívala. „Myslím, že má divný přízvuk, i na Němku,“ pronesla tak tiše, že to Lottie (snad) neslyšela. „A co je to vůbec za rasu, ten váš pes?“


  Otevřela jsem pusu, abych hájila Lottiin přízvuk (neměla totiž vůbec žádný, když zrovna neprohazovala písmenka) a vyjmenovala všechny rasy, které (pravděpodobně) patřily mezi Betyiny předky (a že to byl dlouhý seznam), ale Mia byla rychlejší.


  „Betynka je entlebušský biosférický pes,“ vysvětlila bez mrknutí oka. „Velmi neobvyklá a vzácná rasa švýcarských hlídacích psů.“


  Betynka, která hopsala za Lottie, se při těch slovech otočila a vypadala tak neobvykle a vzácně, jak jen to bylo možné. A Lottie, která na ni čekala u dveří, zrovna tak.


  „To jsou skvělí psi,“ podotkl Charles nadšeně.


  Mia se naklonila nad svůj talíř a zamumlala, naštěstí ne tak hlasitě jako máma: „Stejně máme veterináře radši.“
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  Vila Arthurova otce přesně odpovídala představě, kterou jsem si původně udělala o Ernestově domě  kamerou střežená brána, zahrada podobná parku, portál lemovaný sloupy, který by mohl hned hrát v Jihu proti Severu, a  fakt jo!  vodotrysk ve vstupní hale. Dalo se těžko představit si, že tu někdo mohl opravdu bydlet.


  „Vypadá to tu jako soukromá klinika pro drogově závislé milionářské děti,“ zašeptala jsem Graysonovi.


  „Taky to tak trochu je,“ odpověděl Grayson. „Jen tady ty drogy a alkohol dostaneš.“


  „Moje máma by byla nadšená,“ řekla jsem.


  „To určitě.“ Grayson si promnul čelo. „Je trošku jiná než ostatní matky, viď?“


  „Ano, už sis všiml? Mimochodem, je pěkné, že se mnou zase mluvíš.“ Cestou sem totiž mrzutě zíral před sebe. Když jsem k němu nastoupila do auta, zabručel jen „Ahoj“ a jinak neřekl ani slovo.


  Teď pokrčil rameny. „Tak jako tak už to nezměním. Jsi tady, ačkoli jsem tě varoval.“


  „Jo,“ řekla jsem spokojeně. Předtím v autě jsem byla tak unavená, až jsem měla strach, že vedle mlčícího Graysona usnu. Ty noční empirické studie a stěhování nábytku mě očividně vysílily. Ale teď jsem byla zase v zásadě připravená odhalit pár tajemství.


  Velmi vystresovaně působící mladík nám otevřel dveře a se slovy: „Večírek pro mladé se koná v domku s bazénem,“ nás poslal postranní chodbou. Podle Graysona to byl osobní asistent Arthurova otce, který dneska večer taky pořádal malou párty (otec, ne ten asistent). Přičemž „malý“ se u Hamiltonů nejspíš chápalo v jiných relacích.


  „Malý“ bazén měl kupříkladu přinejmenším patnáct metrů a domek kolem něj byl větší než všechno, v čem jsem až doposud bydlela. Ta spousta skla působila trochu znepokojivě. V žádném případě by se tu nemělo začít vrhat kameny. V čele místnosti byl tak dobře vybavený bar, že by klidně mohl stát v nějakém pubu. Bazén byl krásně osvětlený, a ačkoli voda vypadala lákavě, nikdo v něm neplaval. No, možná to ještě přijde. Bylo tu docela plno a několik lidí tancovalo na jeho okraji, takže do něj nejspíš dříve či později spadnou a plavat budou muset.


  Nálada byla každopádně výborná. Při pohledu na některé holky v upnutých šatech a botách na vysokých podpatcích jsem přemýšlela, jestli jsem nepřišla špatně oblečená, a zda si tu proto nepořídím malý komplex méněcennosti, ale pak jsem si díkybohu všimla, že i pár dalších na sobě má džíny a trička, a vydechla jsem. Na své poměry jsem byla totiž docela vyfintěná: Tmavomodré tričko s hlubokým výstřihem a nové džíny, které jsem si koupila během jednoho z velkorysých dnů svého otce v Curychu. Kromě toho jsem ještě měla lesk na rty, řasenku, mámin korektor a malou sponku ve vlasech se stříbrným motýlkem, kterou jsem dostala od Mii, protože jí připadala moc kýčovitá.


  „Támhle jsou Arthur a Jasper,“ všimla jsem si. Musela jsem skoro křičet  směs pártyhudby a změti hlasů v budově s tolika sklem byla akustická katastrofa. „Proč nám Jasper ukazuje palec nahoru a kření se?“


  „Protože si myslí, že jsem dokázal nemožné a přivedl tě sem přes odpor tvojí matky,“ opáčil Grayson a Arthur s Jasperem si zatím razili cestu davem tancujících směrem k nám. „Můžeš prostě říct ne.“ Popadl mě za paži a naléhavě se mi zahleděl do očí. „Slyšíš, Liv, prostě řekni ne.“


  „Ne čemu?“ zeptala jsem se, ale to už k nám Arthur s Jasperem dorazili.


  „Malá Liz! S rozpuštěnými vlasy a bez brýlí. Páni!“ Jasper se na mě zářivě usmíval. „Perfektně jsi to zařídil, Graysone,“ řekl a zdvihl ruku, asi proto, aby si mohl s Graysonem plácnout. Ale ten se jen trochu nucené ušklíbl. A pořád pevně svíral moji paži.


  „To je pěkné, že se to přece jen podařilo, Liv,“ řekl Arthur. Bez školní uniformy vypadal ještě líp než kdy předtím, pokud to vůbec šlo. Jako klasická Michelangelova socha, jen ne nahá, ale v džínách a přiléhavém černém tričku s límečkem.


  „Ale já jsem přece ří…“ začala jsem, avšak Grayson mi skočil do řeči.


  „Nebylo snadný její mámu přemluvit,“ řekl a zmáčkl moji ruku ještě pevněji. „Musel jsem slíbit, že bude v jedenáct zase doma.“


  „Ehm…“ pokusila jsem se na Graysona konsternovaně nezírat.


  „No jo, lepší než nic,“ prohodil Arthur lhostejně. „Máte hlad? Můj otec má dneska večer taky párty, kvůli nějakému uzavřenému obchodu. Sebral jsem mu pár věcí z cateringu. Sushi, plněné taštičky a malinové dortíky.“


  „Bylo to o vlásek a málem jsme měli i úžasnou zrzavou servírku,“ přihlásil se o slovo Jasper. „Ale tu si Arthurův otec chtěl bohužel nechat… Hej, támhle je Henry.“


  Zhluboka jsem se nadechla, abych se obrnila. Už jen při vyslovení Henryho jména moje srdce klopýtlo. Nepomáhalo, že vypadal, jako by jeho vlasy rozfoukala tropická bouře se silou větru 12. Ze skutečnosti, že jsme se ve snu drželi za ruce, jsem byla nervózní, ačkoli jeho chování neposkytovalo nejmenší důvod se domnívat, že by se mu byť jen vzdáleně zdálo to samé. Ve škole jsme se úmyslně přehlíželi, což znamenalo, že on mě přehlížel a já se tak jen tvářila.


  „Chlape, měl jsi tu být před dvěma hodinama,“ řekl Jasper.


  „Jo, já vím,“ Henry se podíval na Graysonovu ruku, kterou pořád svíral moji paži. Grayson sebou trhl a pustil mě, jako by si teprve teď všiml, že mi celou dobu zadržoval přívod krve do ruky.


  „Mrzí mě to,“ řekl Henry. Pod očima měl tmavé kruhy. „Nemohl jsem z domu  klasická malá rodinná víkendová krize.“ On a Grayson se pozdravili tím svým legračním způsobem jak ze školky. Plácnutí, zaháknutí prstů a potřesení rukou a na okamžik působil Graysonův pohled o něco uvolněněji.


  „Teď je všechno ok?“ optal se Arthur Henryho soucitně.


  Henry přikývl, ale vypadalo to, že podrobnější odpověď si rád odpustí. „Ahoj sýrová holko,“ řekl místo toho a usmál se na mě. „Tak jsi přece jen přišla?“


  „Jo, moje strašlivě přísná maminka mi výjimečně dovolila, abych si večer vyrazila,“ odvětila jsem a nenápadně mrkla na Graysona.


  „Ale jen do jedenácti,“ doplnil mě lhostejně.


  „No ty vole!“ Jasper teď ukazoval na zrzavou dívku v modrých šatech s holými rameny, které byly tak krátké, že by se skoro daly považovat za plavky. „Kdo pozval Madison?“


  Takže to byla Jasperova ex. Stála přitulená k nějakému klukovi na delší straně tyrkysově se třpytícího bazénu a zrovna se hlasitě smála.


  „Madison je tu s Nathanem,“ vysvětlil Arthur. „Musíš teď být silný, Jaspere. Půjdu ji rychle pozdravit, jo? Ale hned jsem zase zpátky.“


  „Pche,“ na to Jasper a pozoroval, jak se Arthur přidal k těm dvěma. „Je mi to fuk. Štve mě jenom, že dělá, jako by to byla ona, kdo odkopl mě. Přitom to samozřejmě bylo opačně.“


  „Samozřejmě,“ zamumlal Grayson.


  „Tak víš jak… Nathan! To jako vážně? Proč se mě Madison pokouší přimět žárlit zrovna na tohohle zahradního trpajzlíka? Mě, Jaspera Granta! Copak neví, že jsem ho viděl ve sprše? A vůbec, ten jeho frňák… podívejte se na ten obrovskej nos a pak ho srovnejte s jeho titěrným…“


  „Jo, jasně, Jaspere, my jsme na tvojí straně,“ skočil mu do řeči Henry.


  Jasper překvapivě změnil tón svého hlasu z uraženého na sladký jako med. „Madison je opravdu k politování. Je to tak, malá Lizzy?“ Aniž by ze svojí expřítelkyně spustil oči, položil mi ruku na rameno. „Napřed za mnou celé měsíce běhá a píše mi květnaté milostné dopisy, ale sotva je konec, vrhne se kolem nejbližšího krku. Z ryzího zoufalství.“ S každým slovem se ke mně posunul o kousek blíž a teď se rty téměř dotýkal mého ucha. „Pěkně voníš, mimochodem.“


  „Nech ji na pokoji, Jaspere,“ varoval ho Grayson, ale Jasper ho ignoroval.


  „Co je to za parfém?“ zašeptal mi do ucha. „Úplně z něj šílím.“


  „Jo, očividně. Tím spíš, že jsem žádný parfém nepoužila.“ Vymanila jsem se z jeho sevření, ale protože po nás Madison pořád trochu pokukovala, mnohem jemněji, než bych to byla normálně udělala.


  „Chceš něco k pití?“ zeptal se mě Jasper a rozzářil se, když jsem přikývla. „Na tvou počest dnes namíchám nový drink. Pojmenuju ho Sweet Liz, po nejsladší blondýnce v téhle místnosti.“


  Henry si pobaveně odfrkl.


  „Jmenuje se Liv. L.I.V. A je jí teprve patnáct, Jasi,“ rozčílil se Grayson. „Nebudeš ji opíjet, ani využívat coby objekt, který má přimět Madison žárlit. A vůbec…“


  „Běž radši za tou svojí Emily, ty zábavokazi,“ skočil mu Jasper do řeči. Ukázal na dvě holky, které právě vstoupily otevřenými posuvnými dveřmi, Florence a štíhlá holka s polodlouhými hnědými vlasy, Emily Clarková, šéfredaktorka školního časopisu.


  Zvědavě jsem si stoupla na špičky, abych měla lepší výhled. Florence vypadala úžasně. Lesklé lokny jí spadaly na ležérní koženou bundu, kterou skombinovala s krátkou sukní a kozačkami. Emily byla přinejmenším o hlavu větší a se seriózním sestřihem, v černém saku a černých kalhotách působila jako Florencina starší sestra  vypadala jako studentka, co bere svoje studium vážně. Nebo jako někdo, kdo chce prodávat pojištění. Miino a moje podezření, že by Emily mohla stát za Secrecy a blogem Plesky Třesky, se mimochodem v podstatě zakládalo na tom, že v blogu nebylo za celé uplynulé tři roky o Emily ani slovo. Kromě pasáže o tom, jak nevkusně vypadají jezdecké helmy, a pidipoznámky o Emilyiných dobrých známkách. Ale to, že s tím bylo spojené slovo „snaživka“, by mohlo projít jako rafinovaně skrytý kompliment respektive sebechvála a fotka Emily v jezdeckém oblečení na koni nebyla ani trošku nevkusná. Možná byla dokonce jediným člověkem na světě, který v jezdecké helmě nevypadal naprosto debilně.


  „Byla snad emancipovaná Emily u kadeřníka?“ zeptal se Jasper. „A je to rtěnka?“ Hvízdnul skrz zuby. „Musí do tebe bejt fakt dost zabouchnutá, Graysone.“


  Jako na potvrzení jeho slov se Emily usmála a zamávala nám. Florence se mezitím obrátila k tmavovlasému klukovi se svěšenými rameny, jehož nečistou pleť jsem i přes slabé světlo viděla až sem. Ach bože! To byl určitě poďobaný Sam. Pohledem cosi hledal. Nejspíš mu Florence zrovna nabídla sto liber za to, když se mnou půjde na ples, a teď si chtěl ověřit, jestli jsem dostačující. Byla jsem si skoro jistá, že máma by byla ochotná zaplatit ještě víc, jen aby mohla svou dceru vidět ve viktoriánských plesových šatech.


  Schovala jsem se za Graysona.


  „Jeden by si myslel, že Emily stojí na balkóně Buckinghamského paláce, že se tak blahosklonně usmívá a mává,“ řekl Henry. „Myslím, že si přeje, aby se k ní dostavil její princ.“


  Grayson si povzdychl a Jasper mu uštědřil šťouchanec do žeber. „Tak už jdi, my dáme na Liz pozor.“


  „Liv!“


  „Vždyť to říkám.“


  „No tak jo, hned budu zpátky,“ řekl Grayson nikomu určitému, otočil se a loudal se za Emily. Jasper, Henry a já jsme pozorovali, jak ji pozdravil.


  „Kategorie nezávazný polibek na tvář,“ konstatoval Henry.


  „Přesně takový mi na uvítanou dává moje teta Gertruda,“ řekla jsem. (A zatajila jsem automaticky dech, protože teta Gertruda často dost nepěkně smrdí jako mokrý pes a lak na vlasy.)


  Emily ale vypadala, že se nespokojí jen s pusou jako od tety Gertrudy. Krátce se podívala naším směrem, pak položila Graysonovi ruce kolem krku a přitáhla si ho k sobě, aby mu věnovala hollywoodský francouzák.


  „Úúúú,“ vyjelo z Jaspera a Henry konstatoval: „A je po rtěnce.“


  „Určitě jenom nechce, aby si někdo myslel, že by mohla smrdět jako mokrý pes,“ poznamenala jsem.


  „Mezi námi, řekl bych, že vždycky trochu smrdí jako stáj,“ zašeptal Arthur, který se k nám nepozorovaně vrátil. „Po senu a kůži a koblihách… Ale neříkejte to Graysonovi. Obzvlášť když to teď vypadá, že přece jen projevuje více vášně vůči němu než vůči své herce.“


  „Aspoň se jmenuje Conquest of Paradise,“ doplnil Henry, a aniž bych se na něj podívala, přesně jsem věděla, jak se přitom tváří. Snažila jsem se nehihňat.


  Emily a Grayson se pořád líbali a nějak začalo být nepříjemné se na to dívat.


  „Možná by si radši měli najít nějakej pokoj,“ zamumlal Jasper. Henry a Arthur si vyměnili krátký pohled.


  „Ehm, Liv, nechtěla by ses třeba podívat na domácí kino a filmotéku?“ zeptal se pak zničehonic Arthur.


  Najednou jsem byla svěží a nanejvýš koncentrovaná. Už je to tady? Teď se dozvím, proč se Grayson tak moc snažil držet mě od téhle párty dál! Jasper, Arthur a Henry vypadali stejně napjatě jako já. Vyčkávavě se na mě dívali, až bych skoro řekla, že číhali.


  Řekni prostě ne  Graysonova slova jsem ani na vteřinu nezapomněla.


  „Jasně,“ odpověděla jsem důrazně. „Moc ráda.“
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  Teprve v chodbě vedoucí k hlavní budově mi došlo, jak hlasitá hudba na párty hrála. V uších mi hvízdalo, dunivé basy jsme nechávali za sebou a nakonec se na nepřirozeně vyleštěné žulové podlaze rozléhaly jen naše kroky.


  Otočila jsem se. „Kde je Jasper?“


  „Namíchá nám pár drinků a přijde za námi. Tudy.“ Došli jsme na konec chodby a zabočili do vstupní haly s vodotryskem, který poklidně bublal. Nikdo tu nebyl, ale slyšela jsem tlumené hlasy a klavír.


  „Kino a filmotéka jsou v suterénu,“ vysvětlil Arthur a otevřel jedny z dveří.


  Schody před námi vedly dolů. Moje nohy se zničehonic samy zastavily.


  „Možná to není nejchytřejší nápad jít s dvěma cizíma klukama do ponurého sklepa, viď, Liv?“ Henry se postavil vedle mě a pozoroval mě ze strany, obočí jako vždy posměšně povytažené.


  Kupodivu jsem si zrovna myslela to samé (a moje nohy očividně taky). Nevyjádřila snad moje máma před pár hodinami obavu, že v životě neudělám nic lehkovážného, přesně jako můj otec? Ha, to sotva!


  Ale jak říkal pan Wu: „Kdo o každém kroku dlouho přemýšlí, ten dlouho stojí na jedné noze.“


  Udělala jsem krok kupředu. „Z čeho bych měla mít strach?“ zeptala jsem se s tím nejsladším nevinným úsměvem. (To s tím obočím jsem mimochodem taky dovedla a docela dobře, ale chtěla jsem si to schovat na později. S takovými mimickými uměleckými kousky se musí šetřit, jinak rychle ztratí na efektu.)


  „Ten sklep není ponurý a my nejsme cizí.“ Arthur zněl docela uraženě a slovo „sklep“ bylo vážně trochu nevhodné. Díky řadě stropních a nástěnných světel tu bylo světlo jak ve dne, na podlaze ležel luxusní koberec a chodba byla plná dveří, takže mi připomínala tu z mých snů.


  „No jo, ale zdi jsou tu opravdu tlusté. Nikdo neuslyší, jak křičíš.“ Henry toho očividně nehodlal nechat.


  Důrazně nenuceně jsem pokrčila rameny a ocitovala tentokrát nahlas další kousek ze sbírky přísloví pana Wu.


  „Ale kdo chce osedlat draka, musí letět proti větru.“ Navíc umím kung-fu.


  Henry se zasmál a Arthur otevřel těžké dveře na konci chodby.


  „Vstupte!“ vyzval mě a dal mi přednost.


  Ohromená jsem zírala na řady rudým sametem potažených kinosedaček, v každé řadě bylo přinejmenším deset míst, zprava i zleva vedly schody a na zemi ležel černý flaušový koberec. Neuvěřitelný, tihle lidi mají vážně opravdové kino ve sklepě! Když Arthur otočil vypínačem vedle dveří, ozářilo sál měkké světlo z nespočtu maličkých reflektorů, které svítily z černého stropu jako hvězdy.


  Místností se rozlehl ostrý výkřik. Bezděčně jsem se podívala k reproduktorům, ten výkřik mohl klidně pocházet třeba ze „Scary Movie“, ale místo toho se z posledních dvou řad vynořily dvě hlavy. Jedna mužská, distingovaná, šedovlasá a druhá ženská, s drahým účesem jak z nějakého salónu na Bond Street, který momentálně ovšem vypadal trochu pochroumaně.


  „Ach, paní Kellyová. A sir Braxton. Prosím, nenechte se rušit,“ pronesl Arthur zdvořile a bez mrknutí oka dál otáčel vypínačem, dokud hvězdné nebe nebylo samá supernova a kino se netopilo v jasném světle. „Moji přátelé a já budeme za půl hodiny zase pryč. Tak nějak přibližně.“


  „Do háje, zatraceně,“ zamumlal ten muž a začal si hekticky upravovat oblečení. Trvalo to jen pár vteřin, pak seběhl po schodech, košili ne úplně dobře zapnutou. Neuhnula jsem mu včas a hned jsem schytala náraz do ramena se silou jedoucího metra. Kdyby mě Henry nechytil, upadla bych.


  „Neotesanec,“ poznamenala jsem. I když jsem rozuměla důvodu jeho spěchu, nemusel mě přece hned využít jako nárazník.


  „Myslíš mě?“ Henry se tiše zasmál a odhrnul mi vlasy z čela, než mě pustil. Snažila jsem se normálně dýchat.


  V žádném případě si nesmí všimnout, jak moc mě jeho blízkost vyvádí z rovnováhy.


  To chudák paní potřebovala trochu víc času, aby se pořádně dostrojila. Když nakonec celá rudá sešla po schodech, pohled měla zapíchnutý do země.


  „Moc rád vás zase vidím, paní Kellyová,“ řekl Arthur a naznačil úklonu, když kolem nás mazala pryč. Přes vysoké podpatky nasadila skoro závodnické tempo. „A pozdravujte prosím ode mě svého muže, jestli je ještě na párty.“


  Paní Kellyová škobrtala chodbou, jako by nic neslyšela.


  „To bylo podlé,“ řekl Henry.


  „Sir Braxton na ni taky mohl počkat,“ podotkla jsem soucitně.


  „No jo.“ Arthur zavřel dveře do chodby a zase ztlumil světlo. „Gentlemanům hrozí vyhynutí, jak pořád říká moje babička. O čem jsme to mluvili? Ach ano.“ Usmál se na mě. „A  co říkáš na naše kino?“


  Okamžitě jsem odpověděla. „Je skvělé,“ řekla jsem opatrně a přejela rukou po měkkém sametu jedné z opěrek. A proč že jsme tady?


  „Mohl bych nám odvedle donést nějaký horor z padesátých let,“ navrhl Arthur. Pořád ještě stál vedle dveří, ruce v kapsách u kalhot. „Sice nejsou ani maličko strašidelné, ale pokud se dá věřit mému otci, po kinematografické stránce jsou velmi cenné. Co ty máš nejradši, Liv? Zombie, duchy, upíry…?“


  „Nebo možná démony?“ dodal Henry.


  Byla to nějaká narážka? Odhalí mi konečně to tajemství? Znovu jsem nasadila úsměv neviňátka. „Nemůžeme se přece koukat na film  nahoře máte padesát hostů.“


  „Myslím, že teď už jich bude klidně tak sedmdesát,“ řekl Arthur s pokrčením ramen. „Ale oni si poradí i beze mě. Tohle je důležitější.“


  Něco narazilo do dveří.


  „Aha, naše drinky.“ Arthur otevřel dveře a Jasper vklopýtal dovnitř s nákladem skleniček, pár lahvemi, kbelíkem s ledem a dvěma pomeranči, které si přidržoval hlavou mezi uchem a ramenem. Obličej měl zpola zakrytý trsem máty, co mu čouhal z pusy a vypadl, jakmile promluvil. Henry ho jen tak tak zachytil, než spadl na zem.


  „Nenašel jsem žádný podnos, tak jsem si řekl, že ty věci prostě smícháme tady dole,“ vysvětlil Jasper a pokoušel se všechno opatrně vyskládat na jednu ze sedaček. „A? Už jste se jí zeptali?“


  „Ne,“ odpověděl Arthur. „Chtěli jsme s tím vlastně pomaloučku, polehoučku začít.“


  „Zeptali na co?“ Sebrala jsem jeden z pomerančů, které se rozkutálely na černém koberci.


  „No, jestli v naší… hře nahradíš Anabel,“ vysvětlil mi Jasper. „Což je samozřejmě možné jedině, pokud jsi panna. Proto si to musíme hned vyjasnit: Jsi ještě panna?“


  Co je mu prosím pěkně po tom? O co tu jde?


  „Ježíš, sklapni, Jasi,“ okřikl ho Henry a mně mezitím z obličeje zmizel můj neviňoučký úsměv.


  „Proč jako?“ Jasper nechápavě nakrčil čelo. „K čemu bude, když jí tu teď budeme hodiny vysvětlovat, o co jde, a pak se ukáže, že beztak nepřipadá v úvahu? Nedávno jsem zase někde četl, že holky své poprvé prožívají průměrně v patnácti, jí je patnáct a je celkem sexy, v každém případě, když nemá ty svoje divný brejle, takže je ta otázka snad oprávněná. Jsi ještě panna, Liv, ano, nebo ne?“


  Šokované jsem na něj zírala. „Hrajete hru, kterou s váma můžou hrát jen panny?“


  „No, dobrá práce, Jaspere, teď si myslí, že jsme šílenci,“ řekl Henry.


  „To jsem nechtěl.“ Jasper kajícně protáhl obličej. „Jen jsem nechtěl ztrácet čas… Jak byste začali vy?“


  Henry se opřel zády o zeď a založil si ruce na prsou. „Nejspíš bychom napřed poukázali na přednosti hry, než bychom se dostali k té šílené části.“


  „Pomaloučku, polehoučku.“ Arthur vypadal mnohem méně pobaveně než Henry.


  „A co přesně je to za hru?“ zeptala jsem se rychle.


  Arthur otevřel pusu, aby odpověděl, ale Jasper byl rychlejší. „Každopádně v ní nejsou kostky. A o vyhrávání tu taky nejde. Je to spíš takové RPG, jako hra na hrdiny… ačkoli si na hrdiny vlastně nehrajeme. Vlastně to není žádná hra. Jestli jsi teď zmatená, jsi na tom stejně jako já. Taky mi to připadá dost matoucí. Velmi matoucí. Tak matoucí, že nám napřed udělám něco k pití.“ Vyrovnal sklenice vedle sebe na opěrku sedadla a odšrouboval víčko lahve s ginem.


  Arthur vypadal, že by Jaspera nejradši popadl a zacpal mu pusu, ale podíval se na Henryho a spokojil se jen s tím, že se na něj rozzlobeně zamračil. Jasperovi naproti tomu veškeré pokusy jeho kamaráda s ním neverbálně komunikovat naprosto unikly. „Rád přiznávám, že jsem to dodneška pořádně nepochopil,“ žvanil dál. „Především všechno to kolem těch snů je na mě tak nějak moc. Ale s trochou cviku se to podařilo i mně a, páni, ta věc s přáními mě fakt dostala, jo, je to cool, přinejmenším bylo dokud… ale sakra, zapomněl jsem na odměrku.“


  To snad nemůže být pravda! Teď začne s odměrkou. „Dokud co?“ zeptala jsem se netrpělivěji, než jsem chtěla.


  „Dokud jsme neporušili pravidla hry. No jo, vlastně jenom Anabel, ale to pro něj asi není žádný rozdíl.“ Jasper se rozhodl, že se kvůli odměrce nebude rmoutit. Velkoryse rozlil gin na kostky ledu. „Je to totiž tak, že alespoň jeden z hráčů musí mít panenskou krev, protože poslední pečeť můžeme zlomit jen s pomocí panenské krve, a loni na Halloweena, když jsme s tou hrou začali, jsem si ještě myslel, že se to s panenskou krví týká skoro nás všech až na mě a Anabel… sorry, Arthure…“


  „To je dobrý.“ Arthur se usadil do jedné z kinosedaček a hlavu složil do dlaní. Očividně se vzdal snahy Jaspera umlčet.


  Nenápadně jsem si třela ruce, protože mi vyskočila husí kůže. Zrovna mi totiž došlo, že to, co Jasper říkal, se docela dost shoduje s historkou, kterou mi vykládala Anabel. Včera v noci ve snu. O hře, která začala o Halloweenu a vymkla se kontrole… a že to byla její vina.


  Krátce jsem se podívala Henryho směrem. Pořád se opíral o zeď. Podobně jako Arthur se už nepokoušel Jaspera zastavit. Možná proto, že jsem ještě neutekla s křikem, možná ale taky jenom proto, že Jasper prostě nebyl k zastavení.


  Odložil gin a teď do sklenic naléval martini, taky vydatně. Už jen z vůně se člověk mohl trochu líznout. „Každopádně se ukázalo, že Grayson kupodivu opravdu měl něco s Maisie, Henry je pitomej tajnůstkář, který nám stejně nikdy nic neprozradí, a Arthur přišel o panictví v patnácti s tou šíleně sladkou francouzskou praktikantkou, ale bohužel se o tom zapomněl zmínit svému nejlepšímu kamarádovi…“ Jasper uštědřil Arthurovi vyčítavý pohled. „A že ve skutečnosti  kdo by si to byl pomyslel?  Anabel byla na začátku hry skutečně jediná z nás, kdo ještě neměl sex. Což v zásadě úplně stačilo. Ale pak Anabel úplně jedno s kým, ehm… porušila pravidla hry, je to dost komplikovaná a dramatická historka a všechno se podělalo a teď potřebujeme novou Anabel, a to takovou, která je zaručeně panna a zůstane jí do konce hry. Takže jak to s tebou vypadá, Liv? Jsi ještě panna, nebo ne?“ Protože poslední slova vychrlil bez nádechu, lapal teď chraplavě po dechu.


  Arthur si tlumeně povzdychl.


  „No, Liv, tak teď jsi v obraze,“ pronesl Henry sarkasticky. „A? Jsi pořádně vyděšená?“


  Bohužel ne. Právě naopak. Hořela jsem touhou položit pár konkrétních otázek, ale nechtěla jsem přiznat, kolik toho už vím. Obzvlášť když většina mého vědění pocházela z pochybných snů.


  „Myslím, že teď bych se ráda dozvěděla něco o přednostech té hry,“ řekla jsem.


  „Jé, těch je celá řada! Takže třeba…“ Jasper nakrčil čelo a usilovně přemýšlel. „Když se k nám přidáš, měla bys například čtyři potenciální partnery na podzimní ples, které by ti každá holka na téhle škole děsně záviděla.“


  Henry se krátce zasmál. „Myslíš, že podzimní ples je to pravé lákadlo?“


  „Proč ne? Jiné by kvůli tomu vraždily… možná jsem to měl říct jako první, co?“


  „Ach jo, Jaspere, ty jsi beznadějný případ.“ Arthur natáhl ruku. „Dej mi tu skleničku.“


  „Ještě nejsem hotový,“ řekl Jasper a praštil ho přes prsty. „Ještě tam chybí campari a plátek pomeranče. A lístek máty. Chceme přece pít se stylem, copak to už nevíš?“


  V tom okamžiku se rozrazily dveře. Jasné světlo z chodby dopadlo do místnosti.


  „Ahoj Graysone.“ Arthur ulovil láhev ginu z Jasperova sedadla.


  „Ahoj Graysone?“ zopakoval Grayson rozzuřeně. „Jste se všichni pomátli? Prostě s Liv zmizíte, když minutu nedávám pozor…“


  „Prokazatelně to byla víc než jen minuta,“ zamumlal Henry.


  „Drinky budou hned hotové,“ řekl Jasper.


  „Vy jste fakt neuvěřitelný!“


  Arthur vydal další povzdechnutí. „Pojď dál a zavři dveře, Graysone.“


  Ale Grayson zavrtěl hlavou. „Je pozdě. Musím Liv odvézt domů… No ty vole, Arthure, ty piješ gin přímo z lahve?“


  „Tak se uklidni, Liv se nic nestalo,“ řekl Henry.


  „Jo, přesně.“ Arthur si opřel nohy o opěradlo vedlejší sedačky a podal Graysonovi láhev. „Dej si loka a nedívej se na nás, jako bysme zrovna přepadli banku. Jen jsme se pokusili Liv zasvětit do našeho tajemství.“


  „Jo? Doufám, že jste na nic nezapomněli  třeba na tu věc s Anabeliným psem, na noční můry a na to s… ale do háje!“ Grayson vypadal, že každou chvílí pukne vzteky. „Pojď, Liv, jdeme,“ ucedil mezi zuby.


  Nehnula jsem se z místa. Vypadal trochu zoufale, ale nemohla jsem odejít, ne teď, když jsem byla tak blízko k samému jádru toho tajemství.


  „Je teprve čtvrt na jedenáct, chlape, uklidni se,“ řekl Arthur s pohledem na hodinky. „Prosím,“ dodal pak skoro prosebně.


  Grayson zavřel dveře. „Stokrát jsem vám říkal, že musíme najít jiné řešení  ale vy jste to samozřejmě ignorovali. Proč mě aspoň jednou neposlechnete… zatraceně! Ať už ti navykládali cokoli, Liv  prostě to zase zapomeň!“


  „Napřed bych to ráda pochopila,“ namítla jsem.


  „To je ten problém,“ řekl Arthur. „Je to opravdu těžké na pochopení, když to člověk sám nezažije.“


  „Já jsem to přece vysvětlil dobře,“ ozval se Jasper uraženě. „Zejména, když pomyslíte na to, že to sám nechápu.“


  Grayson chtěl něco odpovědět, ale byla jsem rychlejší. „Takže od loňského Halloweenu hrajete nějakou hru, která vlastně není opravdovou hrou, při níž musí být aspoň jeden z hráčů panna,“ vychrlila jsem ze sebe. „Správně?“


  „Správně!“ Jasper vrhl na ostatní triumfální pohled. „Vidíte, přece jenom to pochopila.“


  Ostatní nereagovali. Grayson si rukou promnul čelo, Arthur si znova přihnul z lahve, Henry otrhával lístky ze svazku máty a mnul si je mezi prsty.


  „A proč?“ zeptala jsem se.


  Henry zvedl hlavu. „Proč hrajeme, nebo proč pravidla vyžadují, aby aspoň jeden z hráčů byl panna?“


  „Obojí,“ odpověděla jsem.


  Mlčení se protahovalo. Ani Jasper neodpověděl, místo toho vytáhl kapesní nůž z kapsy džínů a pokoušel se jím nakrájet pomeranč na plátky, což se mu moc nedařilo.


  „No, řekněme to třeba takhle.“ Nakonec ticho v místnosti rozsekl Arthurův hlas, trochu kovový a dutý. „Byl Halloween a v celém severním Londýně vypadl proud, proto halloweenská párty skončila předčasně. Byli jsme celí rozjaření a zamilovaní a připravení udělat něco šíleného.“


  „Tys byl zamilovanej,“ opravil ho Henry. „My ostatní jsme prostě byli jen opilí…“


  „To je pravda.“ Grayson se rezignovaně opřel o dveře. „Nálada byla každopádně výborná,“ pokračoval Arthur. „Bylo uprostřed noci, všichni jsme byli u Anabel doma a francouzské červené víno Anabelina otce mělo opravdu něco do sebe…“


  „Nesmíš zapomenout povědět, že venku panovalo fakt strašidelný halloweenský počasí s mlhou a tak.“ Jasper si znovu vzal slovo, aniž by přestal masakrovat pomeranče. „Anabel zapálila spoustu svíček, a když pak vytáhla tu příšernou knihu a navrhla, že jednou zkusíme zas něco jinýho, bylo to tak nějak… správný. Vyvolávání démonů na Halloweena  myslím, že to se fakt hodí, ne? Taky to byla zábava, zezačátku, a přišlo mi to tak neškodné jako… jako odlívání olova na Silvestra. To taky nikdo nepočítá, že se olovo najednou osamostatní a bude vás ohrožovat ve snech. Nebo vraždit psy…“


  No konečně.


  „Tak to je ta vaše hra? Vyvolávání démonů? A co to má co společného s tím psem?“


  Jasper přikývl. „Vím, že to zní totálně debilně.“


  „Taky to je totálně debilní,“ vložil se do toho Grayson. „Měla to přece být jen zábava. Nikdo z nás nevěřil, že to bude doopravdy fungovat.“ Jasper vzdychl. „Jen jsme po Anabel opakovali ty formulky, nakapali trochu krve do červeného vína, namalovali na zem takovej legrační pentakrám a něco si přáli…“


  „Po tisící, Jasi, jmenuje se to pentagram,“ opravil ho Henry.


  „Jo, jasně.“ Jasper protočil oči. „Nikdo nemohl tušit, že celá ta věc bude tak… tak skutečná.“


  Znělo to, jako by potřebovali spíš exorcistu než pannu. „Takže to vyvolávání démonů opravdu fungovalo?“ Tolik jsem se snažila zbavit svůj hlas jakéhokoli náznaku pochyb a výsměchu, až jsem zněla jako nějaká terapeutka ze špatného filmu, co se pokouší vyjádřit porozumění. Taková, na níž hned poznáte, co si o svých pacientech myslí, že jsou šáhli. „Jak přesně si to mám představit?“


  Nikdo mi neodpověděl. Henry nejspíš v zamyšlení upustil svazek máty, Arthur si s nakrčeným čelem prohlížel kostky ledu, které tály v Jasperových sklenicích, Grayson se kousal do rtu a Jasper znovu pižlal pomeranč.


  Pomalu jsem měla dost toho, že z nich ty jejich tajemství tahám kousek po kousku a že každá odpověď vyvolala deset dalších otázek. „Takže jste loni na Halloweena z legrace vyvolali démona,“ shrnula jsem to. „Podle návodu, který jste našli v nějaké staré knize a který uváděl, že jeden z hráčů musí být panna. Protože ale vaše panna už není pannou, potřebujete náhradníka. Proto jste si z nějakého důvodu vybrali mě.“


  Důvod jsem znala  protože jsem jim v tom snu v pondělí v noci přistála přímo před nohama.


  „Předpokládáme, že jsi ještě panna,“ potvrdil Jasper.


  „Jo, to jsem pochopila. Co jsem nepochopila, nehledě na to, jak ta hra funguje, proč s tím prostě nepřestanete?“


  „No, věř mi, tak snadné to není.“ Jasper se předklonil a tlumeným hlasem pokračoval: „Zkusili jsme to, ale nemůžeš uzavřít pakt s démonem a pak od něj jen tak odstoupit, víš?“


  „Ach tak. Samozřejmě že ne,“ řekla jsem hlasem terapeutky a zkoumavě se koukla na Henryho. Na okamžik jsem si připadala, že jsem zase na hřbitově v Highgate. Henry věděl, že nesnili o mně, ale se mnou, tím jsem si byla skoro jistá  ale jak to tak vypadalo, nesdílel svoje podezření s ostatními. Možná kromě Graysona, který vlastně pořád chtěl zpátky svoji mikinu.


  Další otázku jsem se pokusila formulovat tak, aby je to donutilo dát mi víc informací. „Ale co přesně vám ten démon udělal? Opravdu na něj věříte, je to tak?“


  Znovu se rozhostilo jenom mlčení. Hloupá chyba, tu druhou otázku jsem si mohla ušetřit. Vzdychla jsem. Takhle se nikam nedostanu.


  „Tak jo,“ řekla jsem, abych to celé zkrátila.


  „Tak jo?“ Nejen Jasper na mě koukal nechápavě.


  Zhluboka jsem se nadechla a na všechny se podívala. „Udělám to. Nahradím Anabel v téhle hře. Ale jen pod podmínkou, že mi odpovíte na všechny otázky, a věřte mi, že jich je fakt hodně.“


  Sotva jsem domluvila, nálada v místnosti se okamžitě změnila  přinejmenším začali všichni najednou mluvit.


  „Znamená to, že jsi ještě panna?“ vykřikl Jasper. „Já to věděl! Ty ošklivý brejle přece jenom musely být k něčemu dobrý!“


  Arthur odložil láhev s ginem a vstal a oslavně pronesl: „Liv Silberová, zachráníš nám život! A já ti slibuju, že ti zodpovím každou otázku tak dobře, jak jen dovedu.“ Zasmál se. „Jo a moc rád bych tě teď objal, ale to už by mi Grayson určitě jednu vrazil.“


  Grayson opravdu vypadal, že by Arthura nejradši zmlátil. „Nevíš, co děláš!“ řekl mi a pak ještě něco, ale to zaniklo v hluku, který dělali jeho kamarádi.


  Jen Henry mlčel. Pouze se na mě podíval a skoro nezřetelně zavrtěl hlavou. Pak se usmál.
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  „Odvedu tě ještě nahoru,“ řekl Grayson poté, co se mu nějakým kouzlem podařilo zaparkovat Ernestův mercedes na maličké parkovací místo. „Aby se na tebe nezlobili, že jdeš tak pozdě.“


  „Blázníš?“ Třískla jsem dveřmi u spolujezdce víc, než bylo nutné. „Je teprve deset minut po jedenácté a my už jsme tady jenom proto, že sis vymyslel tu pohádku o přísné matce a já tě před tvými kamarády nechtěla označit za lháře…“ Přitom bych tam tak moc ráda zůstala. Zbývající čas jsem nepoložila ani zlomek otázek, které mi vířily v hlavě. A během té krátké jízdy sem mi Grayson neřekl nic, co by osvětlilo cokoli dalšího. Zahrnul mě jen výčitkami a přitom příliš mnoho používal slova jako „zatraceně“ a „blbá“.


  Každopádně jsem i tak dostala spoustu odpovědí, o kterých budu muset teprve přemýšlet. Upřímně řečeno jsem se nemohla dočkat, až popadnu svůj kroužkový blok a všechno si zapíšu  tentokrát možná s pomocí přehledných grafů.


  Grayson také vystoupil. „Jsme v Londýně. Víš, jak vysoká míra kriminality je v tomhle městě?“


  „Jo, jasně a především tady tenhle roh je k smrti nebezpečný.“ Ukázala jsem na dřímající ulici před sebou, která byla ozářená poklidným světlem nostalgických lamp. Vypadala jako z reklamního prospektu na idylické městské bydlení. „Přestřelky pouličních band tu jsou na denním pořádku. Zločinci číhají v předzahrádkách a támhle zrovna zahýbá za roh Jack Rozparovač… no do háje.“


  Sice to nebyl Jack Rozparovač, kdo vyšel zpoza rohu, ale máma, která právě dokončovala večerní okruh s Bety, což bylo skoro stejně špatné.


  „Být tebou, hned bych zase nastoupila do auta a odjela, Graysone!“ sykla jsem.


  „Teď toho ale už zatraceně nech. Jenom tě dovedu k těm zatracenejm dveřím, protože se to zatraceně sluší!“ Grayson promarnil poslední možnost na útěk a rozzlobeně do mě zapíchl svoje karamelové oči, v nichž to jen jiskřilo.


  A v tom nás máma uviděla. „Huhu,“ křikla a pustila Bety z vodítka, aby k nám mohla fenka doběhnout a vyskočit na nás.


  Dvě vteřiny jsem se mohla kochat Graysonovým překvapeným pohledem. „No jo, sám si za to můžeš, řekla bych,“ zašvitořila jsem. „Teď jí můžeš vysvětlit, proč jsme zpátky už chvíli po jedenácté.“


  „Protože její dcera vždycky říká ano, když má říct ne?“ Grayson se sklonil, aby pohladil Betynku a napodobil můj hlas: „Cože? Vy děláte něco zakázaného a nebezpečného, čemu nerozumím a před čím mě výslovně varovali? Jasně, lidi  jsem v tom s vámi!“


  „Ty jsi takovej…“ Zatímco jsem hledala vhodné slovo, máma už došla k nám.


  „Ahoj, vy dva! To už jste zpátky? Nebylo to na párty pěkné?“


  „Ale ano.“ Zlomyslně jsem se usmála. „Ovšem Grayson se mě chtěl za každou cenu zbavit.“


  „Vlastně jsem chtěl jen zabránit tomu, abys hned po prvním večírku v Londýně skončila v nemocnici s otravou alkoholem,“ opáčil Grayson. „Jeden z Jasperových drinků by k tomu totiž stačil.“


  Teď už jsem se neusmívala a už vůbec ne zlomyslně. „Prosím? Ani jsem si nesrkla!“


  „Jo, protože jsem tě včas odvedl domů. Kdyby se tě zeptali, nemohla bys říct ne. Když je to pro tebe takové složité slovo.“


  „Ach, vy jste sladcí!“ Máma vypadala fakt pohnutě. „Už se chováte jako praví sourozenci. Musím hned zavolat Ernestovi a povědět mu o tom.“


  Obrátila jsem oči v sloup. To bylo tak typické. Viděla jen to, co vidět chtěla. Zavrtěla jsem hlavou a vystoupala po schodech k domovním dveřím. Bety mě následovala. „Na shledanou,“ řekla jsem tak vznešeně, jak jen bylo možné.


  Ale Grayson ještě nebyl hotový. „Rád bych šel dál,“ zaslechla jsem ho říkat. „Jestli smím.“


  „Samozřejmě že smíš, zlato,“ vykřikla máma, dřív než jsem se stihla otočit a zabít Graysona pohledem. Vyhrabala z kapsy klíče a otevřela dveře. „Lottie upekla borůvkové muffiny. Pečení uklidňuje její nervy, proto musela dneska večer udělat hned tři plechy… Obávám se, že seznámení s Charlesem ji maličko vyvedlo z konceptu.“


  Taky jsem byla maličko vyvedená z konceptu.


  „Co tak koukáš?“ Grayson se kolem mě protáhl a vyběhl schody. Bety ho následovala s radostně vlajícíma ušima. Teprve přede dveřmi do bytu jsem je oba dohnala.


  „Co to má být?“ sykla jsem na Graysona. Vlasy mi spadly do obličeje, a když jsem si je odhrnula, všimla jsem si, že sponka s motýlkem byla pryč. Musela jsem ji někde ztratit.


  „Co myslíš?“ Grayson si dřepnul na podlahu a drbal Bety na břiše. Ta zrádkyně se od něj nechala převrátit na záda. „Můžu si přece dát pár borůvkových muffinů se svou novou rodinou, ne?“


  „To samozřejmě můžeš,“ řekla máma ze třetího patra, aniž by si kýchla a poničila si účes. „Máme z toho velkou radost.“


  To tak úplně neodpovídalo pravdě, radost měla jenom máma, Lottie a Mia vypadaly mnohem méně potěšené a spíš trapně dotčené, když Graysona spatřily. Měly na sobě totiž župany a zelenošedou obličejovou masku, takže vypadaly trochu jako zombie.


  „Pěkný byt,“ konstatoval Grayson zdvořile, zatímco Lottie a Mia prchly do koupelny.


  Rozesmála jsem se. „Ty jsi ale pokrytec.“


  Máma mě sjela přísným pohledem. „Já nevím, kvůli čemu jste se pohádali, ale měli byste se k sobě zase začít chovat slušně.“ Naklonila hlavu. „Muffiny?“


  „Jo, rád,“ řekl Grayson. „Možná bychom si je s Liv mohli sníst v jejím pokoji. Abychom se k sobě zase v klidu mohli chovat slušně.“


  Co prosím?


  „Samozřejmě.“ Máma se pohnutě chytla na prsou. „Víš, Liv si vždycky přála staršího bratra… ach, to je všechno tak… opravdu musím zavolat Ernestovi.“ S posledním patetickým povzdychnutím zmizela v ložnici. Beze slova jsem za ní zírala.


  Grayson se loudal chodbou. „Který pokoj je tvůj,“ zeptal se mě. „Tenhle?“


  „Jo, ale… mohl bys mi prosím prozradit, co to má znamenat? Nečeká na tebe na párty Emily?“


  „Nejspíš ano.“ Jednou rukou vylovil z džínů svůj iPhone a druhou už měl na klice. „Doneseš nám ty muffiny?“ Byla jsem tak překvapená, že mi to málem sepnulo moc pozdě. Ale pak jsem si vzpomněla na svoje zápisky ze snů. Ležely v pokoji na komodě a já v žádném případě nechtěla, aby je Grayson viděl. Takže jsem ho odstrčila stranou a popadla kroužkový blok i volně poletující papíry, než na ně mohl upřít svůj pohled. Ale o to mu vůbec nešlo. Zamířil cílevědomě k mojí posteli, přesněji řečeno k nohám postele. Tam ležela jeho mikina s kapucí, spořádaně složená, aby Lottie nenapadlo ji vyprat, dokud nemám svůj empirický výzkum ukončený. Se spokojeným úsměvem si ji vzal.


  V tom mi to všechno došlo. „Tak proto všechen ten povyk!“ řekla jsem. „Chceš zpátky svoji pitomou mikinu.“ Sakra, zatraceně. Vážně jsem ho podcenila. Tolik rafinovanosti jsem od něj fakt nečekala.


  Grayson se podíval na svůj iPhone. „Správně,“ přikývl ležérně, pohled upřený na displej. „Měl jsem neurčitý pocit, že bys mi ji dobrovolně nevrátila… Hmm, na párty se očividně něco děje. Zdá se, že se Japer pokouší utopit chudáka Nathana v bazénu. No, tak já zas půjdu. To si za žádnou cenu nemůžu nechat ujít. Ať se ti zdá něco pěkného, Liv.“


  Samolibý úsměv na jeho obličeji se nedal snést. Stejně jako pocit, že mě dostal.


  „Ne tak rychle!“ Zády jsem se vrhla ke dveřím a zatarasila mu východ. „Ještě jsme se k sobě vůbec nezačali chovat slušně!“


  S tím očividně nepočítal. Díval se na mě překvapeně a hned si byl zase podobnější.


  Věnovala jsem mu cukrkandlový úsměv. „Mám dojít pro mámu, aby nám pomohla? Je v těchhle věcech neskutečně dobrá.“


  „Moc vtipné. Vážně teď musím zpátky,“ řekl Grayson a k mému zadostiučinění už nepůsobil ležérním dojmem.


  Nehnula jsem se z místa. „No, to sis měl asi rozmyslet dřív. Než přišla na přetřes míra zločinnosti. Ví vůbec Emily o tom, že se večer setkáváš s kamarády na hřbitově a vyvoláváte démony?“


  „Nepotkáváme se na… ne. Neví to.“ Pomalu se začal procházet po místnosti tam a zpátky. Nejspíš pochopil, že kolem mě projde jen za pomoci násilí. „A taky by se to nikdy neměla dozvědět. Emily je nejrozumnější člověk, kterého znám. Nechápala by, jak jsem se do takové věci vůbec mohl zaplést. Hned by si myslela, že jsem se zbláznil… Nevěří ani na horoskopy.“


  „Já taky ne, abych byla upřímná. Stejně jako na démony.“


  „A ty si myslíš, že já jsem na něco takovýho věřil?“ zeptal se rozčíleně. „Vlastně na to ani teď pořád nevěřím. Jenom… se stalo pár opravdu zlých a divných věcí, pro které nemám žádné logické vysvětlení.“


  Byla jsem sice pořád naštvaná, ale bohužel jsem moc dobře chápala, jak to myslí. „Když vyloučíte nemožné, musí to, co zbude, být pravda, ať už zní sebevíc nepravděpodobně,“ řekla jsem a on se usmál.


  „Sherlock Holmes, viď?“


  Překvapeně jsem přikývla.


  Na okamžik se mezi námi rozhostilo ticho. Grayson si sedl na kraj mojí postele a podíval se na mě, jako by na něco čekal.


  Na moment jsem zaváhala. „Povíš mi o tom?“ zeptala jsem se pak. „Mám na mysli tak, abych měla šanci to všechno pochopit?“


  „Já nevím…“ Na pochybách si ohrnul vlasy z čela. „Pořád se na tebe zlobím, žes mě neposlechla.“


  „Ale nemyslíš si, že by bylo lepší mi to vysvětlit, než mě zahrnovat výčitkami? Mimo to jsem už slíbila, že do toho půjdu s vámi.“


  „Ještě si to můžeš rozmyslet.“ Na jeho obličeji se rozlil náznak naděje.


  Jenom jsem zavrtěla hlavou a klesla na postel vedle něj. „Prostě začni těmi sny,“ pobídla jsem ho.


  Nezačal sny, ale úplně od začátku. Ale aspoň začal. Vykládal o Jasperovi, Arthurovi, Henrym a sobě a o jejich přátelství od základní školy, o pádech a úspěších a o blbostech, které v průběhu let společně zažili. A nakonec mluvil i o té podivné noci loni na Halloweena. Jak o tom vyprávěl on, znělo to o něco méně směšně, než v Jasperově podání, a já jsem se snažila nasadit co nejneutrálnější výraz v obličeji, protože jsem se bála, že jinak hned zase vyskočí a odejde. Ale musím přiznat, že to byla fakt výzva (ten neutrální výraz myslím), obzvlášť když se Grayson zdráhal zajít do detailů.


  Anabel jim ukázala zaprášenou zapečetěnou knihu, která údajně byla majetkem rodiny po celé generace. Tvrdila, že když se budou držet rituálů, co v ní jsou popsané, vyvolají prastarého démona z podsvětí, který jim dopomůže k nezměrné moci a vyplní nejtoužebnější přání.


  „Jo. A nesmrtelnost byla v nabídce určitě taky, ne?“ zvládla jsem jen tak tak potlačit. Nechápala jsem to. Tak opilí snad být nemohli, ne? Ale očividně ano. Protože když začali s tím strašidelným iniciačním rituálem, vzali to fakt vážně, mám-li věřit Graysonovi. Poté, co zlomili první pečeť, nakreslili křídou na podlahu magické symboly, navzájem se pomalovali tajuplnými slovy, opakovali formulky a přísahy věrnosti, které jim Anabel předčítala  půlka z toho byla latinsky. Slavnostními slovy slíbili, že budou dodržovat pravidla, která jim kniha předepisuje, a osvobodí démona z podsvětí, když jim on na oplátku splní jejich tajná přání, která napsali na lístečky a slavnostně nechali shořet v plamenech. To celé zpečetili svou krví, kterou nakapali do nějaké číše a dolitou červeným vínem ji jeden po druhé vypili. Zkrátka se chovali jako v mateřské školce. No dobře, v mateřské školce pro upíry.


  Vůbec mě nepřekvapovalo, že Grayson ze sebe na tomhle místě vyprávění vyrazil zahanbený zvuk, něco mezi sténáním a skučením.


  „A pak se vám ten váš démon zjevil?“ Na neutrální výraz jsem teď mohla fakt zapomenout. „Nebo jste prostě jen druhý den měli děsnou kocovinu?“


  Grayson po mně šlehnul pohledem. „Sám vím, jak směšně to zní. A hned bych to všechno zapomněl stejně jako ostatní. Ale už příští noc začaly ty sny…“ Otřásl se „V tom snu mi démon připomněl slib, který jsme mu za vyplnění našich přání dali.“


  „Logicky. Tvoje podvědomí muselo tenhle nesmysl nějak zpracovat,“ řekla jsem.


  „To je možné.“ Grayson si promnul čelo. Najednou měl ve tváři přesně ten výraz, který má máma, když zoufale hledá něco, co kamsi odložila. „Ale jak mi pak vysvětlíš, že se nám všem v tu noc zdálo to samé? Bez výjimky. Po každém chtěl démon totéž: Měli jsme rozlomit druhou pečeť a pokračovat s dalším rituálem.


  Někde v Graysonově kapse to zapípalo, očividně mu mobil oznamoval příchozí esemesku. Ani se na něj nepodíval, ale byla jsem ráda za krátké rozptýlení, protože mě opravdu na okamžik obešel stísněný pocit v žaludku.


  „Takže jste všichni snili o stejném démonovi?“ Chtěla jsem to vědět přesněji. „Jak vypadal?“


  Grayson neurčitě mávl rukou. „Myslím, že jen v Jasperových snech má vůbec nějakou hmotnou podobu  dodnes přísahá, že vypadal jako Saruman Bílý, jen s rohy a černým pláštěm  u nás ostatních to byl jen stín, šeptající stín, beztělná podstata, ale nenaháněl takový strach, jak to zní, spíš… nevím, byl spíš lákavý.“ Vzdychl. „Zvláštní náhoda? Nebyli jsme si jistí. A rozlomili jsme druhou pečeť v Anabelině knize.“


  Nejspíš bych udělala to samé.


  „Tentokrát jsem byl střízlivý, proto mi ten rituál přišel trochu víc k smíchu než napoprvé, ale zvládli jsme to.“


  „A pak?“ Moc dobře jsem si uvědomovala, že Graysona napjatě poslouchám. Možná až moc napjatě.


  „Napřed se nestalo nic. Jen naše sny byly čím dál živější a naléhavější. Snili jsme o démonovi a o sobě navzájem, o dveřích a chodbách a další den jsme si přesně pamatovali, o čem jsme se spolu v těch snech bavili.“ Kousl se do rtu. „Víš, jako bysme se tam opravdu potkali. To nám… nahánělo strach. No, každopádně mně a Anabel, Henrymu to přišlo zajímavé, Arthurovi opojné a Jasperovi, hm, myslím, že Jasperovi to celé připadalo prostě jen legrační.“


  Pocítila jsem, že jsme došli k jádru té historky a v žaludku se mi zase rozprostřel stísněný pocit. „Takže jste spolu mohli snít,“ zopakovala jsem. „A protože pro to nemáte žádné logické vysvětlení, začali jste věřit v existenci toho démona.“


  Podařilo se mu zavrtět hlavou i přikývnout zároveň. „Řekněme, že jsme víc a víc brali v úvahu, že opravdu existuje, že to není žádný přelud. A proto jsme pokračovali a brali jednu pečeť za druhou. Některé rituály z knihy se odehrávaly jen ve snu, o novoluní, a fascinující na tom bylo, že jsme to mohli dělat úplně kdekoli. Na místech, která člověk jinak v noci moc nevyhledává.“


  Jako hřbitov v Highgate vyklouzlo mi málem. Ale pořád jsem si ještě nebyla jistá, jestli Grayson opravdu ví, že jsem u toho hřbitovního snu byla, nebo jestli to  kvůli svojí mikině  bere jen jako jednu z možností.


  „Arthur, Henry i Anabel byli naprosto fascinovaní sny i možnostmi, které s tím byly spojené  v zásadě se stali závislými na tom, abychom všechno vyzkoušeli a procházeli se ve snech jiných lidí.“


  Pochopitelně. „A Jasper a ty?“


  Pokrčil rameny. „Pro Jaspera to všechno bylo příliš matoucí a namáhavé, řekl bych, a já jsem to časem tak nějak přestal shledávat… správné. Nehledě na to, že mě taky nijak zvlášť nezajímalo, o čem se ostatním zdá.“


  „Opravdu ne? U nikoho?“ Vyklouzlo mi to, než jsem tomu stihla zabránit.


  „Výjimky potvrzují pravidlo.“ Po Graysonově obličeji přeběhl letmý úsměv. „Tak jako tak je to ale nefér špehovat lidi ve snech,“ řekl a mně nezbylo, než se trošku zastydět. Jeho hlas zase zvážněl. „Ale démon tím naplnil jednu část našeho paktu, protože moci proniknout do snů cizích lidí, poznat jejich nejtajnější obavy a touhy neznamená nic jiného než…“


  „… nezměrnou moc,“ zašeptala jsem a pokusila se ignorovat husí kůži, která se mi plazila po rukou nahoru. Abych se rozptýlila, přešla jsem k oknu a zírala na obrysy javoru, který rostl na zadním dvoře. Musela jsem se koncentrovat. „Dobře, pro ty sny jsme zatím nenašli žádné logické vysvětlení,“ promluvila jsem pevným hlasem. „Ale nezlomné důkazy pro existenci nějakého démona tu taky nejsou, mám-li být docela objektivní. Objevoval se, když vůbec, jenom ve vašich snech.“


  „Správně,“ přikývl Grayson. „Téhle myšlenky jsem se držel. Dokud…“ udělal malou pauzu. „Dokud se naše přání nezačala plnit. Napřed Jasperova, pak moje, pak Arthurova…“


  Otočila jsem se a nevěřícně se na něj podívala. „Vaše nejtajnější přání?“


  Přikývl. „Ano, to, co jsme o Halloweenu napsali na ty lístečky, se opravdu stalo.“


  „Ty přání jste si navzájem pověděli? Snad byly tajné, ne?“


  „To je pravda. Ale když se někdo zná tak dlouho a dobře jako my, ví taky, co si ten druhý tajně přeje a po čem touží…“ Na moment nebyl schopný mluvit dál, ale pak se sebral. „No a Jaspera už teď taky trochu znáš, není zrovna typ, který by dlouho udržel tajemství. Vydržel to přesně jeden den, než nám prozradil svoje přání. A skutečně, Frognal Flames vyhráli školní mistrovství v basketbalu, ačkoli jsme ještě o Halloweenu byli skoro na konci tabulky, tak dole, že naše vítězství bylo trochu jako zázrak.“


  Cítila jsem, jak ve mně bublá osvobozující smích, to se prostě nedalo vydržet. Přiznávám, že v poslední minutě jsem se nechala trochu strhnout, hlavně v té záležitosti se sny, ale teď jsem měla v hlavě zase jasno. Co bylo moc, bylo moc. Školní mistrovství v basketbalu? No prosím vás? „Démoničtěji to asi nejde,“ řekla jsem se smíchem. „Není možné, že jste prostě jen hráli dobře?“


  Grayson se se mnou nesmál. „Nezůstalo jen u tohohle vyplněného přání,“ pronesl tiše, když jsem se znovu uklidnila.


  S tónem jeho hlasu jsem zase ráz na ráz zvážněla. „Co sis přál ty?“ zeptala jsem se a znovu se vedle něj posadila.


  Graysonovy ruce přejely po mikině. „To není tak důležité. Důležité je, že se to splnilo.“


  Ozvalo se zaklepání na dveře a máma strčila hlavu do pokoje. Když nás uviděla sedět vedle sebe na posteli, rozzářila se. „Ach, to je tak pěkné, že se k sobě zase chováte hezky,“ řekla. „Ale Graysone, copak jsi nechtěl zpátky na tu párty? Tvoje přítelkyně na tebe určitě čeká!“


  „Ehm, jo, jasně,“ vykoktal Grayson a vstal. „Dávno jsem tam měl být.“


  Přemýšlela jsem, že mu tu mikinu zase seberu a zamknu se s ní v koupelně nebo vykřiknu něco jako: „Počkej, stůj, to přece ještě není všechno!“ Ale pod máminým ostražitým pohledem to šlo těžko. Proto mi nezbylo nic jiného než Graysona následovat na chodbu. Ztráta mikiny mě sice štvala, ale za pár dní budeme bydlet pod jednou střechou a dneska jsem beztak byla příliš unavená, než abych pokračovala ve svém pátrání. Ještě si rychle vyčistím zuby a pak prostě půjdu spát. V jednom kuse. Všechno ostatní počká do zítřka.


  Máma políbila Graysona na rozloučenou na obě tváře a vnutila mu ještě papírovou krabičku plnou borůvkových muffinů. „Na tu párty  po půlnoci se ještě budou hodit,“ řekla.


  „Doprovodím tě dolů ke dveřím.“ Protáhla jsem se kolem mámy. „Od desíti by měly být vždy zevnitř zamčené, obzvlášť v téhle části Londýna, kde se to zločinci jen hemží…“


  Grayson se zakřenil, ale neprotestoval. Společně jsme sešli po schodech dolů a já po něm z boku vrhala kradmé pohledy. Byla taková škoda, že už musel jít, když z něj konečně začaly padat zajímavé informace.


  „Mělo tvoje přání něco společného s Emily?“ vyjelo ze mě.


  „Ne, proč?“


  Zamyslela jsem se a zkusila jsem to ještě jednou jinak. „Jak vysoká byla pravděpodobnost, že se tvoje přání vyplní?“


  „Míň než třicet procent,“ opáčil pohotově.


  Třicet procent. Šance na bílé Vánoce v téhle zeměpisné šířce byla ještě menší. Ale podezírali byste z toho hned démona, kdyby 24. prosince sněžilo? Přemýšlela jsem, jestli mám Graysonovi sdělit svůj názorný příklad, ale to už jsme došli ke dveřím. Když se chladný noční vzduch opřel o moje holé paže, zatřásla jsem se zimou.


  Grayson vytáhl klíč od auta z kapsy kalhot. „Nebyl bych si to pomyslel, ale tak nějak bylo fajn si o tom všem s tebou popovídat.“ Předklonil se a dal mi lehkou pusu na tvář. „Díky, že ses mi celou dobu nevysmívala.“


  Rozpačitě jsem si odkašlala. „Je to složitý případ, doktore Watsone,“ řekla jsem svým nejlepším sherlockovským hlasem. „S výjimečně mysteriózními prvky. Ale jsem si jistá, že nakonec najdeme pro vše logické vysvětlení.“


  „Nejradši bych byl, kdyby ses držela stranou.“ Grayson se slabě pousmál. „Ale teď v tom tak nějak vězíme oba.“ No jo, a tak úplně zlý to nebylo, abych byla upřímná. „Uvidíme se.“ Grayson se otočil k odchodu a já se za ním zamyšleně dívala. Tak zlý zase nebyl. Ne, vůbec ne.


  Na půl cesty k Ernestovu mercedesu se zastavil a zase se otočil. „Huntingtonova nemoc,“ řekl zničehonic.


  „Co?“


  „Moje přání.“ Jeho prsty si nervózně pohrávaly s klíčem od auta.


  Zatajila jsem dech.


  „Moje máma umřela na Huntingtona. A předtím můj děda a strýc.“ Hlas se mu proměnil, byl docela slabý, a nedíval se na mě, hlavu měl skloněnou. „Je tu sedmdesátiprocentní pravděpodobnost, že se u Florence a mě taky projeví Huntingtonova mutace.“


  Dovedla jsem na něj jen vyděšeně zírat.


  „Táta se celé roky zdráhal udělat nám test,“ pokračoval rychle. „Ale Florence a já jsme nedovedli žít v nevědomí a nakonec jsme se přihlásili na vyšetření.“ Udělal malou pauzu. „To bylo moje přání. Abychom já a Florence nezemřeli na tuhle nemoc.“


  „Takže jste zdraví, Florence a ty?“ Když přikývl, zhluboka jsem vydechla. Ráda bych řekla něco milého a utěšujícího, ale cítila jsem se strašně bezmocně. Věděla jsem, že jeho máma umřela, když byli s Florence ještě malí, ale přesný důvod jsem neznala. „A teď přemýšlíš, jestli by to vyšetření dopadlo stejně, kdybys neuzavřel pakt s démonem?“


  „Ano,“ odpověděl prostě. „Ve slabých chvílích mě napadá, že naše zdraví by mohlo být dílem démona… divný, co?“ Konečně zvedl hlavu a podíval se mi do očí. „A pak se ptám sám sebe, co mi vezme, když se proviním proti pravidlům.“
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  O MNĚ:


  Jmenuju se Secrecy  jsem mezi vámi a znám všechna vaše tajemství.


  


  UPDATE ACTIVITY


  


  


  


  9. září, 3 hodiny ráno


  Párty Arthura Hamiltona na zahájení sezóny opět dostála pověsti divokých večírků v domě Hamiltonů. Na fotce vidíte Nathana Woodse z Frognal Flames, jak se po požití pěti koktejlů chladí v bazénu. Bohužel si předtím zapomněl zout boty, svléknout šaty a vyndat mobil z kapsy u kalhot. No jo, to se tak stává… Koluje verze téhle historky, ve které se říká, že Nathan neskočil, ale byl strčen a to Madisoniným expřítelem Jasperem, protože ten je strašlivě žárlivý a rozchod těžce nese. Ale, lidi, tahle verze pochází od Madison a ta taky tvrdí, že jsou její vlasy přirozeně zrzavé. Kdybyste si náhodou nepamatovali, ještě před čtyřmi lety byla špinavě blond.


  Půjde Nathan přesto s Madison na podzimní ples? Budu vás informovat. Nominace na ni coby královnu plesu už mi v každém případě dorazila. Z e-mailového účtu její mladší sestry. Ups.


  Jedna z mála mladších studentů na párty byla mimochodem Liv Silberová, v doprovodu svého budoucího nevlastního bratra. Jsem si dost jistá, že Liv potkáme i na podzimním plese  otázka je jen s kým?


  Všechno se dozvíte jako první, to je jisté  a to velmi brzy, pokud se nepletu.


  Uvidíme se!


  Vaše Secrecy


  P. S.: K naladění na ples přikládám odkaz na valčík Johana Strausse „Vzdání úcty královně Victorii“. Věděli jste, že Hazel alias ta, které změnil celer život Pritchardová, loni při tanci zakopla a strhla s sebou k zemi půlku řady? Pevně věřím, že se letos přesto najde nějaký odvážlivec, který ji doprovodí na ples. Vážně, kluci, klidně si troufněte: Je to o třináct a půl kila míň na zvedání.
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  „Co s tebou máme teď dělat, ty jedna malá ošklivá ropucho?“ Lindsay zaklapala o sebe svými dlouhými umělými nehty. „Vysloužila sis svoji lekci, nemyslíš?“


  Protože to byla jen rétorická otázka, mlčela jsem. Věděla jsem moc dobře, co by přišlo, viděla jsem radostné očekávání v Lindsayiných dětsky modrých očích. A nic, co bych mohla říct, by nezměnilo její záměr, žádné škemrání či žadonění.


  „Už jsme dlouho nehrály na přiskřipování rukou do dveří,“ poznamenala Samantha, která mi zkroutila ruku za záda a držela mě jako ve svěráku. Velká a docela tlustá Samantha platila za nejnebezpečnější z celého gangu, protože to byla zpravidla ona, kdo rozdával rány. Aubrey jí asistovala u rvaček tím, že oběť podržela, a Lindsay většinou jen přihlížela, ale byla tou, kdo určoval, jakým způsobem bude mučení probíhat, proto se jí všichni báli nejvíc. Nejmíň hrozná byla možná ještě Abigail, která vždycky jen dělala zeď. I teď.


  „Ano, přiskřipování rukou.“ Aubrey nadšeně tleskla. Samantha zkroutila moji ruku ještě trochu víc do výšky a já jsem jen s námahou potlačila vyjeknutí. Ještě nikdy v celém svém životě jsem se necítila tak bezmocně.


  „No dobře,“ řekla Lindsay. „Ale předtím bychom ji měly ještě pokřtít, co myslíte?“


  „Jasně,“ zavýskla Aubrey. „Napřed jí namočíme hlavu v záchodě, pak jí přiskřípneme ruku… jsi levák nebo pravák?“


  Samantha se hlasitě rozesmála. „To je přece fuk, na obou rukách to bolí stejně.“ Postrčila mě dopředu a Aubrey jí pomohla tím, že mě chytila za culík a táhla mě za něj do záchodové kabinky. Při klopýtání jsem zachytila svůj pohled v zrcadle, uviděla svoje vystrašené a vytřeštěné oči, k smrti bledý obličej, Aubreyinu příliš zmalovanou vizáž a Lindsayin slastný úsměv. A zelené dveře ve vykachlíčkované stěně za námi. Samantha mě kopla do lýtka, takže jsem padla na kolena přímo před záchodovou mísu. Aubrey mě chytla za vlasy na šíji a zahihňala se. „Má kliku, uklízečka už tu byla.“


  „Otázka je jen, co je nezdravější: hovna nebo desinfekční přípravek. Nějaká poslední slova, než se napiješ?“ zeptala se Lindsay.


  Samantha mě povzbudivě šťouchla do zad. Ale já mlčela. Sarkastická poznámka by bylo ryzí plýtvání, protože Lindsay a její gang sarkasmus nepobíraly. Nevěděly ani, jak se to slovo píše. A upřímně řečeno mě teď ani nic sarkastického nenapadalo. Chtěla jsem jenom volat maminku. A plakat. Ale to potěšení bych jim nedopřála. Naposledy jsem se ze všech sil pokusila vzepřít, ale Samantha mě znovu šťouchla, tentokrát s takovou silou, že jsem proti své vůli vykřikla.


  Neměla jsem šanci.


  Její tlustá ruka ležela na mé šíji a tlačila mou hlavu nemilosrdně směrem do záchodové mísy. Druhou rukou mě pořád držela za zkroucenou paži.


  Lindsayin smích najednou utichl a místo toho jsem slyšela, jak vyděšeně zalapala po dechu. Někdo ledovým a zuřivým hlasem řekl: „Okamžitě ji pusť, ty tlustá krávo!“ a Samantha mě kupodivu opravdu pustila a klopýtla vzad. Krev mi bolestivě proudila zpátky do ruky, když jsem se pokusila posbírat.


  Na pomoc mi přišel nějaký velký kluk s rozcuchanými vlasy. Henry. Odstrčil Lindsay stranou a Samanthu popadl za ruku a vytáhl ji ze záchodové kabinky. Aubrey sama prchla k umyvadlům a zírala na Henryho tak zmateně, jak jsem se já cítila.


  Něco tu nehrálo.


  „Kde ten se tu vzal?“ zeptala se Aubrey a Lindsay odpověděla: „Tohle jsou holčičí záchody, ty blbče.“ Ale vypadaly všechny dost rozrušeně, skoro až vyděšeně. Dokonce i Samantha, která by si jinak od nikoho nenechala líbit, aby jí říkal tlustá krávo. Vedle Henryho už najednou nevypadala tak velká a silná, mnula si ruku v místě, za které ji chytil, a mumlala si pro sebe něco sprostého.


  „Vy jste fakt neskutečné!“ Henryho šedé oči jiskřily vztekem. „Čtyři na jednu. A je mnohem menší než vy. Teď zmizte, než narvu ty vaše hnusné hlavy do záchodu!“


  Nenechaly se dvakrát pobízet, otočily se a pádily pryč. Od dveří jsme zaslechli, jak se rozkřikly na Abigail, protože přece měla dávat pozor, aby nikdo nevešel dovnitř. Abigail očividně vůbec nic nechápala, protože aspoň sedmkrát zopakovala: „He? Jakej kluk?“ a pak se hlasy vzdálily a bylo ticho.


  Opřela jsem se o zeď kabinky a zase jsem dýchala trochu moc rychle. Henry mi odhrnul vlasy z čela, což mě zrovna neuklidnilo.


  Ustaraně se na mě podíval. „Hej, všechno bude dobrý, Liv.“


  „V tomhle místě mi vždycky strčí hlavu do záchodu,“ pokusila jsem se mu vysvětlit. „A ty sem nepatříš.“


  „Jo, já vím. Ale nemohl jsem přihlížet, jak tě…“ Konečky prstů opatrně přejel po mé tváři. „Můj bože, co to bylo za hrozný příšery?“


  „Příšery z nižšího gymplu,“ řekla jsem.


  „Z nižšího gymplu? Ale byly obrovské.“


  „To bude z přejídání, protože nejspíš už na základce všem dětem konfiskovaly svačiny. Kromě toho propadly… několikrát, řekla bych.“ Pozvolna jsem začínala chápat, jak je možné, že je tady. „Tohle je sen, že jo? Protože tohle je Berkeley a to jsem tě ještě neznala.“ Samou úlevou se mi skoro podlomila kolena. Jenom sen. Díky bohu. „Samozřejmě  zelené dveře! V zrcadle jsem je na chvilku zahlédla a divila se…“


  „Proč ksakru sníš o takových věcech, Liv?“ Henry mě pořád ještě hladil.


  „Protože se to přesně takhle stalo. Před třemi lety na Berkeley. Jenom mě tehdy nikdo nezachránil.“ Místo toho jsem se čtvrt hodiny pokoušela vyzvracet duši z těla. Což mi aspoň ušetřilo „přiskřipování rukou“. Vyzkoušely to o pár týdnů později na dívce jménem Erin. Ještě teď se mi dělalo zle, když jsem si vzpomněla na Erininy ruce.


  „Proto vypadáš tak… mladě.“ Henry se usmál. „Roztomilé. Ta rovnátka!“


  Přejela jsem si jazykem po zubech. No jo, na ten kov v puse si ještě moc dobře vzpomínám. Přesto  v Henryho přítomnosti nechci v žádném případě vypadat jako třináctiletá.


  Tiše hvízdl skrz zuby, když se mé tělo zase podobalo mému současnému já. Jeho ochranitelský instinkt se nejspíš odporoučel, starost v jeho výrazu byla ta tam a přestal mě hladit. S širokým úsměvem se opřel o protější zeď a založil si ruce. „Docela pěkně jsi vyrostla za ty poslední tři roky.“


  „Jo, bohužel mi vyrostl i nos.“ Podívala jsem se do zrcadla, přejela si prstem po hřbetě nosu a zkontrolovala, jestli se moje proměna podařila. Kvůli jednoduchosti jsem měla na sobě zase to, co minule: džíny, tenisky a tričko s ninji. Přemýšlela jsem, jestli bych neměla svým vlasům dopřát trochu víc objemu, ale přišlo by mi to jako švindlování.


  „Tvůj nos se mi líbí,“ řekl Henry.


  „Možná proto, že tvůj je taky velkej.“ Zvedla jsem k němu hlavu a usmála se. Sice jsem vyrostla, ale pořád jsem byla o dost menší než on. Bylo sladké, jak mě předtím hájil. Ve snu byl ke mně vždycky tak milý, mnohem milejší než ve skutečnosti. Na druhou stranu… „Co tu vůbec děláš? Tohle je moje osobní noční můra a dívčí záchody! Nemáš tu co pohledávat.“


  Ignoroval moje otázky a taky se na sebe podíval v zrcadle. „Můj nos vůbec není velkej. Je tak akorát. Nos přece musí pasovat ke zbytku obličeje.“ Jeho odraz v zrcadle na mě mrkl. „Neměli bychom jít někam jinam? Tady je to takové neromantické.“


  „Ano a spojené s tak ošklivými vzpomínkami.“ Vzdychla jsem. „Upřímně řečeno jsem vůbec nevěděla, že o tomhle pořád ještě sním. A že si pořád pamatuju jejich obličeje a hlasy.“


  Henry hned zvážněl. „Vyhodili je aspoň ze školy?“


  Zavrtěla jsem hlavou. Nikdy jsem nešla za žádným učitelem. A mámě jsem to taky nepověděla, jinak by se strašlivě rozčílila. Jen Lottie si všimla, že se mnou něco není v pořádku, a vytáhla to ze mě. Zbledla a pak mě odtáhla k panu Wu, abych se naučila sama bránit. Další ráno se mnou jela do školy a musela jsem jí ukázat Aubrey, Samanthu, Lindsay a Abigail. Nevím, co pak udělala, ale už nikdy mě neobtěžovaly. Přitom jsem po pár týdnech výuky kung-fu u pana Wu byla tak dobrá, že jsem si to skoro přála.


  „Mohli bychom jít za nimi a pořádně je zbít,“ navrhl Henry. „Teď, když víš, že jenom sníš.“


  Mávla jsem rukou. „Ale ne. Vsadím se, že kdybych je potkala dneska, bylo by mi jich jenom líto… No tak povídej, co tu děláš, Henry?“


  „Chtěl jsem tě prostě navštívit. Nemohl jsem přece tušit, že skončím na dívčích záchodech v nejhorším okamžiku tvého života.“ Natáhl ke mně ruku. „Pojď, vyrazíme někam, kde je to příjemnější.“


  „To vůbec nebyl nejhorší okamžik mého života.“ Vzala jsem ho za ruku, jako by to byla ta nejnormálnější a nejsamozřejmější věc na světě, a nechala se vytáhnout z kabinky k zeleným dveřím, které se mezi kachličkami popsanými různými průpovídkami skvěly jako nějaké cizí těleso. Abych byla upřímná, nebylo pro mě tak samozřejmé držet se s Henrym za ruku. Mému srdci to očividně taky tak přišlo, protože zase bušilo o něco rychleji.


  Henry položil svou druhou ruku na ještěrku a chystal se dveře otevřít.


  „Ale ne,“ zastavila jsem ho, protože mě právě něco napadlo a odtáhla jsem ho od dveří pryč. „Tam ne.“


  „Ale…“


  Nenechala jsem ho domluvit. „Když už jsi tady, tak tu můžeme zůstat. V Berkeley jsou i pěkná zákoutí. Pojď, tudy.“ Rozrazila jsem dveře ze záchodů a byla jsem ráda, že za nimi na nás nečekala široká opuštěná školní chodba, ale slunce a čerstvý větřík. Jo! Takové snění mě baví. A byla jsem opravdu dobrá, všechno vypadalo přesně tak, jak jsem si pamatovala. Stáli jsme nahoře v Berkeley Hills. Odtud byl výhled na půlku města a zátoku. Podvečerní slunce všechno ponořilo do měkkého, zlatého světla.


  Ukázala jsem Henrymu k lavičce pod obrovským stromem, k mému starému oblíbenému místu. Sedávala jsem tady hodiny, hrála na kytaru a koukala na moře. Nedovedla jsem potlačit triumfální úsměv. Tomu říkám romantické místečko!


  „Tehdy jsme bydlely jen kousek odtud nahoře v ulici.“


  „To není zlý,“ řekl Henry ohromeně a já nevěděla, jestli tím myslí moji schopnost elegantní změny kulis, ze špinavých záchodů rovnou na místo s takovým dechberoucím výhledem, nebo skutečnost, že jsme tu kdysi bydlely. Ten dům opravdu vůbec nebyl špatný, měl dokonce bazén. Ale musely jsme se o něj dělit s mrzutou docentkou filozofie a její nadmíru čistotnou matkou, proto jsme se tam nikdy necítily jako doma, ale spíš jako hosté v nějakém penzionu.


  „Tohle je Indian Rock Park,“ vysvětlila jsem a doufala, že si nevšimne cedule o kousek dál, která právě osvěžila mou paměť. „Bety tu jednou chytila veverku…“


  „Kdo je Bety?“ Henry se posadil na lavičku a já vedle něj, už jen proto, abych nemusela pouštět jeho ruku.


  „Naše fenka. Princezna Betynka. Táta nám ji daroval, když se s mámou rozvedl. Jako útěchu, řekla bych.“


  „Jo, to znám. Dáváme novému domácímu zvířátku jednoduše jméno aktuální tátovy milenky.“ Věnoval mi křivý úsměv. „Většinou mají umělecká jména, co dobře zní. Králíci se jmenujou Candy Love, Tyra Sprinkle, Daisy Doll a Bambi Lamour, pak máme ještě dva poníky jménem Moira Mystery a Nikky Baby.“


  Nevěřícně jsem se na něj ze strany podívala. To bylo přece hrozné. Už nikdy si nebudu stěžovat na svoji rodinu. „To je docela dost… domácích zvířátek.“ Opatrně jsem mu stiskla ruku a jeho úsměv se rozšířil. Můj bože, má tak pěkné oči. A pokud jde o jeho nos: Má pravdu, vůbec není moc velký. A jeho vlasy…


  Odkašlal si. „Vlastně to mělo být vtipný,“ řekl. „Ale ty se na mě můžeš koukat i takhle soucitně.“


  Soucitně? „Ehm, jo.“ Rozpačitě jsem se podívala stranou. Sakra. Ve snu bylo mnohem těžší odhadnout, kolik uplynulo času, když se někomu zahledíte hluboko do očí. Příliš hluboko, v tomhle případě.


  Pohled mi sklouzl na něco, co se vedle lavičky opíralo o kmen stromu.


  „Moje kytara,“ zjistila jsem trapně pohnutá. Teď to ale moje podvědomí s tou romantikou dost přehání.


  „Jé, to je pěkné,“ pronesl Henry ironicky. „Chceš mi něco zahrát?“


  „Jen přes moji mrtvolu,“ opáčila jsem a ucítila, jak rudnu. Ve skutečnosti moje myšlenky nekontrolovatelně pádily vpřed a já už jsem slyšela, jak Henrymu prozpěvuju něco od Taylor Swift, slunce pomalu zapadá, nebe nad mořem se barví dočervena a hejno velryb pomalu plave dole v zálivu… ach můj bože! Opravdu mě zrovna napadlo, že jeho vlasy v tomhle světle vypadají jako upředené z ryzího zlata? To bylo… k zblití. Asi nemám všech pět pohromadě! Nescházelo moc a stala se ze mě hormony poháněná dutohlavka, kterými Mia tolik opovrhovala.


  Rychle jsem pustila jeho ruku.


  Henry se na mě tázavě podíval a já sotva odolala jeho pohledu. Co si o mně musel myslet? Napřed mě musel zachránit před násilnickým holčičím gangem a pak ho odvleču na kopec do západu slunce, kytara už tu leží nachystaná…


  Pokusila jsem se nasadit věcný tón. „Pořád jsi mi neodpověděl na moji otázku: Co pohledáváš v mém snu?“


  Henry se opřel a založil si ruce.


  „A jak jsi prošel mými dveřmi? Myslela jsem, že to jde jen když…“ Znova jsem zmlkla.


  „Když co? Když máš na sobě Graysonovu mikinu?“ Henry se zlomyslným malým úsměvem vytáhl z kapsy u kalhot malý třpytivý předmět a podržel mi ho před nosem. Byla to moje sponka s motýlkem.


  Polkla jsem. Takže takhle to bylo.


  „Přesněji řečeno jen potřebuješ něco, co patří tomu druhému,“ pokračoval Henry a protáčel sponku mezi svými dlouhými prsty. „A pak musíš samozřejmě najít ty správné dveře a překonat bariéry.“ Rozčíleně se rozhlédl kolem. „Kde se tu tak najednou vzala ta mlha?“


  „No jo, pořád tu zkrátka sluníčko nesvítí,“ odsekla jsem drze. „Přesněji řečeno je tenhle kout dost známý náhlými změnami počasí.“ Což byla lež. Jenom jsem chtěla tu romanticky růžovou vřelost západu slunce trochu zmírnit. A mlha bylo to první, co mě spontánně napadlo. Bohužel to bylo pořád ještě romantické, jak se ty cáry mlhy teď majestátně táhly od moře ke kopci. Ale přinejmenším už tu nepanovalo takové kýčovité světlo zlaté hodinky, při kterém jsem nedovedla jasně uvažovat.


  „Jaké bariéry máš na mysli?“ Rozhlédla jsem se po svých dveřích. Kde vůbec byly? Aha, hned tamhle vzadu, vedle veliké skály, které tenhle park vděčí za své jméno.


  Henry pokrčil rameny. „No, většina lidí si chrání své dveře nevědomky. Více či méně silně. Tak jako Grayson se strašlivým Stanleym. Ale k tobě jsem mohl rovnou nakráčet. Nebyla tam žádná bariéra, ani ta nejmenší.“


  „Rozumím,“ řekla jsem pomalu a pokusila se vypadat, že tomu fakt rozumím. „Ke mně se dá prostě nakráčet, když mi třeba někdo ukradne sponku do vlasů?“


  „Ano. Vypadá to tak. Očividně jsi velmi důvěřivý člověk.“ Pokusila jsem se nenechat se rozptýlit jeho úsměvem. „Ale ty ne. Tvoje podvědomí nainstalovalo na dveře hned tři zámky.“


  Henry zavrtěl hlavou. „Ne, Liv. To nebylo moje podvědomí. To jsem byl já.“ Zimomřivě si promnul ruce. „Mohla bys zase nechat zasvítit slunce? Bylo to mnohem hezčí. Víš jak, když už jsme v Kalifornii.“


  Zamyšleně jsem se kousla do rtu. „Takže si můžu svoje dveře taky ochránit před nechtěnými návštěvníky?“


  „Ano, to bys dokonce měla.“ Henryho tón se proměnil. Teď už nezněl pobaveně, ale k smrti vážně. „Je celkem možné, že se o tvé sny budou zajímat i další. Nikde nepoznáš člověka líp a nikde se nedozvíš víc o jeho slabostech a tajemstvích než v jeho snech.“


  „Rozumím…“ pořád ne tak docela. Znovu jsem se podívala ke dveřím. Byla to hrozivá myšlenka, že by každý, kdo by měl nějaký můj osobní předmět, mohl jednoduše vrazit do mých snů. To bylo mnohem horší než představa, že si někdo přečte můj deník se zápisky snů. Najednou jsem měla naléhavou potřebu zatlouct dveře prkny a obstarat si visací zámek a obrovského hlídacího psa.


  „Proč si Grayson svoje dveře neochránil líp?“ zeptala jsem se. „Každý blbec přece dovede říct Stanley pozpátku.“


  „Grayson je ten nejupřímnější a nejotevřenější člověk, kterého znám,“ odpověděl Henry. „Nemyslím, že má ve svých snech moc co skrývat. Kromě toho je příliš skromný, než aby si myslel, že by někoho mohly zajímat jeho sny.“ Pokrčil rameny. „A nechtěl se tím nijak zvlášť zabývat, pro něj je to všechno prostě jenom děsivé.“


  „Pro tebe ne?“


  Henry se s povzdychnutím předklonil a popadl moji kytaru. „Ale jo, dokonce dost. Ale právě proto je to tak zajímavé.“


  Přikývla jsem. „Jo, přesně. Nejzajímavější věci jsou vždycky ty nejnebezpečnější,“ řekla jsem tiše. „A přesto jim člověk musí přijít na kloub.“


  „Nebo právě proto.“ Henry najednou odvrátil pohled a začal ladit kytaru.


  „Prosím řekni, že neumíš hrát na kytaru!“ vyhrkla jsem.


  Pozdvihl jedno obočí. „Protože…?“


  „Protože…“ Protože je to už zatraceně úžasný! Stačilo přece, že měl pěkné oči a dovedl zpaměti recitovat viktoriánské básničky a že se mi vždycky rozlilo teplo v břiše, když se usmál… Ale možná hraje strašně blbě, pak bych aspoň měla něco, co by mi na něm přišlo hloupé. Vyzývavě jsem se na něj podívala. „Tak umíš hrát, nebo to jen tak děláš?“ Zabrnkal na struny a oblažil mě zamyšleným úsměvem. „Tohle je sen, Liv, a když budu chtít, budu umět hrát na kytaru jako Carlos Santana. Nebo jako Paul Galbraith, podle toho, kdo ti přijde lepší.“


  „Aha.“ Kdo je Paul Galbraith? Zítra ráno si ho budu muset vygooglovat.


  Henry začal hrát, potichoučku. Bacha. A hrál dobře. Zírala jsem na jeho prsty. Takovou techniku si přece člověk nemůže jen tak nechat zdát. Nebo jo? Ve snu můžete třeba i létat, aniž byste věděli, jak to vlastně funguje.


  Ale přesto… ach.


  „Teď jsi celá vedle, viď?“ zeptal se Henry výsměšně a já jsem se snesla zpátky na zem. Pořád se tak zamyšleně usmíval.


  „Sni dál,“ opáčila jsem a vložila jsem do svého hlasu tolik opovržení, kolik jen bylo možné. „Tohle preludium je snadný jako facka, to jsem bez problémů dovedla zahrát už jako osmiletá.“


  „Jo, jasně.“ Odložil kytaru stranou a vstal. „Tak já půjdu. Než zazvoní budík a bude po snu.“ Jeho úsměv byl teď trochu nestoudný. „Moc děkuju za tenhle zajímavý vhled do tvé duše.“


  „Není zač.“ Potlačila jsem touhu skřípat zuby. „Tu sponku si klidně nech. Anebo mi ji můžeš vrátit, protože znovu mými dveřmi už zaručeně neprojdeš.“


  „No, to doufám,“ opáčil najednou zase celý vážný. Vytáhl sponku z kapsy, položil si ji do dlaně a upřeně se na ni zahleděl. Stříbrný motýlek se zatřásl, začal třepotat křídly a zvedl se do vzduchu. Zírala jsem za ním s otevřenou pusou.


  „Mysli na to, že to musí být účinné bariéry,“ řekl Henry. „A musí zadržet nejen lidi.“


  „A koho ještě?“ Jen nerada jsem odtrhla pohled od motýlka. „Pána stínů a temnoty? Hrozivého pána větrů? Musí mi taky napřed ukrást nějakou mou věc, nebo nemá podobné laciné triky zapotřebí?“


  Vzdychl. „Možná bys to všechno měla začít brát trochu vážněji.“


  „Je mi líto, ale nemůžu. Bez jasných důkazů neuvěřím v existenci démonů, kteří se poflakují po snech a dovedou plnit přání.“ Podívala jsem se mu do očí. „Ty jo?“


  Bez mrknutí mi pohled opětoval. „Možná je všechno to, co se stalo, opravdu jen náhoda. Ale možná taky ne. Jak si vysvětlíš tohle tady?“ Udělal rozmáchlé gesto. „Jak si vysvětlíš naše sny?“


  Tak daleko moje úvahy zatím nedošly. Předtím jsem usnula, protože jsem po rozloučení s Graysonem byla unavená. „Já… ehm… psychologie?“ navrhla jsem trochu umíněně.


  „Psychologie?“ Pobaveně si odfrkl.


  „Je to neprobádané pole psychologie. Myslím, že s trochou cviku může každý takhle snít  i bez paktu s ďáb… ehm, s démonem. Já jsem našla cestu zelenými dveřmi docela sama, bez démonské pomoci.“


  „A tím jsi si naprosto jistá?“


  No…


  „Ano,“ odpověděla jsem rozhodně. „A to proto, že žádní démoni nejsou. Dobře, vaše basketbalové mužstvo vyhrálo a Grayson a Florence nezdědili tu genovou mutaci  ale kde je prosím ta souvislost? Je to docela prosté: Dokud toho démona neuvidím živého stát přede mnou, neuvěřím, že existuje. Zjevení ve snu se nepočítá  to je zase čirá psychologie.“


  „A co když se splní tvé nejtoužebnější přání?“ Henry upíral oči před sebe na zem a špičkou boty postrkával malé kamínky.


  „Záleží na tom, jaké přání,“ řekla jsem. „Jen kdybych si přála něco naprosto nemožného, jako třeba… mluvit se zvířaty nebo cestovat časem nebo aby se Lottie provdala za prince Harryho, pak by se moje přesvědčení možná otřáslo. Ačkoli  tak nepravděpodobné, že by si Lottie vzala prince Harryho, to zas není, aby kvůli tomu člověk začal věřit na démony. Co sis vůbec přál ty?“


  Henry neodpověděl. Jeho pohled putoval velmi dlouho od kamínků k mým nohám, nahoru přes ninja tričko až k mému obličeji a já ucítila, že rudnu. Už zase. Když se dostal k mým očím, řekl: „Jak říkám, musím teď jít. Ale bylo moc fajn s tebou zase snít, Liv.“


  No, to bylo přece typické. Vždycky musel jít, když to začalo být příliš osobní. „Splnilo se to?“ zeptala jsem se ho. Mlčení.


  Už byl skoro u skály se zelenými dveřmi, když se ke mně zase otočil, ruku na ještěrčí klice. „Věděl jsem jistě, že do toho půjdeš s námi. Bylas příliš zvědavá, než abys řekla ne. Asi bych byl i zklamaný.“


  „Nebyla jsem jen zvědavá  já… já.“ Koktavě jsem pátrala po správných slovech.


  „Jenom mi řekni, přesvědčilo tě to s tím podzimním plesem?“


  „Haha.“


  „Tak co to bylo?“ chtěl vědět.


  „Myslela jsem si, že potřebujete moji pomoc,“ řekla jsem pevným hlasem. „Proti nebezpečnému démonovi, ze kterého máte všichni strach.“


  „Já myslel, že na démony nevěříš.“


  „Právě! Proto jsem taky ta pravá. Teď upřímně, Henry, věříš na toho démona? Opravdu?“


  „Opravdu?“ Otevřel dveře a za ním jsem zahlédla nejasné světlo z chodby. Ale teď pustil ještěrku a pár kroky byl zpátky u mě. Než jsem stihla zareagovat, sklonil se ke mně a políbil mě na rty. Nebyl to nijak zvlášť dlouhý polibek, vlastně jen pouhý dotek rtů, přesto jsem zavřela oči, bylo to jako reflex, proti kterému jsem se nedovedla bránit.


  Když jsem je o mávnutí motýlích křídel později otevřela, byl Henry už zpátky na prahu dveří. Daleko ode mě.


  „Co je opravdové a co ne, se v téhle záležitosti dá stěží rozeznat,“ řekl. „A ano  věřím, že se tu zabýváme nedobrými věcmi. Ale to nemusí být bezpodmínečně špatné.“ S tím za sebou dveře jemně nechal zapadnout a zmizel.
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  „Bufet bude nabízet průřez všemi specialitami tehdejších kolonií a na taneční plochu nechají ze stropu sypat konfety ve tvaru podzimních listů.“ Persephona si lokla minerálky, aby si osvěžila hrdlo. Bylo to taky potřeba, protože už dobrou čtvrt hodinu nepřerušovaně básnila o přísně tajných překvapeních, které si podzimní ples nachystal pro své hosty. Zatím to nic opravdu překvapivého nebylo. Přesto jí obě holky, které s námi seděly u stolu v jídelně, visely na rtech. Zapomněla jsem jejich jména, bylo dobře možné, že mi je ani nepověděly, v duchu jsem jim proto jednoduše říkala Jája a Pája.


  „Fakt hustý, že tam budeš moct jít už podruhý,“ řekla Jája. „Máš takový štěstí.“


  „To nemá se štěstím nic společného.“ Persephona mě obdařila spikleneckým úsměvem. „Je to tak, Liv?“ Její pohled putoval o dva stoly dál, kde seděly Florence a Emily. A ten kluk s nečistou pletí, kterého jsem na základě podobnosti s Emily celkem správně identifikovala coby jejího bratra Sama. Sam byl podle Persephony mojí jízdenkou do ráje. Proto jsem se celou dobou pokoušela schovat za Pájinými širokými zády, aby mě neviděli a Florence nedostala nápad nás představit. A moc jsem doufala, že s jídlem skončí dřív než my, protože jsme nutně musely projít kolem jejich stolu, abychom odnesly tácy.


  „Člověk nemůže čekat na prince na bílém koni, ale musí využít svých známostí,“ pokračovala Persephona. „A v žádném případě nesmí být náročný, pokud jde o partnera na ples. Já jsem tam loni byla například s Benem Ryanem…“


  „Není teplej?“


  „Správně. Něco takového ti musí být fuk, když chceš jít na ples coby student nižšího ročníku. Můj letošní partner taky není moje první volba, víte, Gabriel si kouše nehty a ruce má obrovské jak dekly na záchodě, ale v každém případě je lepší než vůbec žádný partner. Musíte se na to koukat pragmaticky, ne romanticky. Rozumíte? Což neznamená, že byste nesměly toužit po něčem lepším  snění je dovoleno.“


  Jája a Pája uctivě přikyvovaly. „Ale ne každý má sestru v plesové komisi,“ namítla Jája.


  „A nás se nikdo nezeptá.“ Pája se smutně rýpala ve svém tiramisu.


  „No, pravděpodobně ne,“ souhlasila Persephona. „Ale všechno vám pak povím. A ukážu fotky. Párové focení bude letos mimochodem ve stylových viktoriánských kulisách a vytištěné fotky budou sépiové. Bude to vypadat jako obrázky autentické postavy z románu Oscara Wildea, jako je Jana Eyrová nebo tak.“


  „Jé, to je neuvěřitelně romantický“ vydechla Jája. „Myslím samozřejmě z čistě pragmatického pohledu.“


  „Janu Eyrovou nenapsal Oscar Wilde. Napsal Strašidlo cantervillské,“ zamumlala jsem. „Taky moc romantický.“ Persephona chtěla něco odpovědět, nadechla se a ukázala na mě lžičkou, ale pak ustrnula vprostřed pohybu, vytřeštila oči, což bylo jasné znamení, že v dohledu je Jasper. Ráda bych si z ní kvůli tomu utahovala, ale rozhodně nebyla jediná, kdo se tak choval. Protože kde byl Jasper, Henry byl většinou nedaleko a už myšlenka na jeho pohled mi rozbušila srdce rychleji.


  Otočila jsem se. A správně, Jasper, Arthur, Henry a Grayson zrovna vstoupili do jídelny a jako obvykle na sebe stáhli všechny pohledy. Muselo být strašné, když na vás všichni tak zírali. Ale proč se všude zjevovali pohromadě a pochodovali jako vojáci jeden vedle druhého? Nebo proč se zrovna teď zastavili na nejslunějším místě celé místnosti a rozhlíželi se, takže jejich vlasy zářily všemi odstíny blond? Aby si i ten nejposlednější pitomec všiml, jak dobře vypadají? Přese mě přejely jejich pohledy stejně lhostejně jako po komkoli jiném v místnosti, nebyla jsem si ani jistá, jestli mě vůbec v tom moři školních uniforem a hlav zaregistrovali. Jako by nás nic nespojovalo. Jako by se rozhovor v kině nikdy neodehrál. Jako by se mi to jenom zdálo.


  Celou neděli jsme s mámou, Miou, Lottie a Ernestem strávili prohlížením pamětihodností jako obyčejní turisti v Londýně. Big Ben, Tower, katedrála svátého Pavla, Hyde Park, Buckinghamský palác, Millennium Bridge a to zatracené ruské kolo  Ernest nás všude vláčel a vyfotil asi dva miliony fotek. Grayson a Florence se toho samozřejmě neúčastnili, žijí v tomhle městě celý svůj život. Florence však s námi večer šla na představení Hamleta do divadla Globe, které mělo zakončit turistický den, a zkazila mi celý zážitek, protože seděla vedle mě a půlku textu recitovala s herci, když to bylo napínavé. Jak se ukázalo, v posledním školním představení hrála Ofélii. No jasně, nejkrásnější Ofélie všech dob. Ale nedokázala jsem ji nenávidět, když jsem zjistila, že její máma umřela na Huntingtona. A jak strašné muselo být nevědět, jestli jsou ona a Grayson taky nositeli genu? Když Hamlet říkal: „Jsou věci mezi nebesy a zemí, o nichž se filozofům ani nesní,“ musela jsem mocně přikyvovat. Jak pravdivé, jak pravdivé.


  Když to vezmu kolem a kolem, byl to pěkný den, i když bych radši navštívila Highgate nebo se courala po Notting Hillu, ale to se dá dohnat  bez Ernesta. Hodiny tak plynuly, až jsem sotva měla čas přemýšlet o démonech, přáních, snech a polibcích, natož abych sestavila přehledné grafy. Utahaná jako pes jsem po Hamletovi („Zbývá už jen ticho“) padla do postele a báječně jsem spala, sice ne úplně bezesně, ale hluboce a pevně a s vědomím, že nikdo nemůže projít zelenými dveřmi, pokud to nebudu chtít. Ani Henry, jehož vlasy se ve slunci třpytily jako tekutý med.


  Ale ne, na co jsem to zrovna myslela? Tekutý med  no prosím? Zahanbeně jsem se kousla do rtu a zase jednou byla ráda, že nikdo nedovede číst moje myšlenky.


  Aspoň jsem dýchala víceméně normálně, což se o Persephoně tvrdit nedalo. Teprve když si moji vyvolávači démonů sedli ke stolu k Florence a Emily, probrala se Persephona ze strnutí. Zhluboka se nadechla. „Jak říkám  snění je povolené,“ zopakovala pak, jako by se nic nestalo. „Ale člověk musí zůstat realista.“


  Jája toužebně vzdychla. „Ten Arthur Hamilton je tak neuvěřitelně pěknej! Pokaždý, když ho vidím, naskočí mi husí kůže. Ale Henry Harper je taky dost sladkej. A sexy.“


  „Byl by ještě sladší, kdyby si něco udělal s vlasy,“ nadhodila Persephona. „Jako Jasper  ten je vždycky perfektně vystajlovanej. Vůbec si myslím, že Jasper z těch čtyř vypadá nejmužněji. Tak nějak dospěle.“


  „Jo, a taky se tak chová,“ zamumlala jsem.


  „Mně přijde nejhezčí Grayson,“ řekla Pája. „Hned po Arthurovi, myslím. Kouká vždycky tak mile a má hrozně pěkný hnědý oči.“


  „Jo, to je pravda. Jako tmavý karamel,“ řekla jsem a hned jsem sebou trhla. Ach bože, musím odsud pryč  tohle tlachání bylo nakažlivé. Rychle jsem se zvedla ze židle a vstala. „Úplně jsem zapomněla, že musím svojí sestře něco důležitého… eh… byly byste tak hodné a odnesly pak můj tác? Díky.“ Aniž bych čekala na odpověď, dala jsem se na útěk velkou oklikou kolem stolu, kde seděl Henry a ostatní.


  Mia se ani nedivila, když jsem se objevila v jídelně pro nižší stupeň a sedla si k jejímu stolu. S trochou pýchy v hlase mi představila svou sousedku, Daisy Dawnovou.


  Daisy Dawnová měla opravdu velkou radost, že mě poznává. Protože jsem přece byla Miina sestra a tak často se o mně psalo na blogu Plesky Třesky.


  „Zrovna se bavíme o podzimním plese,“ sdělila mi se zářícíma očima. „Lacey říká, že od Hannah slyšela, že Anabel Scottová se speciálně kvůli plesu vrátí ze Švýcarska. Aby Arthur nemusel jít s nějakou jinou holkou. Jsem tak napnutá, jaké šaty bude mít letos  poslední byly tmavorudé se sametem, naprosto nádherné.“


  Vzdychla jsem. To přece nemůže být pravda. Mor se šíří rychle.


  „Ok, musím zase jít. Bylo fajn tě poznat, Daisy Dawnová.“ Ještě v jídelně a s Miiným překvapeným pohledem v zádech jsem přešla do poklusu a na chodbě jsem se rozběhla. Trochu bez dechu jsem se konečně dostala ke svojí skříňce a zadala čtyřmístný číselný kód. Ten malý sprint mi udělal dobře, vyhnal cukrovou vatu z mého mozku.


  „Čtyři, tři, dva, jedna? To není zrovna bezpečná kombinace, řekl bych.“ Trhla jsem sebou. Henry! Nebyl před chvílí ještě v jídelně?


  „Jen si posluž! Vykraď mě,“ řekla jsem rychle, než zrudnu nebo si pomyslím něco směšného o šedých očích a medových vlasech. „Máme tu šíleně cennou učebnici matiky o funkcích a rovnicích, pár cviček velikosti 38 a mobil zralý pro muzeum  už léta si přeju, aby mi ho někdo ukradl.“


  Když se Henry zasmál, stáhl se mi žaludek. Dělaly se mu takové sladké kroužky v koutcích úst, když se smál, a mimochodem měl i pěkné zuby. A bylo mi záhadou, jak jsem si kdy mohla myslet, že má velký nos. A ty neuvěřitelně fascinující oči…


  „Máš se dobře?“ optal se naléhavě.


  „Báječně,“ odpověděla jsem a v duchu jsem si dala pořádnou facku.


  „A co není jisté?“


  Ha! „To bys rád věděl, co?“ Henry musel v noci zkoušet projít zelenými dveřmi do mých snů  to by vysvětlovalo i tmavé kruhy, co měl pod očima. Škodolibě jsem se zašklebila. Co není jisté? Tahle otázka byla součástí bariéry, kterou jsem zajistila dveře. A to s mnohem větší fantazií než Henry se svými nudnými zámky a s mnohem vyšším stupněm obtížnosti než Grayson. Projít směl jen ten, kdo znal správnou odpověď.


  Henry se usmál. „Ano, to bych věděl strašně rád. Ale mám radost, že jsi dala na mou radu. Velmi působivá bariéra. Každopádně pro mě.“


  „Nejen pro tebe,“ řekla jsem sebejistě.


  „Je to z nějaké básničky? Třeba od Shakespeara?“


  „Ne,“ odpověděla jsem. „Je to mnohem těžší. Shakespeara by si mohl přece kdejaký démon vygooglovat.“


  „Hm.“ Henry nakrčil čelo. „Miluju hádanky.“


  Stejně jako já.


  Chvíli jsme mlčeli. „Á propos,“ promluvil pak Henry, „mám ti vlastně vyřídit, že se v sobotu sejdeme u Jaspera, abychom dokončili tvoje přijetí do kruhu. Jeho rodiče jsou přes víkend pryč.“


  Už v sobotu? „Myslela jsem, že to jde jen o novoluní.“ Potlačila jsem ostatní otázky, které se mi draly na jazyk. (Bolí to? Je špatné, že nesnesu pohled na krev? NEJSEM VLASTNĚ BLÁZEN?)


  „Ne, sobota je dobrý den. Leda že by sis to ještě rozmyslela.“


  Pomalu jsem zavrtěla hlavou. „Lodě se nevyrábí proto, aby stály v přístavu,“ odcitovala jsem pana Wu.


  „Fajn,“ řekl Henry. „Takže se uvidíme v sobotu.“


  „Ano, to je jisté,“ opáčila jsem, jen abych ho pozlobila.


  „Páni, to je podlé. Nemůžeš mi dát aspoň malou nápovědu?“


  V tu chvíli zazvonilo. Polední pauza skončila. Na chodbu se vyhrnuli další studenti, změť hlasů zesílila, dvířka skříněk se otevíraly a s prásknutím zavíraly.


  „Nápovědu? No dobře.“ Musela jsem přiznat, že to byla zábava. „Nech mě přemýšlet… odpověď musí být německy. Pomůže ti to?“


  „Ne, to opravdu ne.“ Henry si zadumaně kousal ret. „Takže německy. Proto taky ten dirndl… jé, ahoj Florence. Emily. A Same. Už zase.“


  Ale ne, musím pryč. I když Sam zblízka nevypadal tak poďobaně, jak jsem si myslela.


  Florence vykouzlila úsměv na tváři a já jen žasla, jak profesionálně to dovede. „Ahoj Liv, to je pěkné, že se tu potkáváme. Tohle je Sam a Emily.“


  „Jsem Samova sestra,“ doplnila Emily. „A Graysonova přítelkyně. Těší mě, že tě poznávám. V sobotu na párty jsme se k tomu nějak nedostaly.“


  Jasně, napřed ses muchlovala, jako by nemělo přijít ráno, a pak jsem tvému příteli a jeho kamarádům slíbila, že jim pomůžu osvobodit démona z podsvětí.


  Sam neříkal nic. Jen stísněně koukal. Henry naproti tomu působil vyloženě pobaveně.


  „Samovi je šestnáct. A je hrozně chytrej,“ řekla Florence.


  „Ano, jeho IQ je patnáct bodů nad mým. A mě už zařadili coby velmi nadanou,“ dodala Emily.


  No do háje.


  „Přeskočil dvě třídy a v létě dělá maturitu.“ Jeho matka by nezněla pyšněji než Florence. „A pak  kam že to chceš jít studovat, Same?“


  „Na Harvard,“ vypadlo ze Sama a koukal ještě stísněněji.


  „Ach, to je ale náhoda!“ zašvitořila Florence. „Liv je totiž napůl Američanka, a pokud vím, pochází její rodina z okolí Bostonu, je to tak?“


  „Ehm, jo. Moji prarodiče a teta Gertruda tam žijí.“ Zaklapla jsem dvířka skříňky. „Bohužel mám na spěch, musím nahoru do třetího patra.“


  „Jé, to se hodí, taky tam jdeme,“ řekla Emily.


  Sakra, zatraceně. Zůstala jsem stát jako přikovaná. Pohledem jsem krátce zabloudila k Henrymu, který se opřel zády o skříňku a napjatě poslouchal. No skvělé. Měla bych vyzkoušet osvědčenou klasiku se záchodem? Tam mě snad pronásledovat nebudou. Přinejmenším ne všichni.


  Florence se do mě zahákla. „Cestou nahoru se tě může Sam na něco vyptat. Tak dělej, ptej se, Same.“


  Ale ne, je to moc rychlé. Možná bych se jí měla vytrhnout a prostě utéct? Poďobaný Sam byl sice možná chytrý, ale nevypadal nijak zvlášť sportovně. Nikdy v životě by mě nedohonil.


  Na druhou stranu mi ho bylo taky trochu líto, muselo být strašné nechat se komandovat svou sestrou a její kamarádkou, aby šel s naprosto cizí holkou na nějakej pošahanej ples. Holky v jeho třídě byly starší než on, a proto se nejspíš netřásly na to stát se jeho partnerkou a hlavní problém byl… chudák Sam.


  Pokusila jsem se na něj trochu usmát. Možná se mě chce zeptat na něco docela neškodného  například jestli mi chutnal oběd nebo jestli mám ráda hláskovací soutěže nebo co je moje oblíbené…


  „Chceš se mnou jít na ples?“ zeptal se Sam.


  Ne! Ne, ne, ne, ne, ne.


  Zkusmo jsem nakrátko zavřela oči, ale nepomohlo to. Chudák kluk pořád stál přede mnou a vypadal, že by se nejradši propadl do země. Co by teprve udělal, kdybych řekla ne? Rozbrečel by se? Utekl by? Oběsil se? Co se do háje říká v takovéhle situaci? „Ehm, to je od tebe opravdu velmi… milé…“ koktala jsem a zoufale hledala další slova, zatímco se na mě Florence a Emily vyčkávavě koukaly. Co dělal Henry, jsem nevěděla, předpokládala jsem, že se škodolibě směje.


  Nenáviděla jsem Florence. Tohle byla jenom její vina. Myslím, že jsem se přece vyjádřila dost jasně, pokud šlo o ples. Řekla jsem, že bych si radši nechala vrtat zub bez umrtvení, ne?


  „Já vím,“ řekl Sam.


  Já vím? Cože? „Co víš?“


  „Že jsem milý,“ odpověděl. „Ty jsi na nižším stupni… mohl bych se zeptat jakékoli holky z nižšího stupně, ale Florence si myslela, že to s námi by byl dobrý nápad, taková rodinná záležitost. Takže  půjdeš se mnou na ples?“


  Otevřela jsem pusu (což znamenalo, že jsem ji vůbec otvírat nemusela, dávno byla otevřená), ale než jsem stihla něco říct, vložil se do toho Henry.


  „Ačkoli to je opravdu šíleně romantickej a naprosto neodolatelnej návrh, musí Liv bohužel odmítnout,“ řekl.


  To bylo vskutku mnohem elegantnější než strohé „Ne!“, které jsem měla na jazyku.


  „Henry!“ Florence mě pustila a rozčíleně se na něj zamračila. „Nemotej se do toho. Samozřejmě že Liv půjde na ples se Samem. My jsme to takhle…“


  „… naplánovaly, jo, tím jsem si jistej.“ Henry se postavil vedle mě. „Ale Liv nemůže jít na ples se Samem, protože už jde se mnou.“ Mrknul na mě. „Je to tak, Liv?“


  Znovu se všechny pohledy upřely na mě.


  „Ano,“ přikývla jsem. „Je to tak.“


  „Tomu nevěřím,“ vydechla Florence. „Vždyť se vůbec neznáte.“


  „No jo, Sam ji doteď taky vůbec neznal,“ podotkl Henry. „Nenávidíš tyhle akce, Henry. Loni jsi tam taky nebyl.“


  „Tak to je nejvyšší čas,“ řekl Henry. „Koneckonců je to můj poslední rok na Frognal Academy. Moje poslední šance obléknout si slušivý frak a zatancovat si valčík se zvedačkama…“


  „Ale…“ Florence se obrátila na mě. „Proč jsi mi včera večer nic neřekla, Liv?“


  Pokusila jsem se odolat jejímu provrtávajícímu pohledu. „Nemohla jsem přece vědět, že kuješ takové plány… je mi to fakt líto.“


  „Hm.“ Florence působila pořád nedůvěřivě, ale Emily vypadala, že by ráda někoho uškrtila. Holýma rukama. Samovi to bylo naproti tomu dost lhostejné. Přemýšlela jsem, jestli bych mu neměla doporučit dvě milé holky, které zaručeně neřeknou ne, ale se jmény Jája a Pája by asi daleko nedošel.


  „My půjdeme,“ řekla Emily a za rukáv táhla Sama pryč. „Já hned říkala, že je to blbej nápad.“


  Florence je oba následovala a nám ještě věnovala poslední zkoumavý pohled. „Neříkala!“ slyšeli jsme ji ještě dodat.


  Vydechla jsem. „To bylo těsný,“ vydechla jsem a podívala se do Henryho usmívajících se šedých očí. „Díky!“


  „Nemáš zač, sýrová holko. Prozradíš mi teď, co není jisté?“


  „Ne! Ale protože jsi na mě byl zrovna tak milý, dám ti ještě jednu malou nápovědu,“ řekla jsem a zbytek jsem zašeptala: „Jde o někoho jménem Hans.“


  Pak jsem musela zase běžet, abych přišla včas na zeměpis.
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  Příští sobotu jsme se odstěhovaly od Finchleyových ke Spencerovým. Nebylo to žádné drama, abych byla upřímná. Ernest původně naplánoval stěhování na tři dny. Koupil nový elektrický šroubovák a vrtačku, paní Dimbleyovou pověřil zásobováním a svého bratra jmenoval hlavním silákem, najal si náklaďák a všechno organizoval jako generál. Teprve když mu máma ukázala náš skrovný majetek, došlo mu, že by stačilo pár krabic a na dvakrát se otočit s Charlesovým kombíkem. A že nevlastníme žádné obrazy ani nábytek, pro jejichž sestavení by byl třeba elektrický šroubovák nebo vrtačka, a vlastně ani nic, co by vyžadovalo generálské plánování. Přemýšlela jsem, co čekal: Bydlely jsme vždycky ve vybavených bytech a naučily se nebudovat si náklonnost k věcem, které byly větší než kniha. (S výjimkou mojí kytary a plyšového medvídka, který se jmenoval pan Třpytka.)


  Kromě toho jsme byly vyloženě zvyklé se stěhovat, a když přišlo na vybalování krabic, byla to pro nás rutina. Ještě před obědem jsme měly všechny naše věci na svých místech, odpad byl uklizen a máma řekla to, co vždycky říkala, když byla hotová s vybalováním knihovny: „Doma je tam, kde máš knihy.“


  Ernest koukal docela překvapeně  jak sůva z nudlí. Podle jeho generálského plánu to mělo celé pořádně vypuknout, teprve až se posilníme pastýřským koláčem paní Dimbleyové. Místo toho jsme už všichni měli odpracováno. Až na Graysona, který musel do školy, protože Frognal Flames dnes hráli svůj první zápas sezóny. Máma navrhla, abychom volné odpoledne využili tak, že půjdeme Graysona podpořit do haly. Zamlada byla roztleskávačka a byla by nadšená, kdybychom Mia a já kráčely v jejích stopách. Když se doslechla, že Frognal Academy nemá žádné roztleskávačky, byla zděšená a zamumlala si něco o „studených čumácích a Anglánech“ a nechala svůj plán být. Místo toho se připojila k paní Dimbleyové v kuchyni, aby z ní vymámila recept na pastýřský koláč. Ne že by máma dovedla vařit, ale ráda vzbuzovala ten dojem. A ten pastýřský koláč byl opravdu dobrý, Mia kvůli němu dokonce bez okolků ukončila svou vegetariánskou fázi.


  Paní Dimbleyové bylo kolem šedesáti, měla narůžovělé obarvené vlasy (nehoda u kadeřnice, jak mě ujistila) a byla trošku korpulentní. Díky svému srdečnému úsměvu a skutečnosti, že Betynku krmila v kuchyni kousky masa, mi hned přirostla k srdci.


  Se svým novým pokojem jsem byla taky moc spokojená. Sice to byla nejmenší ložnice v prvním patře, ale s šestnácti metry čtverečními pořád větší než většina pokojů, které jsme s Miou za posledních pár let sdílely, a hned od začátku jsem se v ní cítila dobře. Líbila se mi dřevěná podlaha, vestavěné skříně a světle vymalované zdi, ale nejlepší byl široký polstrovaný parapet, odkud byl výhled na zahradu. Jediná nevýhoda byla, že tenhle pokoj bezprostředně sousedil s ložnicí Ernesta a mámy. Mohla jsem jen doufat, že jsou zdi dost tlusté, abych na to v noci mohla zapomenout. Vůbec jsem dost doufala, že Ernest nemá ve zvyku pobíhat po domě v trenýrkách, nevěděla jsem, jestli na to mám dost silné nervy. K jejich ložnici ale samozřejmě patřila vlastní koupelna. Florence, Grayson, Mia a já jsme se museli dělit o tu, která byla hned vedle schodů. Ačkoli byla vybavená dvěma umyvadly, sprchou a vanou, dožadovala se Florence sepsání koupelnového plánu, aby ráno nedocházelo k prostorové nouzi, jak se vyjádřila. Protože bylo v domě dost záchodů a Lottie měla pod střechou svou vlastní koupelnu, nedělala jsem si z případných prostorových nouzí starosti. Starostí jsem totiž už tak měla dost. Nehledě na to, že dnes večer budu poprvé ve svém životě vyvolávat démona.


  Mámě jsem pověděla, že Grayson a pár jeho kamarádů pořádají herní večer a pozvali mě. Což nebylo zas tak vzdálené pravdě, dokud se mě máma nezeptá na povahu té hry („Ále, taková ta s démony a krví a tak“), nemusela jsem ani lhát. Máma samozřejmě neváhala ani na vteřinu a dovolila mi to. Nikdy ji neunaví opakovat, jak je báječné, že moje uťáplé období je pryč.


  Týden uběhl neskutečně rychle. Hned v úterý blog Plesky Třesky celkem velkolepě oznámil, že půjdu na ples s Henrym. „Co má, co ostatní nemají? Skutečně Henry Harper podlehl jejímu šarmu, nebo ho jen donutil Grayson?“ O tom, že se mě napřed zeptal Sam, tam nebyla ani zmínka. Další důvod podezírat Emily, že za Secrecy stojí ona. Protože by samozřejmě nenapsala něco, co by na jejího bratra vrhalo špatné světlo.


  Že se ta novinka teď rozšířila mezi veřejnost, byla jedna věc, mnohem horší byl fakt, že to Florence hned vyklopila i mé mámě. A ta se podle očekávání samou radostí neovládla a hned si nechala dát adresy dvou obchodů, kde údajně prodávali úchvatné plesové šaty. Teď jsem měla dvojitý problém: Ve čtvrtek odpoledne se totiž mámě podařilo odvléct mě do jednoho z těch obchodů a skutečně  ty šaty byly úchvatné. Především když se člověk podíval na cenovky. Ale máma prolila slzy dojetí, když jsem před ní stála v kouřově modré tylové příšeře, a já bych nepřenesla přes srdce, kdybych jí teď měla říct, že to s tím plesem bylo jen jako, protože mě Henry chtěl zachránit před poďobaným Samem. No a teď jsem nevěděla, jak Henrymu vysvětlím, že mi máma pořídila plesové šaty za tři sta liber… Sama jsem netušila, jak se to mohlo stát.


  Jak jsem ještě vůbec mohla mít nějaké tajemství, když jsem bydlela pod jednou střechou s Graysonem a žalobníčkem Florence a informace proudily nezřízeně oběma směry, mi bylo taky záhadou.


  Ale během tohohle týdne se stalo i pár dobrých věcí: Přihlásila jsem se do klubu kung-fu Bílý jeřáb ve West Hampsteadu a zařadili mě do třídy pro pokročilé. První trénink včera mě moc bavil, učitel pan Arden sice nebyl tak dobrý jako pan Wu, ale zato nešetřil chválou a neobtěžoval mě čínskými příslovími. A kladl větší důraz na sebeobranu než na panem Wu neustále vzývanou jednotu těla a duše a to bylo přesně to, co jsem potřebovala.


  Přes veškeré rozptýlení jsem se každý den začala o něco víc bát  v první řadě proto, že jsem tak úplně nevěděla, co mě dneska večer čeká. Ve vzpomínkách na hřbitovní sen mě nejvíc děsilo, že nezvládnu být vážná, když budu mít opakovat nabubřelé citáty nebo kreslit na zem pentagramy. Už jsem si nebyla tak jistá, že byl dobrý nápad s tím souhlasit. Ne že bych se mezitím začala bát toho démona, který vůbec neexistoval, ale protože lidi, kteří vykonávali podobné rituály, zkrátka nebyli dobrá společnost.


  Ve spánku jsem se vědomě držela dál od chodby. Sice jsem od návštěvy představení Hamleta snila nanicovaté divadelní sny, ve kterých Florence hrála Ofélii, ale jistota, že nikdo nepřekoná moji snovou bariéru a nepoctí mě nečekanou návštěvou, mi přesto dopřávala docela dobrý spánek.


  Když se Grayson navečer po zápase vrátil domů dobře naladěný, byla Florence na cestě na setkání plesové komise a máma s Ernestem si vyšli s Bety do parku. Lottie, Mia a já jsme využily Betyiny nepřítomnosti, abychom se spřátelily s Puntíkem, zrzavým kocourem. Podle vzoru paní Dimbleyové jsme ho podplatily kousky masa a byly velmi spokojené, když se od nás nechal hladit a přitom hlasitě předl, až to vypadalo, že se celá pohovka chvěje.


  Mia se zářivě usmála na Graysona. „Puntík nás má rád,“ pronesla hrdě.


  „Ten má rád každého, dokonce i moji babičku,“ řekl Grayson a prošel kolem nás.


  Následovala jsem ho do kuchyně. „A vyhráli jste?“ zajímala jsem se.


  „Ano, samozřejmě.“ Grayson otevřel láhev vody a vyprázdnil ji na jeden zátah. „Sto čtyři ku šedesáti dvěma. Zničili jsme je.“


  „Ach ano, já docela zapomněla, že vyhrajete každý zápas, protože máte ten pakt s démonem, velmi praktické,“ řekla jsem a pozorovala, jak všechna voda žbluňkavě mizí do Graysona. Byl snad velbloud nebo co? „Ehm, kvůli dnešnímu večeru…“


  Grayson odložil láhev. „Rozmyslela sis to,“ odtušil s úlevou v hlase.


  „Ne, nerozmyslela. Jen jsem chtěla vědět, co si mám vzít na sebe.“


  „Co?“ Protočil oči. „Nech si prostě to, co máš teď. To přece vypadá prima.“


  „To nemyslíš vážně, viď?“ Podívala jsem se na svoje strašně umazané stěhovací oblečení. Na tričku byl nápis Freak out and call Mom a mimoto mi bylo aspoň o číslo menší.


  „Vždyť je to fuk, co máš na sobě,“ řekl Grayson. „Od kdy jsi tak holčičí! Oblečení je teď opravdu tvůj nejmenší problém.“


  V tom měl samozřejmě pravdu. Přesto jsem strávila docela dost času přípravou na večer. Když už mám rande s démonem, tak prosím pěkně budu i dobře vypadat. Nehledě na ostatní přítomné, kvůli kterým se taky ráda budu trochu snažit. Trik byl samozřejmě v tom, že nikdo nesmí přijít na to, že jsem se nějak zvlášť snažila. Ale aspoň jsem si dneska vzala kontaktní čočky místo brýlí. Zato jsem si setřela lesk na rty. Příliš očividné. Henry si hlavně nesměl nic domýšlet.


  Čím víc se blížil večer, tím rozrušenější jsem byla a nedovedla jsem ani rozpoznat, kvůli čemu. Kvůli Henrymu? Nebo spíš kvůli skutečnosti, že mi konečně dají odpovědi na všechny otázky? Když Graysonův mercedes zastavil v půl deváté před pěkným řadovým domkem Jasperových rodičů na Pilgrim’s Lane, se zděšením jsem si uvědomila, že jistá část mě se na ten večer začala trochu těšit.


  Pravděpodobně má šílená část.
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  Ta kniha nevypadala tak staře, jak jsem si představovala, a ani tak tlustě. Byl to v zásadě sešit s ohmatanými okraji a zažloutlými stránkami. Ať už do něj pokyny k osvobození démona z podsvětí zapsal kdokoli, nebylo to v ponurém středověku špičatým brkem, ale mnohem později. Možná dokonce propiskou – ale to jsem kvůli světlu svíček nedovedla tak jistě říct. Pečeť, která držela pohromadě poslední stránky v knize, však působila velmi staře a cenně. A byla krvavě rudá, jak se patřilo, stejně jako ostatní již rozlomené pečeti, které ještě visely na stránkách.


  „Je to opis ze sedmdesátých let,“ vysvětlil Arthur jako by mi četl myšlenky.


  „Aha,“ já na to. „A jen tak prostě ležel u Anabel doma v knihovně?“


  „Samozřejmě že ne,“ řekl Arthur. „Našla to v nějakém starém sekretáři, který zdědili.“


  „Samozřejmě,“ přikývla jsem. Ve starém sekretáři, no jasně. Nejspíš v tajné přihrádce spolu s kouzelným prstenem a dopisem od Ježíška.


  „A promyslela sis své přání, Liv?“


  Moje nejtoužebnější přání, jo. Musela jsem přiznat, že to byl detail, který jsem na tomhle vyvolávání démona považovala za opravdu složitý. V posledních dnech jsem se pokoušela vytlačit si z hlavy historku o Graysonově přání a Huntingtonově nemoci. Ale pokaždé, když jsem Graysona zahlédla, jsem si zase vzpomněla, co mi vyprávěl, a pokaždé mi z toho naskočila husí kůže. I když to mělo naprosto nepropustné a logické vysvětlení, a sice pravděpodobnost, nemohla jsem…


  „Liv?“


  Spěšně jsem přikývla. „Ano, vím, co si budu přát.“ Henry se jako obvykle opřel zády o knihovnu a založil si ruce. Jasperova matka nejspíš měla zálibu v pastelově vyvedených milostných románech a mě dost iritovalo číst hned vedle Henryho hlavy tituly jako „Polib mě, rebele!“ a „Nech mě zemřít ve tvých silných pažích“. Raději jsem od něj odvrátila zrak.


  Obývák rodiny Grantových byl (když pominu knihy) celkem vkusně zařízený, každopádně pokud si člověk představil nábytek na svém místě – teď byl odtlačený ke zdím, aby někdo (Arthur?) mohl na tmavou dřevěnou podlahu nakreslit obrovský pentagram. Tajuplné hranaté znaky, které pentagram ohraničovaly, mi byly naprosto neznámé.


  Místnost byla osvícena svíčkami, které stály na dvou komodách, příborníku a parapetech. Některé z nich na můj vkus moc blízko k závěsům. Jasper a Grayson zrovna zapalovali další a roznášeli je na stoly. Ale strašidelná atmosféra tu nepanovala. To mohlo být i tou spoustou zarámovaných fotografií, ze kterých se zubil Jasper a jeho starší bratr coby mimina a děti. Můj ty bože, byli fakt k pomilování…


  „Rozmysli si velmi dobře, jak budeš své přání formulovat,“ řekl Arthur s pohledem upřeným do knihy. „Protože se ti přesně tak splní… A čím bude komplikovanější, tím déle to bude trvat, to bys možná taky měla ještě vědět.“


  „Jak dlouho trvalo, než se splnilo tvoje přání?“ Ačkoli jsem tu otázku položila jen tak mimochodem, měla jsem dojem, že všichni v místnosti krátce zatajili dech a upřeli oči na Arthura.


  Ale ten nevypadal, že by si toho všiml. „O našich přáních zachováváme mlčení,“ řekl, aniž by zvedl pohled od knihy. Aha, nejspíš už přešel do nabubřelého módu. To by mu možná měl někdo říct, že sice ve světle svíček vypadá překrásně, ale tahle mluva nebyla ani trochu sexy. „Je to úmluva mezi tebou a vládcem stínů.“


  „Rozumím.“ Pohledem jsem doputovala k Henrymu, ale musela jsem se hned podívat jinam, protože trochu naklonil hlavu a já jsem si hned za jeho uchem přečetla růžová písmena „Divoká touha“. Ach bože, nenáviděla jsem knižní vkus paní Grantové. Proč nemohla číst thrillery?


  „Věty, které za chvíli budeš opakovat, jsou z velké části latinsky,“ pokračoval Arthur. „Takže bychom si měli krátce projít, co znamenají, aby ses na to nemusela ptát během obřadu.“ Lehce přejel po vazbě knihy. „Není toho mnoho. V podstatě přísaháš věrnost pánu stínů, dokud se nezlomí poslední pečeť, a přísaháš na to vlastní krví.“


  „V podstatě,“ zopakovala jsem.


  „V tvém případě panenskou krví,“ upřesnil Arthur. „Potvrdíš, že jsi panna a zůstaneš pannou, dokud se nerozlomí poslední pečeť.“


  „A kdy se to přesně stane? Mám na mysli tu poslední pečeť.“


  „To nám vládce noci včas prozradí.“


  Povytáhla jsem obočí do výšky. „Nešlo by to o něco přesněji? Nechci skončit jako moje teta Gertruda.“


  Přísahala bych, že jsem zaslechla, jak se Henry hihňá, ale když jsem se na něj podívala, důkladně zkoumal svoje ruce.


  „Totiž, ne že bych měla na spěch,“ dodala jsem rychle. „Jen si chci být jistá.“


  „Myslíme si, že poslední pečeť bude zlomená na Halloween,“ odpověděl Grayson místo Arthura. „V den, kdy to všechno započalo…“ No báječné, teď už i on začíná mluvit nabubřele. „Poslechni, Liv,“ chytil mě za paži, „když vykonáš přísahu, slibuješ, že budeš až do konce dodržovat pravidla a hrát.“


  No jasně, chtěla jsem říct, ale vážnost v jeho pohledu mě zarazila.


  „Chci, abys to opravdu pochopila.“ Podíval se na Arthura. „Arthur zapomněl tenhle drobný detail zmínit, ale jako protiklad k vyplnění tvého přání a propůjčené moci nabídneš dém… ehm, pánovi stínů… jistou zástavu. Slíbíš mu to nejmilejší a nejcennější, co máš, co je ti nejblíž k srdci.“ Podíval se na mě, jako by očekával, že teď se vším seknu a vyběhnu ze dveří.


  „Nezapomněl jsem na to,“ hájil se Arthur a poprvé, co ho znám, vypadal trošku nervózní.


  „Zrovna jsem se k tomu chtěl dostat.“


  Najednou mě zaplavil soucit. Proto byli všichni ještě tady. Protože měli opravdu a skutečně strach, že by jim ten démon mohl sebrat jejich zástavu.


  „Nejmilejší a nejcennější,“ zopakoval Grayson. „Jestli si to tedy rozmyslíš…“


  Zavrtěla jsem hlavou. Pochopila jsem, že mi Grayson chtěl nahnat strach a myslel to dobře, ale když z toho teď vycouvám, nikdo jim nepomůže. Nehledě na to, že se nikdy nedozvím, co za tím vším vězí.


  A pokud šlo o tu zástavu: Tak překvapivé a podlé mi to zase nepřišlo. Jak jinak by si měl démon u sebe lidi udržet? Přece jen na oplátku plní nejtajnější přání a propůjčuje nezměrnou moc, a byl to démon, sakra, žádný anděl – co čekali? Nejradši bych to řekla nahlas, ale to bych asi zašla moc daleko. Nezačnu přece teď obhajovat démona, který neexistuje.


  „Ještě něco bych měla vědět?“ zeptala jsem se místo toho. Žádný démon není – to byla myšlenka, které jsem se musela pevně držet. Protože démoni neexistují, nemůžou mi ani nic sebrat a je jedno, co se jim slíbí. A basta.


  Grayson rezignovaně zavrtěl hlavou. Pustil moji ruku.


  „Tak tedy začněme. Všechno je nachystané,“ pronesl Arthur slavnostně a ukázal na malý stolek uprostřed pentagramu. Na něm byla číše, papír, tužka a nůž.


  Docela velký nůž, zdálo se mi.


  Grayson sledoval můj pohled a řekl: „Je to lovecký nůž Arthurova otce, ručně kovaný.“


  „Tři sta padesát vrstev,“ doplnil Jasper, který byl až do teď překvapivě zticha. Ani nemíchal drinky. „Ostrý jako skalpel.“


  Polkla jsem.


  „Čím ostřejší nůž, tím míň bolesti,“ vysvětlil Henry.


  To mě asi mělo povzbudit. „Už jsem vám říkala, že nemůžu vidět krev?“ zeptala jsem se.


  „Já taky ne.“ Jasper sfoukl sirku, kterou zapálil poslední svíčku. „Vždycky prostě zavřu oči, udělej to taky tak.“


  „Rozestavte se tedy do kruhu, bratři a sestry,“ vyzval nás Arthur.


  Kousla jsem se do rtu. Naposledy jsem stála v kruhu v mateřské školce. Kolo, kolo mlýnský za čtyři rýnský… Ale pak jsem se podívala znovu na ten nůž a smích, který ve mně bublal, se zase vytratil.


  „Pět zlomilo pečeť, pět složilo přísahu a pět otevře bránu, jak stojí psáno,“ pronesl Arthur. „Dnes jsme se sešli, abychom znovu uzavřeli kruh a obnovili naši přísahu.“


  A pak se stalo něco podivného. Kdyby mi to někdo celé napřed popsal, přísahala bych, že se budu smíchy válet po zemi. Ale nebylo to tak. Nevím, jestli to bylo tím množstvím svíček nebo slavnostní vážností nebo možná Graysonovým varováním, ale nějak se mi v krku udělal knedlík, když jsem opakovala, co mi Arthur předčítal. Vůbec jsem se nepokoušela si přeložit, co říkám, jen jsem věděla, že sanguis znamená krev, a to slovo se tu vyskytovalo zdaleka nečastěji a ve všech pádech. Tu a tam museli něco zopakovat i ostatní, přičemž si to spíš nezvučně mumlali pro sebe, úplně jinak než Arthur, jenž svoji část pronášel jasnými slovy, tak oddaně, jako by stál na jevišti.


  Nakonec jsem musela vystoupit na stolek a napsat své přání na papír. Ačkoli mi to trvalo docela dlouho – chtěla jsem si být jistá – ostatní trpělivě čekali, dokud jsem nebyla hotová. Přeju si, aby démoni neexistovali, a proto taky nemohli nikomu nic udělat. Dobře, možná to nebylo zrovna brilantní, ale za těchto okolností přesto celkem chytré. Protože to byl paradox, každopádně v tom nepravděpodobném případě, že ten démon fakt existoval. A s paradoxy se vždycky dají manipulovat zlé nadpřirozené síly, to jsem věděla z příslušné literatury.


  Arthur podržel složený list nad plamenem svíčky, a zatímco papír hořel a v cárech se snášel k zemi, předčítal z knihy latinskou větu.


  A pak bylo po všem. Mnohem rychleji, než bych myslela, jsme přešli k té nejnepříjemnější části večera.


  „Tak ti přísaháme věrnost, tobě, jenž nosíš tisíce jmen a noc je tvým domovem,“ řekl Arthur a slavnostně mi podal nůž. „A to zpečetíme naší krví.“


  Zvedla jsem nůž nerozhodně do výšky. Proč mi zrovna teď musely hlavou blesknout tyhle verše? „Matko, matičko, řekněte, nač s sebou ten nůž berete?“ – „Nůž bude dobrý – někde v chladu vypíchnem oči zlému hadu…“


  „Kam přesně?“ zeptala jsem se.


  „Nejlepší to bude do dlaně,“ řekl Henry. „Tam se to zahojí rychleji než na špičce prstu. Ale moc netlač, ta věc je opravdu pekelně ostrá. Jestli chceš, pomůžu ti.“


  „Ne, to je dobrý. Já to zvládnu.“ Zhluboka jsem se nadechla a přitlačila špičku nože na bříško palce. Krev hned vytryskla. Au. „A teď?“


  „Tady sem.“ Grayson mi podal pohár, který byl již naplněný rudou tekutinou. Fuj. S žaludkem jak na vodě jsem přihlížela, jak do něj stékal malý potůček krve z mojí rány, jedna kapka, dvě, tři…


  „To stačí,“ řekl Grayson a Henry mi podal kapesník, který jsem si měla přitlačit na ránu. Sice to trochu pálilo, ale nebylo to nic hrozného. Trochu pyšně jsem předala nůž Graysonovi.


  Když všichni v kruhu nechali do poháru skapat pár kapek krve – Jasper skutečně se zavřenýma očima – přišla na řadu ta úplně nejhorší část: Arthur kroužil tekutinou v poháru, aby se všechno pěkně promíchalo, a pak se každý musel trochu napít a říct sed omnes una manet nox, ať už to znamenalo cokoli. (Všichni mají noční ruku? V noci jsou všechny ruce jednou? Moje latina byla fakt mizerná.)


  Stálo mě velké úsilí se té věci napít, aniž bych poznala chuť, ale nebylo to vůbec snadné. Skoro jsem se otřásla. Jestli to mělo být červené víno, tímhle jsem si ho navždy zprotivila, i bez krvavé příchuti. Ale přinejmenším jsem nezvracela.


  Ostatní byli mnohem víc v pohodě než já, skoro jako by to pro ně byla rutina. A Jasper si dokonce dopřál dva loky, nejspíš doufal v desinfekční účinek.


  „Nyní je kruh znovu kompletní, ó pane stínů a temnoty,“ pronesl Arthur a zatvářil se spokojeně. „Čekáme na tvé instrukce, abychom zlomili poslední pečeť, a dostáli tak našemu slibu.“


  „Ale klidně si s tím dej na čas.“ Byl to samozřejmě Jasper, kdo musel pokazit slavnostní závěr. Začal sfoukávat svíčky. „Co je? Vždyť je to pravda. Ať klidně počká, dokud neuzavřeme první půlku sezóny.“
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  „Jste krásná?“ zeptal se Hamlet a Florence, křehký zjev v prostém rouše, hnědé lokny vyčesané a svázané pentlí, se zmateně zeptala: „Jak to myslíte, Výsosti?“


  „Skvělý, ne? Je perfektní Ofélie,“ zašeptala Lottie vedle mě, aniž by odtrhla pohled od jeviště. Ale zas tak perfektní Florence nebyla. K Hamletově rozmrzelosti totiž pronášela jeho text společně s ním: „Jestli jste počestná a krásná, pak ať vaše poctivost s krásou neobcuje.“


  „Ehm, jo, přesně, Ofélie,“ řekl Hamlet. „To jsem měl taky zrovna na jazyku!“


  Florence se jemně pousmála. „A s čím by krása měla obcovat, Výsosti? Proč ne s poctivostí?“


  Hamlet nakrčil čelo. „Ano, zajisté…“


  Dál se nedostal, protože mu Florence znovu skočila do řeči: „To ví přece každý: protože při tom obcování krása přivede poctivost do bordelu!“


  „Berete mi slova z úst!“ vykřikl Hamlet. „Kdysi jsem vás miloval, ovšem nyní nejste nic než hloupá kráva, co mi krade můj text!“


  „Je to velmi… moderní zpracování,“ zašeptala Lottie nadšeně. „I scéna je avantgardní, tahle směs steampunku, folklóru a minimalismu… neuvěřitelně extravagantní.“


  „Nemyslíš to vážně, viď?“ zašeptala jsem. Scéna byla hrozná. Nic se k sobě nehodilo a už vůbec ne k Hamletovi. Ten byl teď dost naštvaný na Florence, protože si položila ruku na prsa a škodolibě vykřikla „Být, či nebýt!“


  „A dost! Neměl jsem probodnout chudáka Polonia, ale vás!“ zařval Hamlet, popadl Florence pod krkem a zády ji přitlačil na zářivě zelené dveře v kulisách. „Ale co, k čemu třeba dýky, zardousím vás vlastníma rukama.“


  „Teď to dostává nádech Othela,“ pronesla Lottie uznale. „Hej, kam jdeš, Liv? A odkdy umíš létat?“


  „To umím jen ve snu,“ ujistila jsem ji a cílevědomě jsem si to vzduchem namířila ke svým zeleným dveřím, aniž bych mávla křídly, protože jsem žádné neměla.


  Když jsem přistála na jevišti, Lottie hlasitě tleskala a Florence, jejíž krk pořád rozzuřeně svíral Hamlet, zachraptěla: „Nejsem nejubožejší, nejbědnější já, ty kreténe, žel tobě ne mně, ach běda!“ A nakopla Hamleta kolenem do rozkroku.


  Vlastně bych přísahala, že dneska v noci se mi bude zdát o krvavých damaškových čepelích nebo o stvořeních s rohy, která se zvedají z mně neznámých křídou nakreslených symbolů a požadují po mně to nejmilejší, co mám. Ale ne, místo toho jsem zas v téhle nekonečné smyčce pošahaných snů o Hamletovi, které mě sužovaly celý týden. Co to prozrazuje o stavu mé duše, radši vůbec nechci vědět.


  Takže pryč odsud. Odstrčila jsem Florence a Hamleta stranou, stiskla ještěrčí kliku a vstoupila do chodby. Když se za mnou dveře zavřely, rozhostilo se blahodárné ticho.


  Opatrně jsem se rozhlédla do všech stran. Zdálo se, že kromě mě tu nikdo není, minimálně kam jsem dohlédla. Henryho černé dveře byly znovu naproti mým, hned vedle Graysonových. Strašidelný Stanley majestátně sklonil zobák, když jsem mu mávla. Mohla jsem kdykoli na návštěvu do Graysonova snu, protože jsem zase u sebe měla jeho osobní věc. Odpoledne jsem si ulovila jedno z jeho triček z koše s prádlem, jedno z těch tmavomodrých, které patří ke školní uniformě a kterých má určitě hromadu, takže si nevšimne, že mu jedno schází. Ale nemyslím, že by mě dneska v noci Graysonovy sny nějak posunuly dál.


  Nerozhodně jsem udělala pár kroků, aniž bych pořádně věděla, na co vlastně čekám. Nebo na koho. Neměla jsem tušení, jak dlouho už spím. Grayson a já jsme se vrátili domů krátce po půlnoci a hned šli do postele. Domů - divný pocit. Tak docela mi to stále ještě nedocházelo. Pořád jsem se u Spencerů cítila trochu jako na návštěvě.


  Ve snové chodbě se nic nepohnulo. Vedle nebesky modrých dveří s vyřezávanými sovami, které jsem považovala za vstup k Miiným snům, jsem si všimla vánočně zdobených dveří do obchodu z borového dřeva. Rám dveří lemovala girlanda z jedloví s červenými mašličkami. Ještě než jsem rozluštila nápis, věděla jsem, komu tyhle dveře patří. „Lottiina nejoblíbenější pekárna  dodavatelé prosím použijte zadní vchod.“ Pohnutě jsem vzdychla. Lottie byla tak sladká! Zrovna jsem si chtěla sednout u jejího prahu, přímo pod větvičku jmelí  velmi praktické, pokud by Henry potřeboval důvod mě znovu políbit (No nejsou báječné, tyhle vánoční zvyky?), když jsem zaslechla, jak se blíží kroky.


  Ovšem nebyl to Henry, jak jsem tajně doufala, ale Anabel.


  „Hledala jsem tě,“ řekla mi laskavým hlasem.


  Taky bych ji hledala, kdybych jen věděla kde, protože od našeho posledního setkání hořím touhou se toho od ní dozvědět víc.


  Stejně jako posledně vypadala naprosto dokonale. K džínům a balerínám měla svetr s hlubokým výstřihem stejné barvy, jakou měly její oči, intenzivní tyrkysově zelené.


  „Mrzí mě, že jsem minule nebyla dostatečně vážná,“ řekla jsem. Tak úplně to nebyla pravda, ale určitě bylo chytré zkusit s ní být zadobře. Jenom jsem teda opravdu doufala, že znova nevysloví jméno Lulila, jinak za sebe neručím.


  „To je dobrý.“ Anabel se pousmála, ale vypadala napjatě. „Poslechni, nemáme moc času. Vím, že jsi dneska večer složila přísahu.“ Krátce se rozhlédla. „Proto jsem se s tebou chtěla setkat. Myslím, že to od tebe je… velmi odvážné.“


  „No jo…“ Já tak nějak taky.


  „Odvážné a nezištné! Díky tobě to teď může všechno dobře dopadnout. Pokud neuděláš stejnou chybu jako já. Pojď, něco ti ukážu.“


  Zašilhala jsem k Henryho dveřím.


  „Kam to jdeme?“ zeptala jsem se nedůvěřivě.


  „Není to daleko.“ Anabel už byla pár kroků napřed. Následovala jsem ji kousek po chodbě dolů a za roh do další chodby až k dvoukřídlým dveřím, které díky mohutnému zlatému kování a gotickému lomenému oblouku vypadaly jako portál kostela. Čistě podle vzhledu se k Anabel vůbec nehodily, čekala jsem u ní něco něžného. Ale docela samozřejmě se opřela do jednoho z křídel a otočila se. „Kde vězíš?“


  „Tohle je vstup do tvých snů? Ale já si myslela… nemám přece žádný tvůj předmět.“


  „Ten nepotřebuješ, když tě osobně pozvu, abys překročila práh,“ vysvětlila mi Anabel.


  „Aha. Jako u upírů?“


  Anabel nechápavě nakrčila čelo. Očividně jí zvyklosti upírů nebyly známé. No dobře, hlavní bod jejího zájmu byli vlastně démoni. „Pojď! Bude tě to zajímat. A pomůže ti to pochopit pár souvislostí.“


  Jestli je to tak  nic jsem nechtěla víc než pochopit souvislosti. Překročila jsem práh a vstoupila do prosluněné zahrady: Stromy, keře a barevné záhonky obklopovaly veliký trávník, smaragdově zelený, bez plevele a perfektně posekaný, zkrátka typický anglický trávník. Kousek dál jsem si všimla domu.


  Z křoví vyrazil malý bílý pes a namířil si to přímo k nám. Měl v tlamě míček a v očekávání ho vyplivnul Anabel k nohám, vrtěl ocasem a skákal na ni.


  „To víš, že jo, Lancelote, ty malej uličníku!“ Anabel mu pocuchala srst a zasmála se. Teprve teď mě napadlo, že ji zatím znám jen napjatou, vyhecovanou a ustrašenou. Smích jí slušel. Vzala míček a hodila ho k jednomu z květinových záhonů. Ten prcek se horlivostí málem přetrhl, aby našel svou hračku, vypadal jako klubko chlupů, které slídí v zelené trávě.


  Rozhlédla jsem se po zahradě. „Cos mi tu chtěla ukázat?“


  Úsměv z Anabeliny tváře zmizel. „Jeho.“ Ukázala na Lancelota, který chňapnul po míčku a rozeběhl se k nám. „Byl to můj úplně nejlepší přítel. Ale teď  podívej se sama!“


  V tom Lancelot zavyl a v běhu se zhroutil. S cukáním zůstal ležet na trávě.


  „Ach bože, co mu je?“ Chtěla jsem za ním, ale Anabel mě pevně chytla za ruku.


  „Umře.“


  „Co?“ zeptala jsem se šokované.


  „Je to moje vina. To on mi ho sebral, rozumíš? Protože jsem porušila pravidla hry. Ukazuju ti to, abys neudělala stejnou chybu.“


  Tím „on“ zjevně mínila démona. V tuhle chvíli bych se nerozesmála, ani kdyby řekla to legrační jméno. „Ale co… jak může… proč?“ koktala jsem bezradně, zatímco se ten malý pejsek kroutil a bojoval na zemi. Ještě párkrát sebou trhnul, pak natáhl packy a už se ani nehnul.


  „Ve skutečnosti to trvalo mnohem déle,“ řekla Anabel dutě. „Třásl se a ležel před dveřmi pokoje, když jsem se vzbudila, měl strašné bolesti a celou dobu mi ležel na rukou a díval se na mě, jako by chtěl…“ Zlomil se jí hlas. „Veterinář říkal, že měl vnitřní krvácení.“


  „To je mi… je mi to moc líto,“ zašeptala jsem. „Ale nerozumím… Myslíš si, že démon zabil tvého pejska?“


  „Lancelot byl moje zástava.“ Anabel si otřela slzu z tváře. „To, co jsem vyměnila za své nejniternější přání. Když jsem porušila pravidla, vzal mi ho.“


  Nemohla jsem odtrhnout oči od toho malého ochablého tělíčka. Ten pes byl to nejmilejší a nejcennější, co Anabel měla? Totiž, já mám Betynku ráda, hrozně moc, ale Miu, mámu a Lottie mám ještě mnohem radši (i když ne nutně v tomhle pořadí). A i tátu, když o tom tak přemýšlím. Ale i kdyby Anabel neměla zrovna nejlepší vztahy se svojí rodinou, co Arthur? Copak při našem prvním setkání neříkala, že je její opravdu velká láska?


  Pokusila jsem se soustředit. „Co přesně se stalo?“ zeptala jsem se a tajně si odpřísáhla, že budu pořádně nahlas křičet, jestli se zase vytasí s obvyklým naznačováním a polovětami, které nikdy nedokončí.


  Ale Anabel mě překvapila. „Měla jsem sex,“ řekla prostě a podívala se mi zpříma do očí. „Přísahala jsem, že budu své panenství střežit až do konce hry, ale… nikdy bych si nemyslela, že je to tak důležité. A byla jsem přesvědčená, že se to nikdo nikdy nedozví. Ale před ním nemůžeš mít žádná tajemství. Byl tak rozzuřený, vyloučil mě."


  „… a zabil tvého psa,“ dokončila jsem větu. A to všechno jen proto, že už není panna? To mi přijde jako opravdu striktní reakce. Odkdy byli démoni katolíci? Navíc to bylo nefér, koneckonců jsou k tomu vždycky třeba dva. „Proč se ten dém… ehm, proč se nezlobil na Arthura?“


  „Arthur,“ hlesla Anabel a znovu jí do očí vyhrkly slzy. „To na tom bylo nejhorší… že jsem ublížila Arthurovi. Nikdy nezapomenu, jak se na mě díval.“


  „Proč Arthur…“ Zírala jsem na ni celá zmatená. A pak jsem to najednou pochopila. „To nebylo s Arthurem!“ řekla jsem. „Spala jsi s někým jiným!“ Teď už mi celé to její okolkování dávalo konečně smysl a bylo to prosté: Anabel se s někým tajně vyspala, démon to zjistil a naprášil ji. Otázkou jen bylo  s kým. A proč, když přece Arthur… jak že to formulovala? Byl tsunami jejího života?


  Takže bylo něco pravdy na těch drbech, které šířil blog Plesky Třesky o jiskření mezi ní a jejím zesnulým expřítelem.


  Anabel se na mě podívala s naléhavostí v očích. „Jak jsem řekla  chtěla jsem, abys to věděla. Že za to můžu já. Protože jsem to koneckonců byla taky já, kdo do toho kluky a teď i tebe namočil.“


  To jo! To už jsem celkem pochopila. Všechno je moje vina byla v každém případě Anabelina oblíbená věta.


  Ale očividně jí dělalo dobře o tom mluvit. Vypadala podivně svěže. Pohybem ruky nechala zmizet mrtvého psa z trávníku a z ničeho vykouzlila piknikovou deku, kterou tu rozprostřela. Piknikový koš a pár polštářů to celé doplňovaly.


  „Co… ?“ zamumlala jsem.


  „Věř mi, kdybych to mohla nějak vzít zpátky, udělal bych to,“ řekla Anabel a položila na deku malou vázu s květinami. „Lituju každého dne. Arthur a já jsme jako ty páry z knížek, určeni jeden pro druhého dokud nás smrt nerozdělí. Romeo a Julie, Tristan a Isolda…“


  Určitě by taky dobře zahrála Ofélii, má přesně tu správnou dávku tragiky v hlase. Protože zrovna vypadala rozptýlená, zdálo se mi, že je to vhodný okamžik na nějakou záludnou otázku. Položila jsem jí první, která mě napadla.


  „Ta knížka, kterou jsi našla u vás doma ve sklepě, odkud vlastně je?“


  Anabel zvedla hlavu. „Jo, ta kniha! Arthur hned věděl, že jsme narazili na učiněný poklad. Že ta kniha změní náš život.“


  Ok. K tomu se musím později ještě vrátit. Ale napřed je tu jeden detail, který si musím ujasnit.


  „Tvůj bývalý přítel, ten Tom…“ začala jsem.


  „Ach, Tom?“ Anabel vypadala udiveně. Pak přikývla. „Chápu, určitě jsi o něm četla na blogu Plesky Třesky a teď si myslíš…“ Udělala malou pauzu. „No jasně, všichni si to myslí. I Arthur.“


  Co teď? Znamená to, že s Tomem nespala? A s kým teda? A kromě toho…


  „Arthur vždycky na Toma hrozně žárlil, nenáviděl ho,“ řekla Anabel. „Protože to byl první kluk, který mě políbil.“


  „A Tom je teď mrtvý!“ Jakmile jsem to vyslovila, naskočila mi husí kůže na rukou.


  „Ano,“ potvrdila Anabel tiše. „Přišel o život v červnu při autonehodě. Nebyla to jeho vina, narazil do něj náklaďák s opilým řidičem.“


  Husí kůže se mi rozšířila po celém těle.


  Všechny ty události takhle vypočítané mi začaly připadat trochu moc na to, aby to byla jen náhoda.


  Anabel urovnala piknikový polštářek „Jak jsem říkala, hluboce lituji toho, co jsem udělala,“ řekla. „A od té doby se snažím, co jen můžu, aby to mezi mou a Arthurem bylo jako dřív. Sice tvrdí, že mi odpustil, ale občas, když se mu podívám do očí…“ Objala se rukama. „Pořád v nich rozpoznávám tu bolest, kterou jsem mu způsobila. A chlad, který mi jako nůž zajíždí do srdce.“ Zjevně má stejnou zálibu v patetických formulacích jako Arthur. Přesto mi jí bylo líto. Opravdu působila dost nešťastně. „A pak mám strach, že se na mě už nikdy nepodívá jako dřív,“ zašeptala. „Já… ach, tady je!“


  Otočila jsem se. Skutečně to byl Arthur, kdo právě prošel portálem na trávník, láhev vína v ruce. Ve slunci se mu vlasy leskly jako čiré zlato. A najednou jsem pocítila potřebu utéct.


  „Neříkej mu prosím, o čem jsme mluvily!“ Anabel si s nervózním úsměvem odhrnula pramen vlasů z obličeje. „Tohle je pravý Arthur, nebo se ti jenom zdá?“


  Zasmála se. „Pravý Arthur leží ve své posteli v Hampsteadu, doufám.“


  „A to sám!“ ujistil ji Arthur.


  Anabel mu vyběhla naproti a padla mu kolem krku. „Podívej, kdo je tady,“ řekla a ukázala na mě. „Chtěla jsem jí poděkovat.“


  „Ahoj Liv.“ Namlouvala jsem si to, nebo se to v jeho očích zablesklo triumfem? „Jak se cítí naše hrdinka dne?“ Arthur odložil láhev vína a zezadu objal Anabel oběma rukama. Něžně jí odhrnul její těžké vlasy z šíje a začal jí krční obratle pokrývat polibky. „Tolik jsi mi chyběla, moje holčičko.“ Rozpačitě jsem se podívala stranou.


  „Promiň, Liv,“ řekla Anabel. „Není to jen… tři týdny bydlím ve Švýcarsku, tisíce kilometrů daleko. Vidíme se jenom ve snech.“


  „Jo, a tohle je mnohem lepší než skypování.“ Arthur se usmál a přitáhl si ji k sobě ještě pevněji. „Zůstaneš s námi na piknik?“


  „Ehm, ne, já nechci rušit.“ Měla jsem sice spoustu otázek, ale pro začátek i dost materiálu k přemýšlení.


  Arthur si k sobě Anabel stáhl na deku. „Velmi rozumné rozhodnutí,“ řekl a Anabel ještě dodala „Tak zatím, Liv.“ Že jsem otevřela dveře Anabelina portálu a vstoupila na chodbu, už ani jeden nevnímal.
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  Už zdálky jsem viděla Henryho, jak stojí před zelenými dveřmi, a slyšela ho diskutovat s Lottie, která ho očividně nechtěla pustit dovnitř. Dala si ruce v bok a na sobě měla svůj slavnostní dirndl s černou taftovou zástěrou. „Přítomnost bohů?“ zeptal se Henry.


  Lottie zavrtěla hlavou. „Moc pěkné, ale ne. Nic tak elegického. Zkus to ještě jednou. Co není jisté?“


  Henry vzdychl. „Je to něco od Goetheho?“


  „Ne.“ Lottie naklonila hlavu stranou a koketně si zatahala za monstrózní taftovou mašli, co měla uvázanou v pase. „Ani Goethe ani Schiller.“


  „Máš jenom klást otázky, Lottie, ne dávat nápovědy,“ usměrnila jsem ji a Henry se hned otočil ke mně: „Tak tady jsi… konečně.“


  „Ále, já si s ním ráda povídám. Je to tak zdvořilý chlapec…“ Lottie se na mě zářivě usmála. „A chodí sem každou noc. Tahle prohnaná ještěrčí klika ho kousla do prstu, takže jsem ho musela trochu ošetřit, a tak jsme se spřátelili.“


  „Jo, tohle je fakt záludný detail tvé bariéry,“ řekl mi Henry. „Odkdy mají ještěrky zuby?“


  „Od té doby, co musí bránit neoprávněným osobám vstupovat do mých snů,“ odpověděla jsem. „Je to upírská ještěrka. Vraždící upírská ještěrka. A očividně spolehlivější strážce dveří než moje chůva.“


  „Věděla jsi, že Henry rád peče?“ Lottie obdařila Henryho úsměvem plným mateřské pýchy. „Velmi ho zajímaly moje celoročně báječné vanilkové rohlíčky, na oplátku mi prozradil recept na ořechový koláč. Kromě toho se ptal, jestli tančím valčík a jestli bych ho to nemohla naučit. No není to sladké?“


  Na vteřinu mi došla řeč. Teď byl možná správný moment pozvednout obočí a výsměšně se na Henryho podívat.


  Rozpačitě se podrbal na nose. „Co jeden neudělá, aby rozluštil hádanku,“ zamumlal.


  „Nevzdávej to, maličký. Musíš se trochu víc zamyslet, nebo ještě líp, lidověji,“ povzbudila ho Lottie. „Tak to zkus ještě jednou: Co není jisté?“


  Pobouřeně jsem zalapala po dechu. „Ty nejsi pravá Lottie, jsi jen snová Lottie, kterou jsem postavila ke dveřím coby strážkyni. Jestli nebudeš dobře plnit svůj úkol, vyhodím tě a zaměstnám pana Wu. Ten nejenže ovládá techniku tygří pracky, ale určitě se nedá tak snadno ukecat. Oříškový koláč, pche!“


  Lottie byla uražená. „Myslela jsem si, že jsem tě vychovala k větší zdvořilosti a respektu,“ pronesla. „Půjdeš dovnitř? Tady totiž táhne.“


  „Ne, ještě chvíli tu zůstanu. Zavři dveře,“ poručila jsem jí přísně. „A nikoho nepouštěj dovnitř, slyšíš?“


  „Vděk Němců?“ zeptal se Henry rychle, než Lottie zašla a zavřela dveře.


  Lítostivě zavrtěla hlavou. „Říkala jsem lidověji.“


  „Lottie!“


  „Tak jo! Na shledanou, Henry.“ Velmi pomalu a se spoustou protestních povzdychnutí zavřela dveře.


  „Vděk Němců?“ zopakovala jsem, když jsme konečně zase byli sami.


  Henry mávl rukou. „Našel jsem na netu nějaký Churchillův manifest. Byla tam řeč o tom, že nevděk Němců je jistý.“


  „Takže sis myslel, že to funguje i obráceně a vděk Němců není jistý?“ Zahihňala jsem se. „Ale co to má společného s Hansem?“


  „Jo, zatraceně, to je fakt těžká hádanka. Zadal jsem Hans a není jisté asi stokrát do různých vyhledávačů, ale… ach!“ Vypadalo to, že ho něco napadlo, protože se mu rozsvítily oči.


  „Co?“


  „Ale ne německy!“ Plácl se rukou do čela. „Že jsem na to ještě nepřišel.“


  „A? Co teď uděláš? Vzbudíš se a zapneš počítač? Nebo vytáhneš z kapsy snový telefon a hned si to dohledáš?“ Zasmála jsem se a Henry se přidal.


  „Jsi celkem dobře naladěná na někoho, kdo zrovna vstoupil do klubu ztracených duší,“ řekl pak.


  „A ty jsi docela pesimistický, když už teď svoji duši považuješ za ztracenou,“ opáčila jsem. „Ačkoli…“ Najednou jsem si uvědomila, co jsem se právě dozvěděla od Anabel, a zvadl mi úsměv. „Znal jsi vůbec Anabelina bývalého přítele, toho Toma?“


  „Toma Hollanda? No jasně, chodil o ročník výš. Proč?“


  „No protože…“ Protože ho Arthur nenáviděl a teď je mrtvý. Ne, to nemůžu říct. Nerozhodně jsem se kousla do rtu.


  „Neměli bychom jít někam, kde to bude útulnější?“ Henry se na mě tázavě podíval. „Například těmito zelenými dveřmi?“


  „Hezký pokus,“ opáčila jsem.


  „Tak se pojď aspoň kousek projít.“ Usmál se a podal mi ruku. Na vteřinu jsem zaváhala, ale pak jsem mu podala svou. Byl to prostě moc dobrý pocit.


  Pomalu jsme šli chodbou dolů. Když jsme došli k rohu, kde předtím zabočila Anabel, zeptala jsem se: „Co myslíš, že se stane, až zlomíme poslední pečeť?“


  Henry pokrčil rameny. „Sama jsi to dneska slyšela: Pán stínů přetrhá své řetězy, povstane z prolité krve a odvděčí se každému, kdo mu zachoval věrnost.“


  Kdy jsem to prosím pěkně měla slyšet?


  „To mi asi uniklo,“ řekla jsem.


  „Jo, pravda, ty vlastně neumíš latinsky. Každopádně cruor znamená krev  ale na rozdíl od sanguis to znamená krev prolitou násilím…“


  „Nemyslíš si, že je to jenom metafora? Stejně jako ty přetrhané řetězy? Mám na mysli… co to bylo?“ Zaslechla jsem nějaký zvuk podobný tichému vrzání otevírajících se dveří.


  „Netuším,“ řekl Henry, pustil mou ruku a nahlédl mi přes rameno. „Ale možná bychom radši měli jít někam, kde si můžeme nerušeně promluvit. K tobě například.“ Otočila jsem se. Dveře, kam až mé oko dohlédlo. Ale nikde se nic nehýbalo. Proč jsem si přesto připadala, že mě někdo pozoruje?


  „Pojď!“ Henry mě popadl za ruku, přišlo mi, že trošku hrubě, a táhl mě zpátky směrem k našim dveřím. Normálně bych protestovala, ale teď jsem ho ráda následovala. „Ale nikdo tu není, že jo?“


  „To nemůžeme vědět,“ odpověděl a poprvé, co ho znám, zněl jeho hlas trochu umíněně. „Když máš dostatečnou představivost a schopnost koncentrace, můžeš na sebe ve snu vzít jakoukoli podobu.“


  „Já vím.“ Koneckonců už jsem byla sovou pálenou. Moje představivost byla vynikající, jen s koncentrací to tak valné nebylo. Přesto  chodba byla naprosto prázdná.


  Otázkou bylo, proč Henry pořád zrychloval? A proč šeptal? To mě zrovna neuklidňovalo.


  Ještě jednou se ohlédl přes rameno. „Když jsi dost dobrá, můžeš se proměnit i v jiného člověka nebo v tygra, komára, lustr, strom, poryv větru… Já například můžu vypadat jako Henry, ale ve skutečnosti můžu být někdo úplně jiný.“


  Ach můj bože, to bylo to nejhorší, co mohl říct, abych se uklidnila. Za chůze jsem se na něj zkoumavě podívala a pohledem zkontrolovala obrysy jeho obličeje, šedé oči s hustými řasami, rovný nos, pěkně tvarované rty, malý dolíček v koutku úst.


  Ne, tohle byl Henry. Docela určitě.


  „Pšššt.“ Zastavil se.


  Taky jsem to slyšela. Takový šelest. Jako když někdo roztahuje závěsy. Přitiskla jsem se k Henryho ruce. A znovu. Ano, znělo to jako látka. Nebo jako někdo, kdo se zaťatými zuby natahuje vzduch. Těžko říct, odkud to šlo. Ale to bylo jedno  bylo to už příliš blízko.


  Henry mě znova začal táhnout kupředu a já byla moc ráda, že to dělal, protože hrozilo, že mi kolena vypovědí službu. To bylo typické: Vždycky, když mě ve snu někdo pronásleduje, mají moje kolena sklony proměnit se v pudink. A na zemi je pak najednou písek nebo hluboký sníh a já se sunu kupředu jako ve zpomaleném filmu. Nenáviděla jsem takové sny.


  Znovu to podivné šelestění. Jak že to bylo s tím poryvem větru? Opravdu vás může pronásledovat poryv větru? Šelestící poryv větru… se zuby?


  „Nezdá se ti taky, že je tu najednou větší tma, Henry?“


  Neodpověděl. Dorazili jsme k našim dveřím, ale nezastavil se, táhl mě ještě o pár metrů dál, před růžově nalakované dřevěné dveře, které byly celé pomalované květinami. Dokonce i klika byla ve tvaru kytky.


  „A taky se ochladilo.“ Sama jsem si všimla, že zním trochu hystericky. „Nebo si to jen namlouvám? Prosím, řekni, že si to všechno jen namlouvám.“


  „Je to mnohem lepší: Všechno se ti to jen zdá.“ Henry přejel prstem po jedné z květin. Vypadalo to, jako by ji polechtal, každopádně jsem slyšela zahihňání. Zástrčka povolila a Henry stiskl kliku.


  Na chvíli jsem zaváhala.


  „Pojď už, bude se ti to líbit.“ Henry mě vtáhl přes práh, dveře se za námi se zvučným bouchnutím zavřely, a odřízly nás tak od chodby a čehokoli, co se na ní nacházelo.


  S úlevou jsem si vydechla. Ale asi jen tak na vteřinu.


  Něco vlhkého mě plesklo do obličeje a já vyděšeně vykřikla.


  Pak jsem uviděla ty bubliny. Stovky! Vznášely se nad travou porostlou kopcovitou krajinou, nad níž se skvělo nebe tak blankytné, jaké jsem v životě neviděla. Vůbec tu barvy byly dost intenzivní, jako by někdo regulátor barvy na televizi otočil až na doraz. Všude kvetly květiny, listy stromů nebyly jen zelené, ale občas i žluté a růžové a v dálce jsem rozpoznala věže nějakého zámku. Zlaté věže.


  Jen pár metrů před námi se otáčel kolotoč za něžných zvuků disneyovské písničky Iťs a Small Word. Na jednom barevně pomalovaném kolotočovém koni seděla blonďatá holčička, zamyšleně se usmívala a nechávala se vozit dokolečka. Přestože jsem vykřikla, nezdálo se, že by si naší přítomnosti všimla.


  „Kde to jsme, v zemi Oz?“ zeptala jsem se a z obličeje si otřela vlhkost, kterou mi tam zanechala bublina. „Ale proč se támhle pase ovečka Shaun? Jé a podívej, balón!“


  „Říkal jsem ti, že se ti tu bude líbit.“ Henry se usmál. „Vítej v Amyině růžovoučkém snovém světě. Není to tu báječné?“ Odvedl mě stranou od kolotoče do stínu obrovské jabloně, která zároveň kvetla i plodila červeňoučká jablíčka. A pár pomerančů, jak jsem si všimla.


  „Kdo je Amy?“


  „Moje mladší sestra.“ Pyšně ukázal ke kolotoči. „Jsou jí čtyři a má nejpohodovější sny na světě, jak vidíš. Občas sem chodím, když je toho na mě moc nebo když mám pocit, že je svět prostě jen špatný. Tady je v každém případě vždycky v pořádku. Vůbec nic se tu nestane. Jablko?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Ty přece nemůžou ve snu nijak zvlášť chutnat.“


  „To záleží na představivosti.“ Henry se zakřenil. „Ale já taky nejsem dobrý v chutích a vůních,“ přiznal. Najednou se předklonil a přivoněl mi k vlasům. „Což je vlastně docela škoda.“


  Ucítila jsem, jak se mi do obličeje nahrnula krev, a vzdychla jsem. „Co to bylo venku?“


  „Nic dobrého, řekl bych.“ S pokrčením rameny si sedl pod strom na měkký mechový polštář.


  „A jak to, že jsem mohla projít těmi dveřmi? Neznám tvoji sestru a nevlastním ani žádný její osobní předmět.“


  „Jak praktické, že jsi tu se mnou.“ Velká bublina přistála Henrymu ve vlasech, aniž by praskla. „Jinak bys nejspíš ještě pobíhala venku, zoufale lomcovala klikami a bála se.“


  „Nedělej si srandu. To fakt bylo strašidelný.“ Sedla jsem si vedle něj a rukama si objala kolena. „Myslíš, že to na nás čeká přede dveřmi? Jestli jo, jak se pak dostaneme zpátky domů?“


  „Kdo říká, že odsud musíme pryč? Můžeme tu prostě zůstat, dokud se nevzbudíme.“


  Ta bublina tam pořád byla.


  „There is one moon and one golden sun,“ prozpěvovala si Amy na kolotoči. „And smile means friendship to everyone.“


  „Je fakt sladká,“ poznamenala jsem.


  „Ty jsi taky fakt sladká,“ řekl Henry, pohled upřený na můj obličej. „Občas vůbec nepobírám, jak moc sladká.“ Srdce se mi rozbušilo rychleji. A ne zrovna pravidelně. „Už když jsem tě viděl poprvé, na letišti s tím tvým sýrem, připadala jsi mi sladká.“


  No jasně, teď se mi dýchá ještě hůř. A když se předklonil, vynechal mi dech úplně. Myšlenka, která mi ještě bleskla hlavou, se rozložila na součástky. Něco s letištěm… Curych… Není Sankt Gallen blízko Curychu? A… můj bože, Henry má tak krásné oči. Jestli mě teď chce políbit… měla bych možná napřed… lepší… Rychle jsem natáhla ruku a propíchla ukazováčkem bublinu na jeho vlasech.


  Oči se mu rozšířily úžasem.


  „Promiň, ale vypadalo to legračně, jako bys měl na hlavě dezertní misku dnem vzhůru,“ zamumlala jsem a zklamaně povzdychla, když se zase narovnal. Jako by nikdy neměl v úmyslu mě políbit.


  Možná taky ani neměl.


  A co mě to zrovna napadlo? Bylo to nějak důležité.


  Za námi jsem zaslechla dusot kopyt a v zápětí kolem nás procválali dva poníci, jeden s hnědo-bílými fleky a druhý celý bílý. Při pohledu na jejich vlající hřívy se Amy rozesmála tak srdečně, jak dovedou jen malé děti.


  Můj dech se trochu uklidnil, ale v hlavě mi pořád divoce vířily útržky myšlenek. Najednou toho na mě bylo moc. Všechna tahle tajemství, kterých, jak se mi zdálo, je každým dnem víc a víc. Sny, které se vzpíraly jakékoli logice. Henry, který proměnil můj mozek v růžovou cukrovou vatu, jakmile se objevil v mé blízkosti. Anabel a její podivné doznání. Arthur, který vypadal jako anděl, ale z nějakého důvodu mi naháněl strach. A tohle… něco před chvílí na chodbě.


  Promnula jsem si oči. Najednou jsem se cítila nekonečně unavená a to i přesto, že jsem přece právě spala.


  „Všechno v pořádku?“ optal se Henry.


  Zhluboka jsem se nadechla. Pak jsem popadla libovolný útržek myšlenek, které mi vířily hlavou, a vytáhla ho na světlo.


  „Tom Holland,“ řekla jsem. „Je pravda, že ho Arthur nenáviděl?“


  Henry povytáhl jedno obočí. „Tomu říkám elegantní změna tématu,“ konstatoval. „Nenáviděl  já nevím, tak vážně bych to neviděl. Ale nemohl ho vystát, to je pravda. Upřímně řečeno nebyl Tom zrovna velkej sympaťák, spíš arogantní šmejd. Arthur na něj dost žárlil, protože před ním chodil s Anabel. Tom toho využíval a provokoval Arthura, kdykoli mohl. Jednou se tak porvali, že Grayson, když jsme se do toho vložili, z toho odešel s monoklem. Pokud jde o Anabel, není Arthur zrovna zodpovědný. Opravdu ji naprosto zbožňuje.“


  „Hm,“ já na to. „I teď? Anabel mi vyprávěla o svém… ehm… porušení pravidel. Myslíš, že jí to odpustil? Mám na mysli to, že ho podvedla.“


  Henry se na mě podíval s nakrčeným čelem. „Liv  Arthur je jeden z mých nejlepších přátel. Rozhodně s tebou o něm nebudu mluvit a už vůbec ne o takových intimních věcech. A kde jsi, prosím tě, potkala Anabel?“


  Ne, ne, ne  žádné protiotázky! Já se ptala první. A byla jsem moc ráda, že jsem pro změnu mohla zase jasně uvažovat. „Ale… nepřijde ti zvláštní, že je Tom Holland mrtvý?“ vyptávala jsem se.


  Henry se odvrátil pohled stranou. „Ten řidič náklaďáku byl prý opilý. Je to zlé, ale stává se to.“


  „Já vím. Ale není možné, že touhle autonehodou se naplnilo Arthurovo nejtoužebnější přání?“


  Podle toho, že zaváhal, mi došlo, že je mu tahle myšlenka velmi známá. Pak pomalu zavrtěl hlavou. „Arthur nemohl Toma vystát, to je pravda, ale aby si kvůli tomu přál jeho smrt  ne. To není Arthurův styl.“


  V tom se ozvalo docela hlasité prásknutí a pronikavý ženský hlas přehlušil hravou hudbu z kolotoče. „Kdo z vás zatracenejch smradů tu nechal ležet ty zatracený lego kostky?“ Pátrala jsem po té osobě, co to řekla nebo spíš zařvala. Ale nikdo nebyl vidět.


  „Chcete snad, abych si zlomila vaz? To by se vašemu otci líbilo!“ zuřil hlas dál. Zdálo se, že přichází ze všech stran naráz. „Pak bych byla navždy pryč a on by moh bejt šťastnej s tou děvkou.“


  Kolotoč se přestal točit a Amy už nevypadala zamyšleně, ale trochu ustaraně.


  „Co to… ?“ začala jsem, ale když jsem se otočila na Henryho, všimla jsem si, že zmizel. Vyskočila jsem. Kde do háje je? Široko daleko po něm nebylo ani stopy.


  „Henry? Henry?“ volala jsem a narůstala ve mně panika. „Prosím, vrať se! Tohle není legrační.“


  Ale Henry byl pryč.


  „Zmiz! Nech mě si tu zatraceně lehnout a umřít!“ křičel ženský hlas a Amy naproti na kolotoči sebou trhla. „Stejně mě nikdo nebude postrádat, nikdo!“


  A pak, jako by někdo prostě vytáhl zástrčku, byla kolem mě tma. Zem se mi propadla pod nohama a já padala do hloubky.
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  O MNĚ:


  Jmenuju se Secrecy  jsem mezi vámi a znám všechna vaše tajemství.


  


  UPDATE ACTIVITY


  


  


  


  18. září


  Florence Spencerová půjde na podzimní ples s Callumem Caspersem. No, jestli se teď ptáte, kdo je ksakru Callum, pak jste na tom stejně jako já. Musela jsem se napřed podívat, jestli Callum vůbec chodí na naši školu. Ale chodí. Šest let. Ups.


  Našla jsem pro vás fotku z ročenky, na které jsou členové matematické olympiády z loňského roku  Callum je druhý zleva.


  Takže milí neviditelní chlapci s nudnými koníčky a podivnými pážecími účesy, netrapte se, i pro vás existuje naděje. Jednoho dne se vás může nejkrásnější a nejoblíbenější holka ve škole zeptat, jestli s ní chcete jít na ples.


  A pak si prostě odhrňte tu pitomou ofinu z čela a řekněte ano. To totiž udělal Callum Caspers (mohli bychom mu říkat C. C., není to lepší?)  a ta ofina mu dodneška nespadla dolů. A vůbec  Callum vedle Florence nevypadá zas tak neviditelný a nudný.


  Přesto tomu nerozumím. Florence by opravdu mohla mít KAŽDÉHO. No, až na jednoho… a to je nejspíš přesně ten rozhodující bod: Ztratila Florence srdce pro Arthura Hamiltona? Počítala s šancí, že vystřídá Anabel v roli královny plesu po jeho boku? A bylo to zkratkovité jednání, že se prostě zeptala prvního adepta, zda s ní nepůjde na ples, když se dozvěděla, že Anabel jen kvůli tomu přijede ze Švýcarska?


  No, pokud to tak bylo, pak měl náš C. C. prostě jen kliku.


  Mimochodem zůstanu u své teze týkající se vztahů na dálku všeobecně a konkrétně: Arthur a Anabel se možná ještě jednou dají dohromady na ples, ale dřív nebo později to stejně skončí. Myslete na má slova: Ještě dlouho před Vánoci si oba změní svůj status na Facebooku na „nezadaný“  a pak je všechno zase otevřené. Do té doby, C. C., si to užívej. A hlavu vzhůru, Florence.


  Uvidíme se


  Vaše Secrecy


  P. S.: Po těžkém boji s pověřenci na požární ochranu dostala plesová komise zelenou pro jevištní ohňostroj a stroje na mlhu  mám z toho dobrý pocit, lidi! Jakmile bude po oficiální části, ředitelka Cooková a paní Beckettová si odbudou svou valčíkovou muziku, zapaříme! Bude to nejbombovější plesová noc, jakou jsme kdy na Frognalu měli.


  P. P. S.: Níže najdete seznam se všemi kluky z vyšších tříd, kteří si ještě nevybrali svoji partnerku na ples. Mezi jinými i šlehačka na dortu v podobě Jaspera Granta. Řekla bych: Hurá na něj, holky. (Ačkoli jeho taneční schopnosti jsou katastrofální. Ale komu to vadí?)
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  S bušícím srdcem a politá potem jsem vyskočila. Díky bohu jsem byla vzhůru. Ve vzduchu ještě visel dozvuk výkřiku. Měsíční světlo ozařovalo můj nový pokoj a pod sebou jsem velmi vděčně pocítila měkkou matraci. Mnohem lepší než pád do neznáma, obklopená ničím  jen černou prázdnotou.


  Ale úlevu jsem si směla užívat jen po dobu jednoho mrknutí oka, pak se začala třást podlaha, dveře do pokoje se rozrazily a máma se vrhla ke mně na postel. „Co se stalo, myško? Ublížila sis?“


  „Co?“ Zmateně jsem mžourala do světla.


  S odstupem několika vteřin přišli do mého pokoje i Mia, Bety, Grayson, Florence a nakonec i Ernest.


  „Zloděj?“ vykřikla Mia.


  „Viděla jsi ducha?“ zeptala se Florence. „Vyskočil ti Puntík do postele?“


  „Netopýr, že ano?“ Ernest si zavazoval župan. (Velmi dobře, takže v noci nepobíhá polonahý po domě.) „Žádný důvod k panice. V tuhle roční dobu se občas zatoulají do domu… Hm, ale okno máš zavřené.“


  Jediný, kdo se na nic neptal (vyjma Bety), byl Grayson. Jen se na mě díval, jako by přesně věděl, co se stalo.


  Potřebovala jsem čas, abych se sebrala a dostala svůj dech aspoň trochu pod kontrolu. To, že na mě zíraly vytřeštěné oči a všichni mě zasypali otázkami, opravdu nepomáhalo. Co tu vlastně dělali?


  „Křičela jsi,“ vysvětlila Mia.


  Musel to být strašlivý křik, když byl slyšet i o dvě místnosti dál. Jen Lottie o patro výš to očividně nevzbudilo.


  „Jen se mi něco zlého zdálo,“ zamumlala jsem a vyhnula se Graysonovu pohledu. Bety mi konejšivě oblizovala ruku.


  „Copak? Že tě zaživa stahovali z kůže?“ Florence se na mě podívala, jako by nikdy neviděla něco tak žalostného  a právem: S rozcuchanými, zpocenými vlasy a ve vytahaném tričku na spaní jsem rozhodně nebyla pastvou pro oči. „Ach, neříká se, že to, co se ti zdá první noc v novém domě, se splní?“


  To se říká? No, tak to mám báječné výhlídky.


  „To by bylo zlé.“ Mía obdařila Florence zničujícím pohledem. „Hlavně jestli se Liv zdálo o vrahovi se sekerou, který tě chce zabít.“


  „Moje chudák myška. Prosím, ať se ti teď zdá něco pěkného, ano?“ Máma zívla a pohladila mě po vlasech.


  „A když ne, tak přitom buď aspoň zticha,“ dodala brblavě Florence. „Málem jsem měla infarkt.“


  „Je teprve půl čtvrté. Navrhuju, abychom se všichni vrátili do svých postelí a pokusíme se ještě usnout,“ řekl Ernest. „Ale ty si raději nech rozsvícenou lampičku, ano, Liv?“


  To se mohl vsadit. Přitáhla jsem si peřinu až pod bradu, protože mi najednou byla hrozná zima.


  „Omlouvám se,“ vydechla jsem unaveně. „Opravdu jsem vás nechtěla vzbudit. Dobrou noc.“


  Jeden po druhém opustili můj pokoj. Jen Grayson se ještě jednou otočil ve dveřích a podíval se na mě.


  „Co?“ prskla jsem, když po asi deseti vteřinách pořád mlčel. Měl na sobě jen kalhoty od pyžama, a ačkoli jsem byla celá bez sebe (nebo možná právě proto), nemohla jsem si nevšimnout jeho vytrénované horní poloviny těla.


  „Je mi to líto,“ řekl. „Neměl jsem tě do toho zatahovat.“ Než jsem mu stihla odporovat, zavřel za sebou dveře.


  Unaveně jsem dopadla zpátky na polštář. Nebyla to jeho vina, byla to docela a naprosto jen moje vina. Myslela jsem si, že mám tu věc pod kontrolou. Ale neměla jsem.


  A už to ani nebyla zábava.


  V rychlém sledu jsem si připomněla strach v Anabelině hlase, umírajícího pejska na trávníku, triumfální lesk v Arthurových očích a to neviditelné cosi, co mě a Henryho pronásledovalo na chodbě. Bude to tak teď každou noc?


  Historka s Tomem Hollandem mě opravdu donutila zamyslet se a moje přesvědčení, že démoni neexistují, se znatelně otřáslo. Předpokládejme, že se Henry pletl a Arthur si loni na Halloweena opravdu přál Tomovu smrt  jak velká by pak byla pravděpodobnost, že mladý a zdravý kluk skutečně během následujících devíti měsíců zemře? Pod jedno procento, řekla bych, dost pod jedno procento. Vysvětlovalo by to, proč byl Arthur tak vážný a skoro zatvrzelý, pokud šlo o tuhle záležitost: Byl přesvědčený o tom, že Tomova smrt byla prací démona. A já jsem tomu dokonce rozuměla.


  Překulila jsem se na druhý bok a vyčerpaně zavřela oči. Musím zelené dveře prostě v příštích dnech ignorovat, jinak se zblázním. Radši ať se mi každou noc zdá o Hamletovi, než znovu o neviditelném pronásledovateli nebo o pádu do prázdna. A o klucích s šedýma očima, kteří prostě zmizí, když to začne být romantické. Byl nejvyšší čas, abych přenechala režii svému zdravému lidskému rozumu.


  Henry očividně nezmizel jen ve snu, v pondělí se taky neukázal ve škole a bylo jedno, jak moc jsem ho vyhlížela. Napřed jsem byla jen neklidná, ale když se neobjevil ani v úterý, přešel neklid do lehké hysterie. Co jsem věděla o snech a jejich zákonech? Možná ho ta šelestící hrůza dostihla a… Nebo byl Henry prostě jen nemocný a já jsem se fakt asi úplně pomátla. Protože jsem vážně uvažovala, jestli si mohl na snové chodbě, kde táhlo, uhnat rýmu. Tolik na téma zdravý lidský rozum.


  Když po něm ve středu ráno pořád nebylo ani stopy, ačkoli jsem se u skříněk ochomýtala extradlouho, najednou mi došlo, jak moc mi chybí. Musela jsem překonat svou hrdost a zeptat se Graysona.


  Jestli mi Grayson nepomůže, projdu dneska v noci zelenými dveřmi, natruc všem dobrým předsevzetím. Možná najdu Henryho aspoň tam.


  V tom okamžiku jsem zaslechla jeho hlas.


  „Ta skříňka tě zhypnotizovala, sýrová holko? Zíráš už dobrou minutu na stejný místo.“


  Tolik se mi ulevilo, že ho vidím, že mi nohy skoro vypověděly službu. Samozřejmě mě nenapadla žádná pohotová odpověď.


  „Henry!“ Jen tak tak jsem potlačila hluboký povzdech.


  Usmál se. „Taky jsi mi chyběla,“ řekl. Oči se mu leskly, ale tmavé kruhy pod nimi se nedaly přehlédnout.


  „Kde jsi byl?“ vyrazila jsem ze sebe.


  Otevřel svou skříňku a vytáhl pár knih. „Musel jsem se doma o něco postarat.“ S malým zaváháním dodal: „Moje máma měla těžkou fázi. Ale teď je zase všechno dobrý.“


  Byl to hlas jeho matky, který se rozléhal Amyiným barevným holčičím snem? Zatracení smradi  to nebylo zrovna něco, co chce člověk slyšet z úst vlastní mámy.


  „Najednou jsi zmizel a pak byla všude tma,“ zamumlala jsem a potlačila nutkání se ho dotknout, abych se ujistila, že je skutečný. Pro jistotu jsem si založila ruce na prsou. Zazvonilo na začátek vyučování.


  „Mrzí mě to, vzbudil jsem se… A Amy pak taky.“ Zavřel svou skříňku s trochu větším bouchnutím, než bylo nutné. „Rád bych ti to vysvětlil, ale posledních pár nocí ses na chodbě neukázala.“


  „Mohl jsi mi prostě zavolat,“ navrhla jsem. „Přes den, mám na mysli.“


  Zamyšleně si mě prohlédl. „Jo, to jsem asi mohl,“ řekl. A pak: „Musím jít  test z biologie. Buněčné membrány a jejich členění. Drž mi palce.“


  Pak zmizel v davu a mně došlo, že mi zase schází. Kdyby se tu neobjevila Persephona a nestrčila mi pod nos mobil se svojí fotkou v plesových šatech zelených jak rákosí, možná bych se za ním dokonce rozeběhla. Poprvé jsem byla vděčná, že tu Persephona je.


  V noci mě ovšem nic nezachránilo, abych o Henrym nedumala. Potřebovala jsem celou věčnost, abych usnula, a když se mi to konečně podařilo, tak jsem sice už neměla noční můry (jen jednou jsem musela ještě přežít Hamleta s Florence v obou hlavních rolích), ale všude se objevovaly zelené dveře. Vždycky jsem je skoro otevřela, ale pak jsem couvla.


  Ne, nebudu mu to dělat tak snadné! Jestli se mnou chce Henry mluvit, může to udělat i přes den. Věděl přece, kde mě najít… Nehledě na to jsem nemohla tušit, na co nebo na koho bych v té chodbě ještě mohla narazit.


  Ale Henry mi očividně šel z cesty. Párkrát jsem potkala Arthura a Jaspera, ale protože jsem přitom vždycky vedle sebe měla Persephonu, tak se na mě jenom usmívali a vrhali významné pohledy. To Persephoně pokaždé skoro přivodilo infarkt, ale mě to celkem bavilo. Sny byly jedna věc, ale když jsem si vzpomněla na rituál v Jasperově obýváku, musela jsem se smát.


  Noci se protahovaly a dny naproti tomu ubíhaly překvapivě rychle, mimo jiné také proto, že pro nás bylo dost zvláštní a nové bydlet u Spencerů. Ale fungovalo to líp, než bych si myslela. Možná to bylo tím, že máma a Ernest spolu byli tak očividně šťastní. Abych byla upřímná, nikdy jsem mámu neviděla šťastnější. A za těchto okolností přišlo Mie a mně stále těžší se tvářit, že se nám Ernest pořád ještě protiví. Sice jsme se stále vyhýbaly přímému oslovení, ale občas, když jsme nedávaly pozor, uklouzl nám tu a tam přece jeden „Ernest“ místo „pana Spencera“. A úsměv.


  I na Graysona se dalo rychle zvyknout. Měl sice dvě, tři nepříjemné vlastnosti, jako třeba tu, že nevracel mléko zpátky do ledničky nebo za sebou nechával fleky od zubní pasty na umyvadle, ale jinak byl docela příjemný spolubydlící. Především Betynka ho vroucně milovala, protože si s ní každý den hrál na zahradě a byl pořád ještě nadšený z toho, jak umí aportovat, i když mu rozkousala basketbalový míč. Během týdne netrávil moc času s Emily, ale hned bylo slyšet, když s ní telefonoval. Jeho hlas se totiž úplně proměnil a on okamžitě zmizel ve svém pokoji. (Za což jsme byli všichni vděční, zamilované šveholení mámy a Ernesta nám úplně stačilo.)


  Každé ráno cestou do práce vysadil Ernest napřed Florence, Miu a mě u školy a pak mámu na nádraží. Grayson jezdil na kole, což bylo dobře, protože v autě by pro něj už nebylo místo.


  Lottie bavilo mateřsky opečovávat tři další lidi (a kocoura), nakupovala potraviny, starala se o večeře, pořádek a vůni koláče v celém domě a všude šířila dobrou náladu.


  Dokonce i Puntík a Betynka leželi na konci týdne mírumilovně vedle sebe na pohovce.


  Kdyby aspoň Florence občas strašně neprudila, bylo by to skoro až podezřele harmonické. Ale naštěstí se na ni v tomhle ohledu dalo spolehnout. S výmluvou „že chce přece jen pomoct“ se míchala do všeho: domácí úkoly, výchova psa, výběr oblečení, doba spaní  a plánování mých 16. narozenin.


  Přitom nebylo vůbec co plánovat. Kolem narozenin se toho u nás nikdy moc nedělo. Rozdalo se pár dárků, dort, proběhl povinný telefonát od táty a večer jsme chodívaly do kina  perfektní den! Florence, Grayson a Ernest by mohli dostat kus koláče, jinak nevidím žádný důvod to letos dělat jinak než vždycky.


  Ale to jsem nepočítala s Florence.


  V pátek odpoledne jsem rozčíleně utíkala ze školy domů, abych ji vlastnoručně zaškrtila. Florence seděla zrovna s mámou, Miou a Lottie v kuchyni a učila je hrát bridž. Tenhle idylický pohled mi dodal. Odstrčila jsem jim karty stranou a opřela se oběma rukama před ni.


  „Jak je možné, že Persephona Porter-Peregrinová tvrdí, že je pozvaná na moje narozeniny?“ Chtěla jsem to zařvat, ale spíš to bylo něco jako sykot.


  Poprvé, co jsem ji znala, vypadala Florence otřeseně. Asi tak na vteřinu.


  „Ale myško,“ řekla máma. „Požádala jsem Florence, aby pozvala pár tvých přátel.“


  „A s Persephonou trávíš ve škole většinu času,“ dodala Florence. „Myslela jsem si…“


  „Zbláznila ses?“ Teď už to bylo řevu podobnější. „Persephona mě přivádí k šílenství! Pronásleduje mě na každém kroku a neustále na mě mluví. Kdyby aspoň říkala něco zajímavého! Ale ne  do detailu mi popisuje všechny plesové šaty, které si nekoupila! To přece nemůže nikdo vydržet. Aspoň o svých narozeninách toho chci zůstat ušetřená!“


  „Myško,“ zopakovala máma. „Šestnáct je ti jen jednou, jak říká Florence. A má pravdu. Proto jsme si mysleli, že ten den oslavíme trochu víc než jen s dortem.“


  „Který ale bude i tak,“ vložila se do toho Lottie. „A balónky!“


  „Uspořádáme totiž piknik,“ pronesla máma pyšně. „Originální anglický piknik v parku s rodinou a všemi tvými kamarády! Vymysleli jsme samé pěkné věci a hry. Emily přinese kroket…“


  „… Emily?“ zalapala jsem po dechu.


  „Ano, jako Graysonova přítelkyně je samozřejmě taky pozvaná. Prakticky patří k rodině.“


  „A já musím přivléct Daisy Dawnovou,“ řekla Mia a mrkla na mě. „Ehm, smím, samozřejmě.“


  „Bude to velkolepé!“ máma se na mě zářivě usmála. „Henry taky potvrdil, že přijde, a Charles nejspíš opatří gril.“


  „Henry?“


  „Ano, myško, ten chlapec, s kterým jdeš na ples. Už se moc těším, až ho poznám.“ Máma nakrčila čelo. „Prosím, neříkej, že tě taky přivádí k šílenství.“


  „Ne!“ Ale jo. Ne. Jenom trochu. Ztěžka jsem se nadechla. Koho všeho ještě Florence pozvala? Svého z anonymity matematické olympiády vytaženého partnera na ples? Emilyina narušeného bratra Sama? Jáju a Páju? Jaspera a Arthura? Londýnský symfonický orchestr? A možná Secrecy kvůli památečním fotkám?


  „Myslíme to přece dobře,“ namítla máma. Cítila, že moje zlost ochabovala, a položila ruku na moji. „Teď mi prosím tě prozraď, proč se tak rozčiluješ. Bude to báječný den a ty si ho taky zasloužíš!“


  „Ale… ale… nemůžete prostě jen tak… to je…“ koktala jsem.


  „Já vím, na tvém místě bych taky neměla slov.“ Florence se skromně pousmála. „Ale není zač, opravdu jsem to udělala ráda.“


  „Šestnáct je ti přece jenom jednou,“ zopakovala máma. A Lottie dodala: „Všichni už se na to tak moc těšíme!“ Vzdala jsem to. Vyhráli. S trochou štěstí bude na moje narozeniny pršet a piknik bude pod vodou. Byli jsme koneckonců v Anglii a narozeniny jsem měla na podzim.


  „Sbalím si pár věcí na hodinu kung-fu,“ řekla jsem rezignovaně.
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  Přes všechny naděje se na moje narozeniny 30. září rozednilo a bylo krásně jasno. Nebe bylo zářivě modré, zkrátka den jak z obrázkové knížky. Na slunci se vzduch do poledne ohřál ještě přes dvacet pět stupňů a opravdu jsme nebyli jediní, koho napadlo jít na piknik. Ale protože Lottie, Florence, Ernest a máma s Charlesovou pomocí už od brzkých ranních hodin přesouvali půlku domácnosti do parku, měli jsme zarezervované to nejhezčí místo s nejlepším výhledem dolů z kopečku na město. Směla jsem přijít, teprve až to bylo všechno hotové. A poté, co jsem se vymanila z Persephonina vroucného obětí (její dárek k mým narozeninám byl náramek s vyraženým best friends forever, ona měla stejný), jsem musela přiznat, že se ta snaha opravdu vyplatila. Ten pohled by se hodil do každého blýskavého lifestylového časopisu  byla tu spousta dek a polštářů, nafouknuté balónky a dobroty, které Lottie umělecky naaranžovala na bíle prostřený zahradní stolek. Byl tu dokonce barevně odpovídající papírový řetěz z trojúhelníků s nápisem Sweet Sixteen, který se ve větru pohupoval mezi dvěma stromy.


  No dobře, možná to tu a tam trochu přehnali.


  „Ach božíčku,“ slyšela jsem, jak Emily říká Graysonovi. „Jsou to snad vaše stříbrné svícny?“


  Jo, byly a ve váze z pravého křišťálu byla obrovská kytice. Jedli jsme z wegwoodského porcelánu a ve stříbrné chladicí nádobě stálo šampaňské, které se samozřejmě podávalo z pravých skleniček na sekt.


  Grayson si rukou otřel čelo. „Šestnáct je ti jen jednou,“ vysvětlil pak. Očividně přijal Florencinu mantru. Emily si opovržlivě odfrkla.


  „Nemám ji ráda,“ zašeptala Mia a přivlastnila si okurkový sendvič s lososovým krémem. „Ale hned ji nakrmím pár cílenými falešnými informacemi. Jestli se něco z toho v příštích dnech objeví na blogu Plesky Třesky, víme, že je Secrecy.“


  Chtěla jsem odpovědět něco souhlasného, ale v tom jsem uviděla, jak se za kopcem objevil Charles, slunečník v podpaží. Za ním jsem odhalila Henryho vysokou postavu a můj žaludek udělal kotrmelec.


  Polkla jsem. „Přišlo by ti moc zlé, kdybych už nebyla proti klukům, Mio?“ Bylo nejspíš k ničemu to dál popírat.


  Mia si mě z boku prohlédla a vzdychla. „Je to aspoň dobrý pocit?“


  Těžko říct. Teď zrovna ano. Prostě jen proto, že Henry ke mně přichází po louce zalité sluncem a protože se nikdo na světě nedovede usmívat jako on. A protože…


  „Liv, přestaň s tím,“ sykla Mia. „Zíráš jako zamilovaná ovce!“


  Trhla jsem sebou. „To je to tak zlý? To je teda strašný!“ A pak jsem řekla něco, čeho jsem v průběhu dne ještě velmi litovala: „Jestli se dneska ještě budu takhle koukat, musíš do mě hned šťouchnout nebo po mně něco hodit, slibuješ mi to?“


  „Bude mi potěšením,“ opáčila Mia, a protože svoje sliby vždycky dodržuje, byla jsem o tři hodiny později v okolí žeber zelená a modrá a navíc trefená nejrůznějším střelivem: několika kaštany, obalem od čajové svíčky a borůvkovým muffinem. Nebo „morůvkovým buffinem“, jak říkala Lottie vždycky, když Charles poslouchal.


  Pokaždé, když jsem se na Lottie podívala, věděla jsem docela přesně, co měla Mia na mysli s tou zamilovanou ovcí.


  Jinak jsem se přistihla při tom, že si piknikovou párty začínám pomalu, ale jistě užívat. Jídlo bylo fantastické, hlavně čajové koláčky a indické kari jednohubky, které Lottie vyčarovala. Díky přestavění zasedacího pořádku (koneckonců byla jsem oslavenec), se mi dokonce podařilo posadit Persephonu coby hradbu mezi mámu a Henryho. Takhle nemohla máma Henrymu klást žádné trapné otázky  nebo ještě hůř, vykládat mu krvavé detaily z mého narození. Přičemž byl Henry beztak naprosto fascinovaný Lottie, nejspíš proto, že se tolik podobala té mé snové. Při hádání osob jsme se velmi bavili nad Ernestem, který se považoval za Winstona Churchilla, ačkoli byl ve skutečnosti Britney Spears, a Grayson předvedl překvapivě dobré pantomimické ztvárnění Froda. Všichni, kromě Emily, jsme se váleli smíchy po zemi. Jak se ukázalo, vůbec Pána prstenů neznala, protože fantasy považovala za naprostou ztrátu času. Vyšetřovatelka Mia Silberová mezitím došla názoru, že Emily schází šarm a lehkost na to, aby mohla být Secrecy. Ale možná to bylo upjaté a nezábavné, ale šikovné maskování.


  Když mi nakonec všichni zazpívali Happy Birthday, dokonce lidé, co měli piknik vedle nás, musela jsem přiznat, že to po tom všem byly opravdu podařené narozeniny. Nesmím za to později poděkovat Florence. Ačkoli teď zrovna zase přehání, aby všechny přiměla hrát kroket.


  Já jsem se toho vzdala a místo toho jsem pomohla Charlesovi a Lottie posbírat špinavé nádobí a sbalit polštáře. Máma s Ernestem mezitím obešli s Bety kolečko po parku a Mia a Daisy krmily dotěrné veverky kousky jablek.


  Charles zamyšleně pozoroval zpola snědený borůvkový muffin. „Sice jsem nikdy o buffinech neslyšel, ale mám je rád.“


  „Buffiny?“ Lottie se na něj zmateně podívala. „To taky neznám. Ale můj bratranec Golfwang bydlí v městečku, které se jmenuje Buffenheim.“


  Rozhodla jsem se je při tom nechat a radši sbírala prázdné skleničky.


  „Nemůžu ti nějak pomoct?“ optal se hlas za mnou a já leknutím málem upustila šampusky. Kde se ksakru Henry naučil tak plížit?


  Usmál se na mě. „Támhle u kroketu se to nedá vydržet. Florence do všeho fušuje, Emily remcá na Graysonovo držení hole a Persephona mi zrovna popsala tvoje plesové šaty. Podrobně.“


  Cítila jsem, jak se mi krev nahrnula do tváří. O plese jsem s ním pořád ještě nemluvila…


  „Neuvěřitelné, kolik věcí se dá na takové šaty narvat, taft, tyl, perly, volánky, růže, čtyři rozdílné odstíny kouřově modré…“ tázavě se na mě podíval. „A co do pekla je empírový střih?“


  „Že mám plesové šaty, ještě neznamená, že na ten ples opravdu musím jít,“ řekla jsem rychle, a když povytáhl obočí, honem jsem ještě dodala: „Je to jenom… protože… Florence mámě pověděla, že ses mě zeptal… a najednou jsem měla ty šaty… a sama netuším, co znamená empírový střih.“ Zhluboka jsem se nadechla. Ne, takhle to nejde. „Ať už je to cokoli,“ pokusila jsem se to aspoň trochu důstojně uzavřít. „Měl bys vědět, že to nic neznamená. Ten ples je mi fakt naprosto ukradenej.“


  „To je ale škoda,“ poznamenal Henry. „Protože už jsem vyhrabal řád, který byl propůjčen mému pradědečkovi za chrabrost tváří v tvář nepříteli. Grayson mi tenhle stylový doplněk strašlivě závidí. Já a ten pán z půjčovny slavnostních šatů jsme se ho pokusili přemluvit na cylindr, aby byl taky trochu na úrovni, ale nedal se.“


  Jenom jsem na něj zírala. A v tom mě do hlavy praštil kousek jablka.


  „Pardon,“ křikla Mia.


  „Nepůjdem se projít?“ Henry mi podal ruku a já se jí chytla, než po mně Mia hodí další kousek jablka. Držet Henryho za ruku bylo podivně známé a neobvyklé zároveň. Ve snu nebyla jeho blízkost ani zpola tak znepokojivá.


  Chvíli jsme šli mlčky vedle sebe a já jsem se pokoušela dostat svůj dech pod kontrolu. Zabočili jsme na pískem vysypanou cestičku, která vedla mezi stromy. Slunce prosvítalo podzimním listím a házelo na zem zlaté kroužky.


  „Tohle mi chybělo,“ řekl najednou Henry a odkašlal si. „Tys mi chyběla.“


  Kdyby po mně v tuhle chvíli Mia něco mrskla, ani bych to neucítila. Zastavila jsem se uprostřed cestičky. Henry se otočil ke mně a odhrnul mi z obličeje pramínek vlasů.


  „Bez tebe mě nějak nebaví snít,“ řekl. A pak se předklonil a opatrně mě políbil na rty.


  Na pár vteřin jsem zapomněla dýchat, pak jsem ucítila, jak se moje ruce naprosto bez mojí pomoci zvedají a ovíjejí kolem jeho krku, abych se k němu mohla přitisknout blíž.


  Teď už jsme se nelíbali opatrně, ale mnohem intenzivněji. Henry mi položil jednu ruku kolem pasu a druhou na můj týl a něžně mě hladil ve vlasech. Zavřela jsem oči. Přesně takhle se má člověk při líbání cítit, tím jsem si byla jistá. Po celém těle mě začalo šimrat, když mě najednou pustil a odstrčil kousek od sebe.


  „Jak jsem říkal, chyběla jsi mi,“ řekl tiše a zase mě chytl za ruku, aby mě mohl vést dál.


  Nechápala jsem, jak si mohl prostě tak vykračovat, jako by se nic nestalo, zatímco já jsem se musela snažit, abych vůbec zůstala stát. Jako by mi ten polibek proměnil kosti v nohou v pendrek. Hodně měkký pendrek. Naštěstí chtěl Henry dojít jen k nejbližší lavičce, což bylo pár metrů, a to jsem zvládla. S úlevou jsem dosedla vedle něj.


  Položil si ruku za mě na opěradlo. „Je tu skoro tak pěkný výhled jako v Berkeley, co?“ zeptal se a druhou rukou ukázal na kopce pod námi.


  „Hmmm,“ vyšlo ze mě souhlasně. „Už jsme bydlely na tolika místech na světě  a tohle opravdu není nejhorší.“


  „Lepší než v Oberammergau?“ zeptal se.


  „Cože?“ Vyděšeně jsem se od něj odtáhla.


  Zasmál se. „Jestli přijde přes Oberammergau nebo přes Unterammengau nebo jestli vůbec nepřijde, není jisté,“ pronesl německy a smál se dál. „Jsou německé lidové písničky vždycky jazykolamy? Snová Lottie chtěla, abych jí to zazpíval, ale pak mi to uznala i tak. Hej, nekoukej tak vyděšeně, Liv  to sis vážně myslela, že na to nepřijdu? Potom, cos mi dala tolik nápověd? Dneska za mnou přijde Jeníček, těší se Lízinka… Viděla jsi to srandovní video na YouTube s tím týpkem v kožených kalhotách a s mandolínou? Myslel jsem, že se počůrám smíchy.


  „Znal jsi tu odpověď celou dobu?“ zeptala jsem se pobouřeně.


  „Celou dobu ne. Teprve potom, co jsem do vyhledávače německy zadal Jeníček a není jisté.“ Nakrčil čelo. „Proč mám najednou pocit, že jsem ta stonožka v Hajdarábádu? Přál bych si, abys viděla, jak šokované koukáš.“


  To jsem opravdu nepotřebovala. Byla jsem totiž fakt šokovaná. A zklamaná. A rozčílená. „Co tě to napadlo?“ rozkřikla jsem se. „Hrát to na mě, že… a pak prostě za mými zády…“


  Henry se opřel. „Proč se prosím tě rozčiluješ? Jenom jsem vyluštil hádanku, myslel jsem si, že to chceš.“


  „Že to chci?“ Vztekle jsem po něm šlehla pohledem. „Jseš normální? Při čem jsi mě ve snu pozoroval? Co jsi se mnou prováděl?“


  „Neprováděl jsem s tebou vůbec nic,“ ohradil se naštvaně. „Ani jsem neprošel těmi dveřmi.“


  „Odkud teda víš to o té stonožce?“


  „Lottie mi o tom vyprávěla. Ráda o tobě mluví. Vím, že k smrti nemůžeš vystát banány a ve třech letech už jsi nevěřila na Ježíška, a když koukáš na Hledá se Nemo, rozbrečíš se vždycky na stejném místě.“


  „Lottie?“


  „Snová Lottie.“ Vzdychl. „Která je mimochodem taky dost mizerná učitelka tance. Obávám se, že si budeme muset odpustit tu společnou choreografii valčíku, jinak bychom se naprosto znemožnili.“


  „Takže jsi nebyl tajně v mých snech?“ Moje zlost se vytratila tak náhle, jako přišla.


  Ještě jednou vzdychl a zavrtěl hlavou. „Ne, nebyl. Zeptej se snové Lottie. Poslušně jsem stál přede dveřmi a čekal na tebe. Ale ty jsi nikdy nepřišla.“ Pohled jeho šedých očí byl naprosto upřímný.


  „Promiň,“ řekla jsem zkroušeně. „A je mi taky líto, že jsi na mě čekal. Na mě toho bylo nějak moc. Tyhle sny přece hrozně matou. Začínáš pak pochybovat o vlastním zdravém rozumu. A nenávidím, když se kupí stále nové a nové otázky, na které neexistují žádné odpovědi.“


  „Jo? A co ta psychologie a věda?“ zeptal se výsměšně. „Copak jsi neříkala, že se ty sny dají naprosto racionálně vysvětlit?“


  Pokrčila jsem rameny. „Říkala jsem, že se jedná o neprobádané pole psychologie. A abych byla upřímná, nejsou to zdaleka ty sny, co mi působí takové bolehlavy, a ani děsivé šelestící stvoření na chodbě.“


  „Ale?“


  „Fakt, že se to opravdu děje. A co se ještě dít bude.“ Teď jsem byla s povzdychnutím na řadě já. „Lidi, kteří vážně věří na démony, mi přivozují bolení hlavy.“


  „Myslíš Arthura?“


  Přikývla jsem. „Možná nevěříš, že si přál smrt Torna Hollanda, ale já jsem přesvědčená, že to tak bylo. A myslí si, že mu ho démon odstranil z cesty. Nepořádá celé tohle vyvolávání dál proto, že je nejistý a má strach, ale proto, že chce toho démona z podsvětí opravdu osvobodit. Se skutečnou vášní pro věc, to přece musíš vidět.“


  Zablesklo se mu v očích. „Připouštím, že se změnil od té doby, co tu hru hrajeme. A ta věc s Anabel ho opravdu sebrala. Ale není to zlý člověk.“


  Ne, možná není zlý, ale třeba se vážně zbláznil. „Anabel naznačovala, že to vůbec nebyl Tom Holland, s kým Arthura podvedla.“ Zaváhala jsem, ale pak jsem přece jen mluvila dál. Musím si prostě být jistá. „Na blogu Plesky Třesky stálo, že sis s Anabel taky dobře rozuměl, a když to nebyl Tom…“


  Henryho obočí vystřelilo vzhůru. „Podezíráš mě z toho, že jsem něco měl s Anabel?“ Jeho hlas zněl dost zaraženě. „Vážně mě považuješ za někoho, kdo si začne něco s holkou svého kamaráda?“


  Považuju? Ne, ve skutečnosti ne. Na druhou stranu je Anabel neuvěřitelně atraktivní, a který kluk by odolal pokušení? „No dobře, dobře,“ ustoupila jsem. „Já ti přece věřím. Ale byl jsi ve stejném letadle jako my a myslela jsem si…“ Ok, možná bych neměla pořád tak přemýšlet.


  „Pomáhal jsem Anabel se stěhováním.“ Zavrtěl hlavou. „Měl jsem o ni starost. Byla celkem mimo z Tomovy smrti a potom, co se stalo jejímu psovi…“


  Odněkud se ozval dětský křik, kolem nás proběhli dva kluci s fotbalovým míčem a zmizeli mezi stromy. Zadívala jsem se za nimi.


  „Arthur je tvůj kamarád,“ řekla jsem. „A ty si myslíš, že ho dobře znáš. Ale víš opravdu, co se v něm odehrává? Tak samozřejmě se prohlásil hlavním vyvolávačem démonů  co si myslí, že se stane, až zlomíme poslední pečeť? Mluví o tom s vámi?“


  „Já… Arthur přece taky chce, aby bylo konečně po všem,“ odpověděl Henry, ale všimla jsem si, že je nejistý.


  Zamyšleně zíral dolů na město. Najednou mi bylo líto, že jsme o tom začali mluvit. Měli jsme se prostě dál líbat. Váhavě jsem natáhla ruku a pohladila ho po vlasech. To jsem chtěla udělat už tak dlouho. Na to, jak mu divoce odstávaly od hlavy, byly docela jemné.


  Okamžitě se ke mně otočil.


  „Máš docela pěkný oči,“ zašeptala jsem.


  Na obličeji se mu objevil úsměv. „A na tobě je pěkné skoro všechno,“ opáčil a určitě by mě políbil, kdyby se před námi v tu chvíli neobjevily Mia a Daisy Dawnová, jako by vyrostly ze země.


  „Chceme teď vypustit balónky!“ oznámila Daisy Dawnová a Mia dodala „Bééé!“


  Cestou zpátky jsme já i Henry mlčeli, ale asi tak v polovině mě nerozhodně chytil za ruku a mě zalil prudký, naprosto iracionální pocit štěstí. Byly to opravdu nejhezčí narozeniny všech dob.


  A bez těch temných myšlenek v mé hlavě by byly ještě mnohem krásnější.


  Slunce už bylo docela nízko a zahalilo všechno do teplého, podzimně zlatého světla a já si vzpomněla na sen z Berkeley. A pak mi na mysl vytanulo, co mi Henry tu noc řekl: „Nikde nepoznáš člověka líp a nikde se nedozvíš víc o jeho slabostech a tajemstvích než v jeho snech.“


  Najednou bylo nad slunce jasné, co musím udělat dál. Možná byl způsob, jak zjistit, co se v Arthurovi odehrává. Napřed mu ale musím něco ukrást.


  A moje snová abstinence je tímto u konce.
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  Sakra. Byla to slepá ulička. Arthur si svoje dveře ochránil čtyřmístným číselným kódem, stejně jako mají skříňky ve škole.


  Dosud běželo všechno hladce. Sice trvalo půl týdne, než jsem konečně měla příležitost ukrást Arthurovi nějaký osobní předmět, ale pak to bylo překvapivě snadné: Půjčila jsem si od něj v knihovně propisku a prostě ji „zapomněla“ vrátit. Krátce předtím ji ještě okusoval, takže osobněji to ani nešlo.


  Byl to skoro slavnostní okamžik, když jsem po tolika dnech znovu prošla zelenými dveřmi do chodby, která byla tichá a pokojná. Ale předsevzala jsem si, že se nenechám znejistit žádnými neviditelnými šelestícími entitami. Byl to jen sen a já jsem měla misi. A ačkoli jsem neznala Arthurovy dveře, měla jsem tušení, kde je najdu. Moje dveře byly koneckonců taky naproti těm Henryho.


  Ostatní dveře si zase zahrály škatulata hejbejte se, ale přesto jsem Anabeliny dveře našla docela rychle ve vedlejší chodbě. Naproti jejímu přepychovému gotickému portálu se nacházely prosté, hladké kovové dveře bez jakýchkoli ozdob až na vytesaná slova v jejich středu: CARPE NOCTEM.


  Dokonce i jejich dveře se k sobě svým podivným způsobem hodily. Oboje v sobě měly něco zcela humoru prostého. S hrůzou jsem si vzpomněla na snové setkání s Arthurem a Anabel a znova jsem přemýšlela, jestli dělám dobře. Oba byli opravdu zvláštní – chci ještě vědět, o čem takový kluk, jako je Arthur, sní?


  No, možná se to ani nikdy nedozvím. Protože se stejně nedostanu dál, bylo to k uzoufání. Čtyři blbá čísla! Něco tak bez fantazie. Počítala jsem s nějakou nabubřelou hádankou, možná se strážcem s šavlí nebo tak něco, ale ne s obyčejným zámkem. Nejradši bych se samou frustrací rozeběhla proti zdi. Možná bych ten kov mohla překonat ani autogenem, ale upřímně řečeno jsem netušila, jak takový autogen vlastně vypadá, takže jsem si ho ani nemohla vysnít. Náhodně jsem navolila nějakou číselnou kombinaci a někdo přímo za mnou řekl: „Zkus sedmnáct nula čtyři.“


  „Henry!“ Otočila jsem se. „Blázníš, takhle mě děsit?“


  „Taky tě rád vidím.“ Henry se na mě zakřenil. „Sedmnáct nula čtyři,“ zopakoval. „Anabeliny narozeniny. A pospěš si trochu.“ Vrhl významný pohled na Anabeliny dveře, já pochopila, že teď není čas na romantické přivítání, a obrátila jsem se zpátky k číselnému zámku.


  „Super outfit, mimochodem,“ konstatoval. „Elegantní směska Catwoman a ninja válečníka.“


  Pod svojí černou kočičí maskou jsem zčervenala. Abych byla upřímná, napřed jsem se pokusila proměnit v poryv větru, tohle byla nejbližší možná alternativa. Na poryv větru jsem rozhodně ještě nebyla dost pokročilá. Ale v tomhle převleku mě aspoň Arthur hned nepozná, když se objevím v jeho snu.


  Zámek cvakl. Sedmnáct nula čtyři byla opravdu správná kombinace.


  Opatrně jsem strčila do dveří, ale než jsem překročila práh, zaváhala jsem.


  „Co jsi Arthurovi ukradl?“ zeptala jsem se, sundala si masku a nechala ji dopadnout na zem. Najednou mi přišla nekonečně pitomá. Kromě toho jsem teď přece měla společnost.


  „Vůbec nic,“ řekl Herny. „Pili jsme navzájem svoji krev, to už jsi zapomněla? To je mnohem osobnější než nějaký předmět.“


  „Aha.“ Takže ta krádež vůbec nebyla nutná. A já už jsem přemýšlela, co se stane, když tu propisku ve spánku upustím, takže jsem ji při usínání pevně svírala. Nebyla jsem daleko od toho, abych si ji pro jistotu k sobě přilepila izolepou.


  Pořád jsem váhala.


  „Tak pojď už.“ Henry se postavil vedle mě a otevřel dveře dokořán. „Půjdeme spolu.“ Chytil mě za ruku a společně jsme překročili práh.


  V příští chvíli jsme stáli uprostřed rozlehlé krajiny podobné poušti, v hlubokém příkopu, který vypadal jako říční koryto, jimž už pěkně dlouho žádná voda netekla. Země byla zarudlá, prašná a suchá, všude ležely úlomky hornin a oblázky. Na okraji koryta rostlo pár suchých keřů a stromů a obrovské kaktusy. V dálce se dala rozpoznat silueta hor.


  „Zdá se Arthurovi zrovna o nějakém westernu?“ zeptala jsem se a přelezla po úlomku skály na břeh. Ačkoli nebylo široko daleko ani živáčka, šeptala jsem.


  „Netuším,“ odpověděl mi šeptem Henry a taky se rozhlížel na všechny strany.


  „Určitě tu jsou chřestýši.“ Přemýšlela jsem, jestli si nemám přimyslet robustní kozačky. Ty jsem ve svém převleku za Catwoman zapomněla. V tom jsme zaslechli podivné zahřmění, hlasité zašumění, které naplnilo vzduch a přibližovalo se. Skála pod mýma nohama se otřásla.


  „Pojď,“ vyrazil ze sebe Henry, popadl mě za ruku a táhl mě po kamenech dál k břehu, zatímco šumění a hřmění zesilovalo. Do háje! Arthurovi se muselo zdát o nějakém pitomém zemětřesení nebo podzemních atomových pokusech nebo…


  „Přívalová vlna!“ zařval Henry. Hřmot byl teď docela blízko a najednou jsem to uviděla: Obrovská vlna vody mířila přímo k nám, vodní stěna vysoká přinejmenším dva metry, před kterou nebylo úniku. Masy vody s sebou strhávaly všechno, co jim leželo v cestě, větve, kameny a za pár vteřin i mě a Henryho. Bídně se utopíme, k tomu poznání mi stačilo půl vteřiny.


  Ale místo aby nás smetla obrovská masa vody, zvedla se skála pod našima nohama jako kamenná houba. Musela jsem se snažit udržet rovnováhu a pevně se přitiskla k Henryho ruce. Voda proudila kolem nás a vířila v korytu, a my jsme si ani nenamočili nohy.


  „Co…?“ Srdce mi bilo jako splašené. Skála, na které jsme stáli, znovu změnila tvar, teď narosda do šířky a vytvořila k břehu most, přes který mě Henry převedl, zatímco bublání vody pod námi se pomalu utišovalo. Celé to trvalo sotva pár vteřin. Když jsme se dostali na břeh, začal někdo tleskat.


  Byl to Arthur.


  „To nebylo zlé,“ řekl. Stál nehybně vedle seschlého stromu a ještě nikdy nevypadal líp. „Jsi čím dál lepší, Henry.“


  Henry nic neodpověděl a já se pokusila zklidnit puls i dech a ujasnit si myšlenky.


  „Omlouvám se za to drsné přivítání, Liv.“ Arthur zkřivil ústa do úsměvu, ale k očím se úsměv nedostal. „Normálně svoje návštěvníky netopím. Jen ty nezvané.“


  Ok. Náš plán ho překvapit asi ztroskotal.


  „Jen se ptám, proč se můj nejlepší kamarád pokouší tajně proniknout do mého snu.“ Arthur udělal krok k nám a upřel na Henryho pronikavý pohled. „Vysvětlil bys mi to prosím, Henry?“


  „Chtěl jsem jen pár odpovědí,“ odpověděl Henry klidně. Arthur zavrtěl hlavou. „Co sis myslel, že se tu dozvíš, na co by ses mě prostě nemohl zeptat?“ Zněl teď ublíženě.


  „Ale no tak, Arthure! Kdy naposled jsi se mnou mluvil otevřeně?“ Henry se na chvilku odmlčel a pak tiše dodal: „Jen si o tebe dělám starosti.“


  Arthur si pohrdavě odfrkl. „Nebuď tak moc přesvědčený o své neomylnosti, Henry! Zrovna ty! No ano! Já vím, co děláš po nocích, nemysli si, že mi to ujde. Zrovna teď jsi znova dokázal, jak to dobře ovládáš. Ale máš závazek, my všichni máme.“ Naznačil rukou pohyb, který zahrnoval celé snové údolí. „Pro tohle tady. Pro nezměrnou moc. Pro naplnění našich nejvroucnějších přání.“ Po obličeji se mu mihnul stín. „Anabel je jediná, kdo to chápe.“


  No jasně, náš vzorový páreček. Seděli ve škole v první lavici, když se bralo vyvolávání démonů.


  „Protože ty a démon máte na svědomí Anabelina expřítele. A jejího psa,“ řekla jsem. „To je přece logické, že na to věříte.“ Trochu pozdě jsem si všimla Henryho varovného pohledu. Ok, to nebyl zrovna nejelegantnější způsob, jak vyslýchat podezřelého. Sherlock Holmes by na mě nebyl pyšný.


  Arthur přimhouřil oči. „Malá Liv,“ pronesl povzneseně. „Ty jsi tu ještě moc nová, abys chápala, o co tu jde.“


  Založila jsem si ruce. Když mi někdo říká „malá Liv“, vztekám se.


  „Možná je to přesně naopak a já mám ještě všech pět pohromadě, abych se nenechala zblbnout kreslením pentagramů a mumláním nezřetelných citátů.“ Zamračila jsem se na něj. „Co se stane během posledního rituálu? Co chceš dělat o Halloweenu? Zapálit ještě pár černých svíček? Postavit oltář a obětovat jehně? Ok, když už jsi v tom, nemyslíš si, že by lidská oběť byla přeci jen trochu efektivnější?“ Skoro jsem se rozesmála, tak moc jsem byla v ráži, ale proměna Arthurova výrazu mě zastavila. Při mých slovech se mu v očích podivně zablesklo, temně, divoce…


  Najednou se mi udělalo zle. Ne! Trefila jsem se snad do černého?


  Nesmysl, to prostě není možné. Nesmí být.


  „Pugio cruentus – krví zbrocená dýka,“ zamumlal Henry.


  Arthur přikývl. „Tady máš svoje odpovědi, Henry. A v hloubi srdce jsi to celou dobu věděl. Jen ses zdráhal podívat pravdě do očí.“


  „To nemyslíte vážně,“ zašeptala jsem.


  Arthur si mě už vůbec nevšímal. Pro něj tu byl, zdá se, jen Henry. „Anabel je připravená,“ řekl. „Chce napravit, co téměř pokazila. A chce tu věc dotáhnout do konce. Pro nás všechny!“


  Zatímco mluvil, krajina se proměnila, napřed nepatrně, ale pak čím dál rychleji, dokud jsme nestáli v docela jiných kulisách. Kolem to bylo teď zelenější a tmavší, koryto řeky, skály, rudá země zbledly a místo toho tu bujelo houští, kapradí a břečťan. Barva nebe přešla ze zářící pouštní modré do zamračené šedé.


  Arthurův hlas se sotva znatelně třásl, když se obrátil k monumentálnímu pomníku, který střežili dva andělé. „Na Halloweena se obětuje, aby vykoupila knížete temnot z kletby stínů.“ Zvedl ruku. „A to přímo tady.“


  Zírala jsem na anděly, aniž bych je opravdu viděla. „Ale… ty Anabel miluješ,“ zajíkla jsem se. „A ona tebe. Nemůžeš přece opravdu chtít… copak nevidíš, jak je to šílené?“


  Otočila jsem se k Henrymu. Proč tu stál tak klidně? Arthur zrovna prohlásil, že se postará o to, aby se jeho přítelkyně – která byla i Henryho kamarádkou – nechala zabít pro neexistujícího démona!


  Henryho šedé oči byly upřené na Arthura. „Myslíš si, že když se to odehraje ve snu, budeš to moci dokončit, je to tak? Myslíš si, že když je to jen sen, budeš to opravdu schopen udělat.“


  Arthur znovu přikývl.


  Zafuněla jsem úlevou. Sen, samozřejmě. Anabel má zemřít jenom ve snu. Ale – bylo to snad méně strašné?


  Henry přistoupil k Arthurovi a stál teď přímo před ním. Hned vedle Arthura se socha anděla opírala o mechem obrostlý náhrobek a v houští za ním jsem rozpoznala ještě další, které trčely z břečťanu jako polámané zuby. Byli jsme zase na hřbitově v Highgate.


  „Myslíte si, že to je cesta, jak tu věc ukončit, aniž by někdo přišel k úhoně?“ Henry mluvil velmi pomalu, skoro jako na dítě.


  „Je to jediná cesta,“ vyrazil ze sebe Arthur. Na okamžik se odmlčel. „Můžu se na tebe spolehnout, Henry?“ zeptal se pak.


  Henry neodpověděl hned. On a Arthur si hleděli do očí. Vypadalo to, jako by chystali zápas pohledů.


  Polkla jsem. Jestli mají Arthur a Anabel v úmyslu dokončit ten rituál ve snu, staví na tom, že mají možnost se z téhle inscenované noční můry probudit. Ale co když se pletou?


  Nahmatala jsem náhrobek vedle sebe. Tyhle sny byly jiné. Vnímala jsem na kůži Henryho dotyky, každý závan větru, stisk jeho ruky, jeho polibek a teď jsem cítila i hrubý povrch starého náhrobku na dlani. Jaké to teprve bude cítit dýku, říznutí, krev…


  „To nemůžete udělat,“ řekla jsem a došlo mi, že nemám daleko k tomu, abych ztratila nervy. „Nemáte tušení, co se s Anabel stane.“


  „Má pravdu, Arthure. Zacházíš příliš daleko,“ řekl Henry.


  „Pořád to ještě nechápeš, Henry. Nemáme žádnou jinou volbu!“ Arthur vypadal vztekle a zoufale zároveň. „Nenechá nám jinou možnost, složili jsme přísahu.“


  „Vždycky máš možnost volby,“ zdůraznil Henry. Položil ruku Arthurovi na rameno. „Nemusíme to dělat. Ty to nemusíš dělat.“


  Arthur se kousl do rtu. „Nenechávej mě teď ve štychu.“


  „To neudělám,“ ujistil ho Henry vlídně. „Napadne nás jiné řešení. Do Halloweena schází ještě měsíc.“


  „Jiné řešení,“ zopakoval Arthur a v jeho očích to zažehlo něco jako jiskru naděje. Na vteřinu jsem měla pocit, že bude všechno dobré. Henry to tu měl pod kontrolou. Nebo spíš měl pod kontrolou Arthura.


  Ale pak jsem zaslechla to vrčení. Hned za mnou.


  Otočila jsem se na podpatku a zírala do prázdných očí sochy. Byl to obrovský pes z kamene, který ležel na podstavci před mechem porostlým pomníkem ve stínu břečťanem obmotaného dubu.


  Další zavrčení a pak sebou jedna z kamenných pracek trhla. A pomalu, docela pomalu to zvíře zvedlo hlavu.


  „Henry?“ Ok, hlavně žádnou paniku.


  „Nech toho, Arthure,“ řekl Henry, ale Arthur zavrtěl hlavou.


  „Já vůbec nic nedělám.“ Do jeho hlasu se vloudil strach, ten samý strach, který se zmocnil i mého hlasu. „To nejsem já.“


  V tu chvíli se to zvíře celé napřímilo. Když vrčelo, vycenilo řadu obrovských špičáků. Hned zjistíme, jaké to je, když vás takové zuby ve snu roztrhají na kusy. No do háje. Musíme odsud pryč, jak rychle to jen půjde.


  Arthurovy dveře! Kde sakra jsou? Pohledem jsem přejížděla po zvětralých křížích a náhrobcích. Támhle – kovové dveře! Zapuštěné do zdi monumentálního pomníku, střežené oběma anděly.


  „Henry, rychle! Támhle!“ křikla jsem a Henry mě chytil za ruku.


  „Uhni, Liv!“ Namířil pohled na korunu dubu.


  Pes se nachystal ke skoku, ale než se k nám stihl dostat, zřítil se na něj strom.


  Nečekala jsem, jestli Henry to zvíře opravdu trefil, a namířila jsem si to ke kamenným andělům. Naráz jsem rozrazila kovové dveře a vpotácela se na chodbu.


  Ale Henry se ještě jednou otočil. „Vzbuď se, sakra, Arthure,“ křikl za svým kamarádem, který pořád stál na stejném místě a s vytřeštěnýma očima zíral na obrovskou korunu stromu. „Vzbuď se!“


  V okamžiku, kdy dveře s velkou ránou zapadly do zámku, jsem na tváři ucítila něco teplého a vlhkého. A další, co jsem uviděla, byla Betynčina psí tlama a její hrubý jazyk, který mi láskyplně přejížděl po obličeji. Za okny už svítalo. „Díky, žes mě vzbudila, Bety,“ zamumlala jsem, pokusila se popadnout dech a přitiskla se k její teplé, hebké srsti. „Zrovna se mi zdálo o opravdu zlém pejskovi.“


  A o pár dalších dost zneklidňujících věcech.
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  „Ahoj…“ To „sýrová…“ stihl Henry ještě vyslovit, ale „… holko“ už ne.


  Stál ve fraku a polobotkách na příjezdové cestě k Spencerům a poprvé, co ho znám, mu očividně došla slova. Každopádně tak vypadal. Za ním se třpytily pouliční lampy a vrhaly teplé světlo na štěrkem vysypanou cestu. Kdyby zpoza rohu vyjel kočár se zapřaženými bělouši, aby mě odvezl na ples, vůbec bych se nedivila. Pche! Kam se hrabe Popelka.


  Všichni mě ujistili, že mi ty šaty moc sluší, a když jsem se naposledy prohlížela v zrcadle, měla jsem pocit, že už se nikdy nepřestanu usmívat. Ať už tahle hromada tylu vypadala na ramínku sebevíc debilně, musela jsem přiznat, že ze mě udělala jiného člověka. Hezčího člověka. A tenhle odstín modré se dokonale hodil k barvě mých očí, přesně jak říkala máma. Asi tak za dvě hodiny mě vyfotila nejmíň dvěstěkrát („Tak jsem se dočkala toho dne!“), Lottie plakala („Moje krásné elfské děťátko!“), Florence spokojeně přikyvovala („Vera Wang je vždycky dobrá volba.“) a Mia obdivně tleskala („Budeš nejkrásnější ovce v celém sále.“). Jenom Ernestova reakce mě trochu poslala zpátky na zem, protože tvrdil, že jako bych mámě z oka vypadla. Ale to měl být asi kompliment.


  Lottie mi dneska odpoledne natočila vlasy kulmou a sponkami upevnila vzadu na hlavě a já byla překvapená, jak moc mi to slušelo. Pak přišla krátká chvilka paniky, když jsem nemohla najít pouzdro s čočkami a bála se, že na ples budu muset jít v nerdovských brýlích, ale pak se ukázalo, že je Florence při úklidu omylem strčila společně s čisticími prostředky do skříňky.


  Jedna věc bylo vědět, že dobře vypadám, ale vidět, jak Henrymu září oči, to bylo něco docela jiného. I jemu frak dost slušel, ačkoli jeho účes se k formálnímu oblečení moc nehodil: Vlasy mu jako vždycky divoce trčely na všechny strany. Přesto jsme v klidu prošli kolem pana Lawrence a Pandory Porter-Peregrinové, kteří střežili vchod do Frognal Academy, kolem nějž dnes planuly plameny a pochodně, takže to tu trochu vypadalo jako na panství Downton. Proto Pandora a pan Lawrence nechali projít jen ty, kteří dodrželi dresscode.


  „Šaty na zem a frak,“ řekl pan Lawrence nemilosrdně párečku v koktejlkách a smokingu. „Zkuste to ještě jednou po oficiální části, nebo se běžte domů převléct.“


  „Nejstřeženější dveře v Londýně,“ poznamenal Henry, který cestou sem znovu našel svou obvyklou nenucenost, a já se zahihňala.


  Kdo by si můj první den na Frognalu pomyslel, že opravdu půjdu na nějaký pošahaný podzimní ples, jen pár týdnů poté, co jsem stála před plakátem a pohrdavě se o něm vyjadřovala. A především, kdo by si pomyslel, že mě to dokonce bude bavit.


  Plesová komise opravdu odvedla úžasný kus práce. Navodit perfektní viktoriánskou atmosféru ovšem nebyl žádný velký problém, protože sál Frognal Academy pocházel ještě z dob založení školy. Velká okna až na zem na delší straně sálu propůjčovala místnosti něco panského, stejně jako malby na zdech a štuk na stropě. Parkety byly vyleštěné a obrovský lustr vrhal světlo na barevné aranže květin a třpytivé šaty hostů, kteří tu postávali v malých skupinkách. Skoro mě zklamalo, že v rohu hrál jen takový neduživý smyčcový kvintet. Při Florencině organizačním talentu bych čekala přinejmenším Londýnskou filharmonii. Ale možná byli zrovna na nějakém zahraničním turné.


  Florence coby předsedkyně plesové komise uvítala každý pár osobně. Když jsme přišli na řadu, rázně nás nasměrovala do fotokoutku, který byl zřízený na jednom z balkónků. Pokusili jsme se dívat do kamery co nejvíc stylově a já to zvládla přinejmenším jednou bez toho, abych vyprskla smíchy. Jasper, který přišel hned po nás, podobný problém neměl. Jako pravý holící se Ken měl s sebou hned dvě dívky a možná si ještě jednu do rezervy odložil na holčičích záchodech. I jinak působil celkem rozjařeným dojmem, především když si všiml své bývalé přítelkyně.


  „No, jo,“ řekl a přistoupil ke mně na okraj balkónku. „Tohle bude nejspíš nejsmutnější den v jejím životě. Celou dobu bude zírat na Nathana a říkat si, že tu mohla být se mnou, kdyby jen nebyla tak blbá kráva.“


  „Jo, to určitě,“ přikývla jsem a nechala Henryho s Jasperem o samotě, abych se soustředila na náročný úkol, který spočíval v tom sestoupit ve zdraví dolů z balkónku se všemi těmi spodničkami, což jsem dokázala jenom s pohledem upřeným na schody. Skoro se mi to podařilo, ale u paty schodiště jsem se srazila s nějakou holkou.


  „Anabel!“


  Vážně to byla ona, půvabná a nádherně vypadající v černo-krémových korzetových šatech, na jejichž sukni se zrovna tak jako na té mojí nešetřilo tylem. Přesně jako v mých snech působila nervózně a napjatě a trochu smutně. Není divu. Arthur jí majetnicky položil ruku na rameno. Aspoň to vypadalo, že včerejší sen přežil bez úhony.


  „Liv Silberová,“ řekla Anabel a její třpytivé tyrkysově modré oči po mně přejely. „Pěkné šaty. Ty a Henry spolu vypadáte báječně.“


  „Vy se znáte?“ zeptala se překvapeně Florence, která se svými deskami stála vedle schodů.


  „Ehm, ne,“ usmála se Anabel. „Jen z blogu Plesky Třesky. Secrecy se o nás nějak obzvlášť zajímá, nemám pravdu, Liv?“


  Přikývla jsem. „Máš se dobře?“ zeptala jsem se ustaraně.


  Anabel sklopila pohled.


  „Daří se jí výtečně,“ odpověděl Arthur místo ní a popostrčil ji směrem k balkónku.


  Henry a já jsme se za nimi dívali. „Mluvil jsi s ním pak ještě? Vypadá nějak vyřízeně,“ zašeptala jsem Henrymu. „A Anabel je bledá jako mrtvola.“


  Při slově mrtvola sebou Henry znatelně trhnul. „Neměl jsem čas si s ním promluvit, musel jsem se doma postarat o pár věcí a obstarat si ty zatracený lakovky a…“ Vzdychl. „Poslechni, Halloween je až za tři a půl týdne, do té doby nás něco napadne. A teď bychom měli prostě myslet na něco jiného. Dnes je zvláštní večer. Protože, dá-li bůh, dneska se nebudou lovit žádní démoni…“ Praštil se do prsou a já se musela smát, protože teprve teď jsem si všimla, že si skutečně připnul ten řád. „Dá-li bůh, bude se dnes tančit!“


  „To určitě máš z nějakého filmu!“ obvinila jsem ho, ačkoli mě zrovna vůbec nenapadalo z kterého.


  Zašklebil se a zavrtěl hlavou. „Nevím o tom.“


  Tak jako tak doufám, že má pravdu. Protože dá-li bůh, opravdu se bude tančit. A s tím tančením se to mělo tak. První hodinu hráli jen klasickou hudbu, ovšem ne v podání smyčcového kvartetu, který se po oficiálním focení stáhl, ale z přehrávače, zato to byl Londýnský symfonický orchestr. Tradiční zahajovací valčík uvedla paní ředitelka Cooková a nějaký učitel s bílým vousem a spoustou pomády. To bylo něco jen pro hardcore plesové fanoušky a obdivovatele vídeňských plesů v opeře.


  Henry a já jsme se shodli, že je mnohem zábavnější pozorovat ostatní páry, jak se vyrovnaly do jedné řady a za slavnostních tónů Vzdání úctě královně Viktorii od Johana Strausse nastoupily na taneční plochu, pukrlata nevyjímaje. A naprostý vrchol byly – aspoň pro mě a Henryho – zvedačky. Při pohledu na ustrašený Graysonův pohled krátce před tím, než zvedl Emily do vzduchu, jsem se musela smát. Taky mi ovšem došlo, jaký má Florence talent při výběru vhodného doprovodu a proč vlastně ulovila Calluma Caspera. Sice opravdu vypadal nenápadně, jak ho Secrecy popsala, ale uměl báječně tančit, možná nejlíp ze všech. Docela opačně na tom byla Persephona. Laskavě mi pokynula, když propluli kolem, ale rozbila tím celou formaci, protože při pohledu na Jaspera se jako obvykle proměnila v solný sloup.


  Arthur a Anabel netancovali. Stáli nahoře na balkónku, drželi se za ruce a vypadali tak nějak nepřítomně.


  „Neměli bychom…?“ zeptala jsem se Henryho, ale jen zavrtěl hlavou.


  Později jsme se i my odvážili na taneční parket a já zalitovala, že jsem neposlechla mámu a dávno nechodila do nějakého tanečního kursu. To Henry ano, jeho dovednost, kterou prokázal při vídeňském valčíku, mě dost překvapila. Ne že by mu to u mě k něčemu bylo. Moje taneční schopnosti se bohužel omezovaly na to, co mě naučila máma, Lottie a YouTube a mimoto jsem si celou dobu musela mumlat „raz, dva, tři“, abych nevypadla z rytmu, což zrovna neprospívalo konverzaci. Přiznávám, že Popelka by na mém místě zabodovala spíš, protože ta uměla tančit od přírody.


  Byla jsem docela ráda, když Henry navrhl, abychom dobu, než se začne hrát „normální muzika“, strávili tím, že si dáme něco z toho vychvalovaného bufetu, který byl v předsálí. Tam jsme se znovu potkali s Jasperem, kterému se nějak podařilo trochu připít, ačkoli tu nebyly žádné alkoholické nápoje.


  Vzala jsem si zrovna tyčinku z listového těsta, když ke mně přistoupil Henry, vzal mi ji z ruky a chytil mě za ruku. „Hej,“ postěžoval si. „Z tancování mám vždycky hlad.“


  „Já taky,“ zamumlala jsem a on mě zatáhl za jeden ze sloupů, které oddělovaly předsálí od vstupu. Položil mi ruce na ramena, přitáhl si mě k sobě a podíval se mi do očí. „Víš vůbec, jak zatraceně moc pěkná jsi, Liv Silberová?“ zeptal se a začal mi pusu a pak krk pokrývat malými polibky. Chuť na jídlo byla naráz ta tam. Kdo by si pomyslel, že mají polibky takové úžasné účinky…


  Doslova jsem se mu rozpustila v rukou. Netuším, jak to udělal, ale když mě líbal, bylo mi všechno ostatní fuk. Ruka mi sklouzla k jeho krku. Vnímala jsem teplo jeho kůže. „Možná bychom měli tu věc s démonem a jeho pitomou panenskou krví dneska pro vždy odložit ad acta,“ zamumlala jsem.


  „Myslíš, abys neskončila jako tvoje teta Gertruda?“ Henry se ode mě na chvilku odtáhl, ale pak se přitiskl ještě pevněji a zase mě políbil, tentokrát mnohem prudčeji. „Hned tady a teď?“ optal se pak.


  Nezvládla už jsem odpovědět, protože v tom okamžiku se zpoza sloupu vynořil Grayson. „Aha, tady jste,“ řekl a přeměřil si nás s nakrčeným čelem. Já ustoupila o krok dozadu a doufala, že moje vlasy nevypadají tak rozčepýřené jako Henryho.


  „Všude jsem vás hledal. Henry, Jasper nemá daleko do toho, aby se porval s Nathanem. Zrovna ho nazval malým špekáčkem. Musíš mi pomoct ho trochu vystřízlivět.“


  „Pitomej špekáček.“ Henry mě jen nerad pustil. „Nevadí, když tě tu chvilku nechám o samotě, Liv?“


  „Stejně jsem zrovna chtěla… ehm… na toaletu,“ odpověděla jsem rozpačitě.


  „Ano,“ přikývl Grayson a já si nemohla nevšimnout jeho nesouhlasného tónu. „Trochu studené vody ti vůbec neuškodí.“


  Co má za problém? Copak se nedávno na Arthurově párty nemuchloval mnohem víc? Já taky nic neříkala. Uštědřila jsem mu ledový pohled, popadla svoje sukně a co možná nejdůstojněji odšelestila pryč.


  Na holčičích záchodech jsem ovšem při pohledu do zrcadla nad umyvadlem zjistila, že Grayson měl pravdu: Opravdu jsem vypadala, že bych potřebovala studenou vodu do obličeje. Po lesku na rty nebylo ani stopy, zato tváře jsem měla nepřirozeně rudé. Ráda bych se trochu přepudrovala, ale pudr se mi do kabelky nevešel. Byla to opravdu maličká večerní kabelička, akorát tak na lesk na rty, kapesník, peprmintové bonbony, dvě desetilibrové bankovky a klíč od domu. A ani jsem se nepokoušela do ní narvat ještě svůj neforemný mobil. Za mnou bouchly dveře a zpoza mého ramene se v zrcadle objevil Emilyin obličej.


  „Ahoj,“ pozdravila jsem ji a donutila se k úsměvu. Neměla jsem ji nijak zvlášť ráda, možná to přece byla Secrecy, nejzlomyslnější stvoření pod sluncem. Na druhou stranu to pořád ještě byla přítelkyně mého budoucího nevlastního bratra, takže jsem se musela aspoň trochu snažit.


  „Aha, tady jsi, Liv,“ řekla, ale nevypadala, že ji to nějak zvlášť těší. Měla na sobě jednoduché černé plesové šaty, určitě nejponuřejší a nejuzavřenější model tohoto večera, velmi vhodný pro viktoriánskou vdovu. „Grayson tě už všude hledal. Z nějakého důvodu si myslí, že na tebe musí dávat pozor. No, nemůžu mu to mít za zlé, koneckonců jsi tady s Henrym Harperem…“


  „Co tím chceš říct?“ Ne, neměla jsem ji ráda ani trochu.


  „Vím, že vy holky letíte na tyhle typy.“ Emily otevřela svoji kabelku a vytáhla rtěnku. „Na kluky jako Arthur, Jasper a Henry, sebevědomé, ležérní, lehkovážné, egoistické, povrchní a naprosto nezodpovědné. Prostě na klasické lamače srdcí. Asi to nikdy nepochopím.“


  „A já si myslela, že jsi taky holka,“ řekla jsem. Přišlo mi legrační, jak háže Jaspera, Henryho a Arthura do jednoho pytle. Rozdílnější už snad být ani nemohli.


  „Ano, ale mám rozum,“ opáčila Emily. „A dobrý vkus. Grayson je jediný rozumný v té jejich partě. Opravdu bych si přála, aby si našel jiné přátele. Vezmi si například Jaspera – dneska propašoval do školy spoustu alkoholu, aby se mohl se svým doprovodem opít. Arthur a Anabel u toho byli taky. Nejspíš musí zapít svůj skomírající vztah. Loni byli ještě králem a královnou plesu, dneska jsou spíš k politování.“ Pohrdavě protáhla obličej. „Každopádně se kolem mě Anabel propotácela opilá a blábolila něco o tom, že tě mám pozdravovat. Říkala jsem si, jak se mohla takhle zřídit. Koneckonců bude v Londýně celý víkend, tak na to má ještě spoustu času.“


  Zírala jsem na Emily. Při slovech „skomírající vztah“ se mi v hlavě pomalu rozezněly všechny poplašné zvony a teď bily na poplach.


  „Kde jsou?“


  Emily se na mě udiveně podívala, nejspíš proto, že jsem ji leknutím chytla za paži.


  „Arthur a Anabel?“ Pokrčila rameny. „Pryč.“


  „Pryč?“


  „Rozloučili se, Anabel už nedokázala ani rovně stát. Arthur ji musel dokonce podpírat, tak opilá byla. Vypadala jako jehně, které vedou na porážku.“


  „Co?“ Slova „jehně“ a „porážka“ u mě nastartovaly divoký řetězec myšlenek.


  „Anabel a Arthur odešli z plesu,“ zopakovala Emily trpělivě, jako bych byla naprostý idiot. „Bez pochyb, aby se opilí věnovali věcem, kterým nejlépe rozumí. Můžu jen doufat, že mají aspoň tolik rozumu, aby si vzali taxi.“ Obestřela mě hrůza společně s poznáním, že jsme se možná úplně spletli. A že nemáme čas až do Halloweena. Sakra. Sakra. Sakra. Sakra.


  Co když nás včera v noci Arthur záměrně zmátl? Co když vůbec nemá v úmyslu provést ten rituál ve snu? Co když… „Není dneska náhodou nov?“ vykřikla jsem na Emily. „Ehm,“ dostala ze sebe konsternovaně.


  „Kdy to přesně bylo? Kdy Arthur s Anabel odešli?“ Emily na mě zírala. „No prostě teď.“


  Ale ne. Ne! Popadla jsem Emily za ramena a zatřásla s ní. „Řekni Henrymu, že se je pokusím zastavit! Řekni mu, ať zapomene na Halloween, že se to stane dneska v noci! A doopravdy! Budeš si to pamatovat? Je to opravdu důležité! Ať Henry…“ Pustila jsem ji, popadla svoji kabelku z umyvadla a rozeběhla se ke dveřím. „Ať kouká zatraceně rychle něco vymyslet!“


  Abych byla rychlejší, zula jsem se a utíkala dál bosa. Možná jsem se pletla, možná jsem já teď byla tou, kdo blázní, ale jestli mám pravdu, jestli to poznání, které mě předtím praštilo vší silou, nebylo jen mojí bujnou a podrážděnou fantazií, pak se dneska v noci stane něco strašného. A já tomu musím zabránit. S vykasanými sukněmi jsem mazala chodbami, bez ohledu na to, co si myslí ostatní. Prosím, prosím, ať tam ještě jsou, modlila jsem se v duchu.


  Ale Anabel a Arthur už odešli ze školy. Když jsem vypadla ze vstupních dveří, zahlédla jsem je dole na ulici. Zrovna se chystali nastoupit do taxíku.


  „Hej!“ křikla jsem. „Anabel! Arthure! Počkejte!“


  Anabel otočila hlavu a podívala se mým směrem, ale pak nasedla za Arthurem do vozu a zavřela dveře.


  Zatraceně.


  Seběhla jsem po schodech dolů a přeběhla školní dvůr. Taxík se dal do pohybu. Hned za ním čekal další, očividně na toho starého pána, který předtím tančil úvodní tanec s paní ředitelkou, protože se k němu cílevědomě belhal. Ale na to jsem teď nemohla brát ohledy. Odstrčila jsem ho stranou a rozrazila dveře vozu.


  „Mladá dámo!“ pronesl Bílý vous pobouřeně.


  „Já vím, že se to nepatří, Santo, ale jsem v nouzi,“ opáčila jsem, nečekala na jeho odpověď, dosedla na zadní sedadlo a vykřikla něco, co bych za normálních okolností nikdy neřekla: „Prosím, sledujte to auto. Rychle.“
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  Opravdu bych dala všechno za to, kdybych se teď prostě vzbudila.


  Ale tohle nebyl sen, ve kterém bych se uprostřed noci v plesových šatech a bosa plížila hřbitovem v Highgate. Bohužel to byla skutečnost. Punčocháče jsem určitě už měla rozedrané, ale abych byla upřímná, nohy jsem sotva cítila. To muselo být adrenalinem. Arthur a Anabel měli baterku, kterou osvětlovali zarostlou stezku, a pro mě nebylo tak těžké je sledovat. Drželi se za ruce a postupovali tak cílevědomě dopředu, jako by touhle cestou prošli už stokrát.


  Byl už Henry na cestě? A vyřídila mu Emily můj vzkaz správně?


  Tolik jsem doufala, že se pletu, a Arthur prostě odveze Anabel domů, aby se mohla vyspat ze svojí opilosti. Ale taxík zastavil přímo před vstupem na hřbitov, a když jsem je oba viděla projít bránou, která vypadala jako kostelní, nemohla jsem si dál namlouvat, že mám příliš bujnou fantazii, a vydala jsem se za nimi.


  A teď jsem se tu hnala temnotou bez jakéhokoli plánu. Jenom jsem věděla, že musím zabránit, aby Arthur Anabel cokoli udělal. Opravdu má Anabel v úmyslu se dobrovolně obětovat, nebo Arthur lhal? Pořád jsem si nedovedla představit, že by někdo jako Anabel zašel tak daleko. Nechat se zabít kvůli té věci s démony – ať jsou pocity viny a milostná tsunami sebevětší.


  Ve tmě jsem rozpoznala zvětralé náhrobky a polámané kříže a všude jako by to tu šelestilo. Krysy, sovy, vlkodlaci.


  Dýchala jsem ztěžka. Studený noční vzduch se opíral do stromů a mně došlo, že to tiché klapání vydávají moje zuby, které o sebe jekotají.


  Jenom teď nepropadnout panice. Henry tu určitě brzo bude. Promluví si s Arthurem. Minulou noc ve snu jsem si všimla, jak velký na něj má vliv. Rozmluví mu to a společně zachráníme Anabel a… kam zmizeli? Tamhle! Kužel světla z baterky sebou trhnul nad pomník a ozářil dveře. Oba kamenní andělé, kteří před nimi drželi stráž, mi přišli povědomí.


  Leknutím jsem zakopla o kořen stromu. Kdybych se včas neopřela rukama, napálila bych to čelem přímo do sochy na podstavci přede mnou.


  Posbírala jsem se a teprve pak mi došlo, kde to jsem: Tohle byl hrob s tím děsivým kamenným psem, který nás včera v noci napadl. Teď vypadal trochu míň hrozivě, se stejnýma prázdnýma kamennýma očima, ale aspoň jeho pracky zůstaly na místě. Koneckonců jsem měla už dost jiných problémů.


  Aspoň to vypadalo, že mě Arthur s Anabel neslyšeli. Zmizeli v mauzoleu, a když se za nimi zavřely dveře, zůstala jsem ve tmě sama.


  Ticho.


  A po Henrym nikde ani stopy.


  Ach bože! Byla jsem tak pitomá! Měla jsem cestou na Arthura zaútočit zezadu! Neměl by šanci. Teď, uvnitř téhle hrobky, to bude mnohem těžší.


  Na chvilku jsem zavřela oči. Možná reaguju přehnaně a v panice jsem se vydala za zamilovaným párečkem, který chtěl být nerušený.


  Jo, jasně. V noci na hřbitově. V hrobce.


  Protože je to tu tak útulně miloučké.


  Nebylo zbytí, nemohla jsem dál čekat.


  S Arthurem se přinejhorším vypořádám i sama. Možná byl veliký a trénovaný, ale já jsem uměla kung-fu a měla moment překvapení na své straně. Ok, možná bylo lehkovážné a ne zrovna chytré postavit se do cesty někomu, kdo má vážně v úmyslu osvobodit démona z podsvětí – a přitom se nebojí lidské oběti – ale copak jsem měla jinou volbu?


  Zírala jsem na siluetu spícího kamenného psa vedle sebe. Co když Henry vůbec nepřijde? Co když mu Emily nakonec nic neřekla? Spolehnout se na ni dalo jen těžko, když předtím mluvila tak ošklivě o Graysonových kamarádech. A možná mi prostě taky nerozuměla ani slovo z toho, co jsem na ni křičela.


  Musela jsem se rozhodnout. Běžet zpátky na ulici a někde najít pomoc, to nebyla zrovna dobrá možnost. Než by přišla pomoc – pokud vůbec – bylo by dávno pozdě. Ne, nemůžu dál čekat. Kdo ví, co se v mauzoleu zrovna odehrává? Jestli má Arthur vůbec nervy na to nakreslit pentagram a deklamovat nabubřelé latinské věty? Možná šel prostě a rychle na věc, aby to měl brzy a bezbolestně za sebou.


  Pomalu jsem se obula. Při běhu možná nebyly tyhle boty nejpohodlnější, ale při boji by se mohly hodit.


  Ruka se mi třásla, když jsem otevírala dveře do mauzolea, opatrně vstoupila dovnitř a rozhlédla se. Hrobka sestávala z jedné místnosti asi tak tři na čtyři metry a byla skrovně osvícená svíčkami, které byly rozestavěné ve výklencích. Anabel se zrovna chystala zapálit pochodeň, Arthur stál u delší stěny místnosti a díval se mým směrem. Nebyl polekaný, ani užaslý, vypadal, jako by počítal s tím, že se objevím. Plápolavé světlo osvětlovalo perfektní rysy jeho obličeje.


  „Liv,“ řekl a udělal krok ke mně. Nečekala jsem, až přijde blíž, a skočila jsem po něm. Ruce měl prázdné, žádnou zbraň, takže jsem vykopla pravou nohu a perfektně jsem se mu trefila pod bradu. Ve vzduchu jsem se otočila o 180 stupňů a ještě v letu jsem ho levým předloktím trefila do břicha. Kopanec do holeně by už nebyl potřeba – Arthur se jako podťatý zhroutil k zemi. Ošklivý zvuk, který následoval hned po mém prvním kopu, nejspíš znamenal zlomenou čelist.


  Ok, to jsem neplánovala. Ale bylo to efektivní.


  Moment překvapení skutečně zafungoval, pomyslela jsem si spokojeně, když v tom mě něco (držák na pochodeň, jak se později ukázalo) praštilo do týla. Teprve když moje hlava dopadla na kamennou zem vedle Arthurovy a mně se zatmělo před očima, pochopila jsem, že jsem udělala chybu. Neřídila jsem se bojovou zásadou číslo jedna podle pana Wu: Zneškodnit nejprve nejnebezpečnějšího nepřítele.


  „Miluju, když můj plán funguje,“ řekla Anabel, když jsem znovu přišla k sobě. To taky ukradla z nějakého filmu, ale ani tentokrát mě nenapadlo z kterého. Hlava mě bolela, jako by se mi v ní projížděl malý buldozer, bolelo mě i celé tělo, a teď jsem cítila dokonce i odřená chodidla. Ležela jsem na kamenné zemi a někdo – předpokládala jsem, že Anabel – mi svázal ruce a nohy páskou, ale i bez toho jsem si nebyla jistá, zda bych se vůbec dokázala pohnout. Dokonce i otevření očí bylo bolestivé.


  „To je báječné,“ pronesla Anabel potěšeně. „Už jsem měla strach, že svou vlastní popravu nezažiješ. Chudák Arthur ji nejspíš propásne, za což jsem ti vlastně vděčná. Stejně jsem si nebyla jistá, jestli to zvládne.“


  V krku mi vyschlo, proto jsem mohla jen krákorat. „Ty? Proč…?“ Víc jsem ze sebe nedostala. Anabel mi zkřížila ruce před prsy a mně se těžko dýchalo.


  Naklonila se nade mnou a překontrolovala moje pouta. „Proč… co?“ Ačkoli byla hrobka osvícena jen svitem svíček, působily její zorničky nepřirozeně malé a na okamžik, jen na zlomek vteřiny, mě napadlo, že ona může být ten démon. „Proč musíš dneska v noci zemřít?“ Zasmála se. „To bych si na tvém místě nebrala osobě. Na druhou stranu sis to nadrobila vlastní zvědavostí. Měla jsem v záloze pár dalších panenských kandidátek. Tak vzácné, jak si Jasper myslí, zase nejsou.“ Vypadala, že má báječnou náladu. „Ale pak ses vetřela do Graysonova snu. A já nevěřím na náhody. Myslím, že to on osobně ti ukázal cestu do Graysonova snu. A dneska v noci oživne díky tvojí krvi.“


  Ne, nebyla žádný démon, byla jenom šílená holka, co věří na démona. Což bylo ovšem z mojí pozice skoro stejně zlé. Především proto, že tam vzadu na podlaze ležela kniha, z které Arthur recitoval během přijímacího rituálu, a hned vedle lovecký nůž, jehož čepel se ve svitu svíček neblaze blyštěla. Zoufale jsem se podívala na Arthura, který pořád nehybně ležel na stejném místě. Aspoň byl naživu, hruď se mu zvedala a klesala, jak dýchal.


  Jak blbá jsem vůbec byla? Zatímco mě Anabel bezcitně nalákala do pasti, vyřídila jsem jediného člověka, který mi možná mohl pomoct.


  „Otevřená hřbitovní brána – to bylo teda hloupé,“ zamumlala jsem. „Celou dobu jsi měla v plánu, že vás budu sledovat.“


  Anabel se zahihňala. „No, zas tak chytré to nebylo. Ale jestli chceš vědět, jak jsem to s tou bránou udělala – i noční hlídači sní. A když jim sebereš nějaký osobní předmět, můžeš bez problému zjistit všechno, co potřebuješ. Například kde jsou uložené náhradní klíče. Tyhle sny vůbec skýtají tolik možností.“ Anabel zasněně povzdychla a sehnula se pro knihu. „Tohle je mimochodem mauzoleum Arthurových předků. Všichni Hamiltoni, kteří zemřeli před rokem 1970, jsou pohřbeni tady. Hned jsem věděla, že je to perfektní místo, kde provést tenhle rituál.“ Teprve teď jsem si všimla, že ty kulaté věci ve výklencích, které jsem měla za kameny, jsou vlastně lebky. „Tvůj rituál! Měla by ses opravdu cítit poctěná. Protože to bude tvoje krev, jež změní tvář tohoto světa. Započne nová doba. Pán stínů povstane a vymůže si své právo.“


  Aspoň mluvila. To jsem znala z televizních seriálů. Dokud mluvili, nezabíjeli. Musela jsem se postarat o to, aby s tím nepřestala.


  „Všechny jsi zmanipulovala,“ zkusila jsem svoje štěstí. Na týle jsem ucítila něco vlhkého. Krev? „Ta věc s panenskou krví…“


  Anabel se zasmála. „Bylo to snadné! Vůbec nepochopili rozdíl mezi nevinnou krví – innocens – a panenskou – virginalis. Nikde se nepíše, že k rozlomení první pečeti je potřeba panenská krev. To by byl taky problém, protože nikdo z nás ji neměl, já ze všech nejmíň. A věř mi, jestli to někdo věděl, byl to Arthur.“ Přistoupila ke mně blíž.


  „Ale… žárlil na Toma."


  „Ano, to teda žárlil. A byl víc než zděšený, když se Tomův čas naplnil. Jedna z tolika šťastných náhod… Ačkoli my se shodneme, že žádné náhody neexistují, je to tak?“ Se sluníčkovým úsměvem si klekla vedle mě na podlahu. „Kluci si začali navzájem nedůvěřovat. Když byl Henry u mě ve Švýcarsku, jako první se zeptal, jestli se mnou Arthur zachází dobře… Něco ti povím, být křehká blondýna má neskutečné množství výhod. Všichni mají pořád potřebu tě ochraňovat.“


  Zatahala jsem za pouta, ale Anabel byla sice šílená, ovšem zároveň pečlivá. Mluv! Musím ji za každou cenu dál udržet při mluvení.


  „A jak to bylo s tvým psem…“


  „Myslíš Lancelota, nejroztomilejšího pejska pod sluncem? Ach bože, co mu je?“ napodobila můj hlas. Lítostivě zavrtěla hlavou. „Ten jed na krysy byl fakt podlý. Chudák pejsek opravdu velmi trpěl. Ale musela jsem to udělat, abych si kluky udržela. A abych je pořádně zapojila, aby přivedli do kruhu tebe, roztomilou malou pannu.“ Oči se jí leskly.


  „Je mi skoro líto, že dneska bude po všem. Bavilo mě to,“ pronesla zamyšleně. „Takové pěkné a chytré hlavičky, tihle kluci! Samozřejmě až na Jaspera, ten je jenom pěkný.“ Vzdychla. „Nemohla jsem najít lepší spoluhráče než je.“


  Zatraceně! Potřebuju nějaký nápad, jak to nějak protáhnout. Jenomže žádný bohužel nepřicházel. Potřebovala jsem víc času. A superschopnosti.


  „Ale nepotřebuješ Henryho, Arthura, Graysona a Jaspera, abys ten rituál dokončila?“


  „Ne – vlastně jsem je potřebovala jen k tomu, abychom zlomili první pečeť.“ Anabel listovala knihou. „Počkej, tady to stojí: Kruh pěti, kruh krve, divoký, nevinný, upřímný, odvážný, svobodný, poskytne strážci stínů přístup do první dimenze… Všechno ostatní jsem mohla udělat i bez nich, ale samotnou by mě to zas tak nebavilo. Na poslední pečeť potřebuju teď jen tvoji krev, panenskou krev. Zato docela dost. Nebo ještě líp, všechnu. Znovu se sehnula a položila mi prsty na krk.


  Hrdlo se mi stáhlo strachem.


  „Tady někde je arteria carotis externa,“ zamumlala. „Když ji přetnu, bude to docela rychlé.“


  To přece není možné, ne? Měla jsem ráda svůj život. Šestnáct let byla celkem krátká doba. Ještě jsem nechtěla umřít.


  Zašilhala jsem dolů. Sice jsem nemohla hýbat rukama, ale když se mi podaří otočit stranou, mohla bych nohama dosáhnout na pochodeň. A s trochou štěstí bych ji mohla hodit po Anabel. Ten tyl určitě vzplane jako troud…


  „Ještě jedna věc,“ vyhrkla jsem honem, aniž bych věděla, na co se vlastně chci zeptat.


  „Rozumím, že nechceš zemřít nevědoucí,“ řekla Anabel. Otevřela knihu na straně, kde poslední pečeť držela pohromadě dvě stránky a neblaze se leskla. „Ale pomalu to musíme ukončit.“ Svižným pohybem vstala. Ach bože, ne! Teď si přinese nůž. To se nesmí stát.


  „Anabel,“ zaškemrala jsem a zároveň jsem napnula všechny svaly. Teď. Musím to udělat teď, když se na mě nedívá.


  Když se sehnula pro nůž, trhnutím jsem se překulila na stranu a vší silou jsem vykopla. Ale nestačilo to, abych pochodeň pořádně hodila, stačilo to tak akorát, abych do ní trochu šťouchla.


  Pomalu, jako ve zpomaleném filmu, pochodeň dopadala. Asi tak metr od Anabeliny tylové sukně. Tak to bychom měli. Frustrovaně jsem zavřela oči a Anabel se začala mému nepodařenému pokusu smát.


  A pak jsem slyšela, jak někdo vykřikl moje jméno a jak Anabel začala vřeštět a znovu jsem otevřela oči. Henry! Byl tady! Konečně. Ale nemohl přijít o minutu dřív? Než měla Anabel v ruce nůž a začala vřeštět jako posedlá?


  Teprve pak jsem uviděla, proč tak křičí: Nemělo to nic společného s Henrym. Ta pochodeň zapálila knihu, její posvátnou démonskou knihu! Anabel vypadl nůž z ruky a vrhla se vedle mě na zem, aby tu knihu zachránila. Holýma rukama se pokoušela udusit oheň. A přitom nepřestávala ječet.


  Henry poklekl k ní a vyrval jí knihu z rukou a někdo – Grayson – objal Anabel zezadu a táhl ji pryč.


  Pořád řvala, jako by ji na nože braly. Oči měla zvrácené, takže bylo vidět jen bělmo. Bránila se vší silou, ale Grayson ji svíral pevně.


  Henry nohama zadupal oheň, pak si klekl vedle mě a řekl: „To tě nemůžu ani na chvíli nechat o samotě?“
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  [image: Image]Blog Plesky Třesky z Frognal Academy s nejnovějšími drby, nejlepšími pomluvami a žhavými skandály naší školy.


  O MNĚ:


  Jmenuju se Secrecy  jsem mezi vámi a znám všechna vaše tajemství.


  


  UPDATE ACTIVITY


  


  


  


  13. října


  Ok, lidi, zapomeňme na demokratické volby (stejně jste je zmanipulovali, jak jinak by prosím vás 924 studentů mohlo dát 2 341 hlasů Arthuru Hamiltonovi? Hádám, že pár dost zamilovaných holek z nižších tříd využilo své právo volit přinejmenším stokrát…)  a vyhlašuju tímto SVOU nespornou královnu plesu. Podle mého názoru je to stejně jasné :-) Říkám, že jestli si někdo zaslouží tu korunku, pak je to Hazel Pritchardová. Nejen že v pastelově žlutých korzetových šatech vypadala úchvatně, prokázala i skutečnou úroveň, když flek (viz fotka), který v pozdních hodinách zkrášlil zadní část jejích šatů, přešla pokrčením ramen a tvrdila, že si omylem sedla na čokoládový dort. Takhle se, milí čtenáři, chová skutečná královna plesu. Že ve skutečnosti šlo o nehodu způsobenou přílišným užíváním projímadla, nemusí nikoho zajímat. Nějak ze sebe Hazel přece musí dostat ty božské cupcakey z cukrárny Bake-a-boo, které do ní padají v záchvatech premenstruační žravosti.


  Že je Arthur Hamilton opět k mání, jsem oznamovala už předevčírem, ale dneska se konečně ukázalo proč: Anabel Scottová si změnila svůj status na Facebooku z “ve vztahu“ na “ve cvokárně“.


  Ne, vážně, o tom se nežertuje: Chudák Anabel byla diagnostikovaná „akutní polymorfní psychotická porucha se symptomy schizofrenie“ a zasvěcené osoby tvrdí, že se z blázince v příštích pár letech nedostane. A že to Arthurovi zlomilo srdce. Opravdu zlomilo  celý týden nebyl ve škole a nikdo o něm nic neslyšel.


  I bez kapitána se dnes Frognal Flames podařilo upevnit si vedoucí pozici v tabulce  senzačním vítězstvím nad Hamstead Hornets. Gratulujeme, kluci!


  A hlavu vzhůru, Arthure. To bude dobrý. Ostatní matky mají taky krásné dcery. A já chci koneckonců mít o čem psát.


  Uvidíme se.


  Vaše Sercrecy


  P. S.: Liv Silberová, která měla na plese tu kliku, že spadla ze schodů a způsobila si otřes mozku, je zase zdravá. Byla dneska na zápase a lidi, myslím si, že to mezi ní a Henrym Harperem je fakt vážné. Každopádně, chlapec dneska nastřílel senzačních osmnáct bodů.


  [image: Image]


  31 .


  Amyin křiklavě barevný snový svět se moc nezměnil. Nebe bylo fialkově modré, slunce usměvavý obličej a pořád se tu vznášely mýdlové bubliny a pestrobarevní motýli. Kolotoč se dneska otáčel za zvuků melodie London Bridge Is Falling Down a Amy seděla na houpačce, která byla připevněná k větvi obrovského kaštanu a sama se houpala sem a tam.


  „Ve skutečnosti na to ještě nepřišla,“ řekl Henry. „Musíš ji hodiny rozhoupávat. Ale zato umí od včerejška jezdit na kole,“ dodal pyšně.


  Usmála jsem se na něj a spokojeně zamžourala do slunce. Do Londýna mezitím zavítalo to často zmiňované hnusné počasí, už celé týdny bez ustání pršelo, takže bylo příjemné se moci slunit aspoň ve snu. Byl začátek listopadu. Halloween pominul, aniž by se cokoli stalo. Žádný démon se neukázal, nikdo nepřišel o to nejmilejší a nejdražší, všechno bylo v pořádku.


  Henry mě zatáhl do stínu balonkového stromu, aby kolem nás mohli proklusat dva duhoví poníci.


  „Jak se má Arthur?“ optala jsem se. Pár dní už chodil znovu do školy, ale ještě jsme spolu nemluvili. A protože kvůli mně musel tři týdny chodit se sdrátovanou čelistí, nepočítala jsem, že by mi chtěl něco milého povědět. Něco jako: „Omlouvám se, že jsem tě vydal na pospas svojí šílené přítelkyni.“


  Henry se zadíval za poníky a pokrčil rameny. „V rámci možností, předpokládám. Už si nemáme moc co říct. Sice přísahá, že by nikdy nepřipustil, aby ti Anabel cokoli udělala, ale já… já mu to prostě nemůžu odpustit.“


  To nebyl sám. I Grayson přerušil s Arthurem styky. Nechtěl o tom mluvit. Ale první noc po plese, když jsem měla strach byť jen na minutu zavřít oči, protože jsem před sebou pořád viděla Anabel s nožem, docela samozřejmě přišel do mého pokoje. Posadil se na křeslo vedle mojí postele a se svým vážným způsobem mi pověděl: „Můžeš usnout, Liv. Budu na tebe dávat pozor.“ Jako správný starší bratr. Grayson mi taky pomohl dát dohromady uvěřitelné vysvětlení pro naši rodinu (a Emily), proč mě museli o plesové noci vyzvednout na pohotovosti Královské svobodné nemocnice. Máma naštěstí hned uvěřila, že jsem na schodech zakopla o svoje dlouhé šaty a spadla. A Secrecy o tom napsala na svém blogu, jako by to viděla na vlastní oči. Ránu na týle mi zašili čtyřmi stehy a kvůli lehkému otřesu mozku jsem si pár dní poležela v posteli.


  Naproti na houpačce si Amy začala zpívat. Naše přítomnost ji očividně nerušila, spíš naopak. Tu a tam koukla naším směrem a vesele nám zamávala.


  „Odkud vůbec byla ta kniha  mám na mysli, jak se dostala do rukou Anabeliny rodiny?“ zeptala jsem se.


  „Předpokládám, že pocházela z pozůstalosti po Anabelině matce. Opustila jejího otce, když byla Anabel ještě malá, protože upadla do spárů nějaké pochybné satanistické sekty. Trvalo měsíce, než se Anabelině otci a jeho právníkům podařilo získat opatrovnické právo a dostat ji odtamtud. Matka se po krátké době ocitla na psychiatrické klinice a můžeš třikrát hádat s jakou diagnózou. A v té klinice o pár let později zemřela. Anabel s ní už vůbec nebyla v kontaktu, ale něco z té doby v ní asi zůstalo…“


  „A odkud to všechno víš?“


  Henry neodpověděl. Natáhl se po větvi, aby mi utrhl zelený balónek.


  „Díky.“ Zvedla jsem balónek do výšky a pustila ho do vzduchu. O pár vteřin později z něj byla jen malá zelená tečka na modrém nebi. Henry se nezměnil. Odpovídal jen na otázky, které mu vyhovovaly. Ale to mi nijak zvlášť nevadilo. Každý člověk potřebuje svá tajemství a Henry jich očividně potřeboval víc než ostatní. Byla jsem jen ráda, že bylo po všem a nikdo už nemusí věřit na démony.


  „Něco pro tebe mám.“ Henry vytáhl z kapsy malou černou krabičku. „Počkej.“ Na víčku se objevila červená mašle. „Lepší? Nebo radši modrou?“


  „Ne, červená je prima,“ řekla jsem a odtrhla jsem mašli. „Dárky ve snu jsou tak praktické. A výhodné. Můžeš mi darovat osmikarátový nebo koh-i-noor diamant, aniž bys za něj dal jedinou penny, nebo vnikl do královské klenotnice. Přemýšlela jsem, že ti k narozeninám dám nějakou pěknou plachetnici. Spolu s malým ostrůvkem v Karibiku…“


  Henry se zakřenil. „Tak už to otevři.“


  S povzdychnutím jsem otevřela víčko. „Ach,“ vyjelo ze mě a chvilku jsem přemýšlela, jestli nemám být zklamaná. Byl to malý stříbrný klíček na tenké černé kožené šňůrce.


  „Take a key and lock her up, lock her up, lock her up,“ prozpěvovala si zrovna Amy.


  „Je to klíč k mým dveřím,“ řekl Henry. „Abys mě taky občas mohla přijít navštívit.“


  „To je ale…“ Byla jsem dojatá. „A pasuje do všech tří zámků?“


  „Ne,“ odpověděl Henry váhavě. „Pasuje jen do toho prostředního. Ale ty další dva prostě nebudu zamykat.


  Rozesmála jsem se. „A když budou přece zamčené, budu vědět, že se ti zrovna zdá něco, při čem mě nechceš mít, je to tak?“


  „No není to romantické?“ Křivě se na mě zakřenil.


  „Jo, nějak je,“ přikývla jsem a položila Henrymu ruce kolem krku. „Děkuju.“


  Henry zavřel oči, ještě než se jeho rty dotkly mých. Líbat ho neztratilo nic ze svého kouzla, spíš naopak. Nikdy toho nebudu mít dost. Henry mi položil ruce na boky a přitlačil mě proti balonkovému stromu, ale pak ode mě o krok ustoupil a zavrtěl hlavou. „Ne, takhle to nejde. Fakt to není dětem přístupné…“ řekl a podíval se směrem ke svojí sestře. „Pojďme odsud pryč.“


  Energicky mě odtáhl růžovými dveřmi ven na tichou chodbu. Když se pak ode mě nakonec odtrhl, měly jeho věčně bledé tváře poprvé pořádnou barvu.


  „Jsem pro, abychom se hned teď vzbudili,“ navrhl trochu bez dechu. „Můžu u tebe být za dvacet minut. Ve skutečnosti.“


  Usmála jsem se na něj. „Ale je noc.“


  „Mohl bych ti do okna hodit kamínek.“


  „Nebo bys mohl prostě za pár hodin přijít na snídani.“


  „Jo, to je taky dobrý.“ Henry mě pohladil po vlasech a přitom se na mě podíval tak intenzivně, až mi na zádech naskočila husí kůže. „Víš, proč jsem začal věřit na toho démona?“ zeptal se tiše.


  Zavrtěla jsem hlavou.


  „Protože se mi splnilo přání přesně v tom okamžiku, kdy jsem tě poznal.“


  „Přál sis poznat někoho, kdo má v kufru smradlavý sýr?“


  Mému, uznávám, trochu slabému vtipu se nezasmál, ale přejel prstem obrys mých rtů. „Jsi jako já,“ řekl vážně. „Miluješ hádanky. Ráda si hraješ. Máš zálibu v riskování. Když hrozí, že bude něco nebezpečné, je to pro tebe teprve pořádně napínavé.“ Naklonil se ke mně trochu blíž a já cítila jeho horký dech. „To jsem si přál. Abych potkal někoho, do koho se můžu zamilovat. Jsi moje nejvroucnější přání, Liv Silberová.“


  „Jak dojemné!“ pronesl jasný hlas za námi, když od sebe byly naše rty sotva půl centimetru.


  Polekaně jsme od sebe odskočili. Anabel se opírala o zeď vedle Henryho dveří. Její zlaté vlasy jí v lesklých vlnách splývaly na ramena a velké modré oči se leskly. Vypadala nádherně, ale při pohledu na ni udělali motýlci, kteří mi tančili v žaludku, místo stísněnému pocitu. Když jsem ji viděla naposledy, chtěla mi nožem proříznout hrdlo. Ve skutečnosti. A předtím mi způsobila tržnou ránu a otřes mozku. Taky ve skutečnosti. To jsem jí rozhodně ještě neodpustila. Oholené místo na mém týle mi to každý den připomínalo.


  „Rušíš, Anabel.“ Henry mi položil ruku kolem ramen.


  Přesně. A teď vypadni.


  Anabel pohrdavě zkroutila rty. „Myslíte si, že jste vyhráli, že jo? Myslíte si, že tím, že jste spálili tu knihu a rozdělili mě a Arthura, to celé skončilo.“


  Správně.


  „Ačkoli skutečnost, že spolu zrovna mluvíme na téhle chodbě, prokazuje pravý opak…“ Anabel se na nás vyzývavě podívala.


  „Ne,“ odpověděl Henry klidně. „Protože ty zrovna v tomhle okamžiku ležíš připoutaná k posteli v nemocnici v Surrey nadopovaná psychofarmaky.“ Soucitně se usmál. „Je po všem, Anabel.“


  Anabeliny rty se zachvěly a na okamžik to vypadalo, že se rozpláče. Ale pak pohodila hlavou a rozesmála se.


  „To se tedy pleteš, Henry,“ řekla. „Protože ve skutečnosti to teprve začíná.“


  SEZNAM POSTAV


  Liv Silberová, měla odjakživa živé sny


  Mia Silberová, Livina mladší sestra, specialistka na vyšetřování všeho druhu


  Ann Matthewsová, Livina matka


  Lottie Wastlhuberová, Livina a Miina chůva


  Ernest Spencer, Annina nová láska


  Grayson Spencer, Ernestův syn a dvojče Florence


  Florence Spencerová, Ernestova dcera a dvojče Graysona


  Charles Spencer, Ernestův bratr, zubař


  paní Dimblebyová, hospodyně a kuchařka u Spencerů


  Henry Harper, sní ze všeho nejradši


  Arthur Hamilton, nejkrásnější kluk na západní polokouli


  Jasper Grant, nejhloupější kluk na západní polokouli


  Persephona Porter-Peregrinová, Livina oživlá noční můra


  Anabel Scottová, Arthurova přítelkyně s tragickým dětstvím


  Emily Clarková, Graysonova přítelkyně, šéfredaktorka školního časopisu


  Sam Clark, Emilyin poďobaný bratr


  Tom Holland, Anabelin bývalý přítel, mrtvý


  Secrecy, no… tahle hádanka zůstane asi nevyřešená


  Princezna Bety, pravým jménem Princezna Alžběta dříve známá jako doktor Watson a čerstvě také velmi vzácná rasa biosférických psů z Entlebuchu


  Puntík, kocour u Spencerů, vypadá jako polštář na gauči


  Callum Caspers, matematický génius a Florencin doprovod na ples


  Krátce hostovali: nejrůznější učitelé (kdo by si chtěl pamatovat jejich jména?); Amy Harperová, Henryho čtyřletá sestra; Lancelot, Anabelin zemřelý westhiglandský teriér; chudák Hazel Pritchardová, která ale vystupovala jenom v blogu; pan Wu, Livin bývalý učitel kung-fu; čtyři podlé holky ze školy v Berkeley… a spousta bezejmenných stínů.


  Ahoj, vy snílkové a snílky tam venku, jestli se vám líbil příběh Liv Silberové, pak můžete mít každopádně radost, protože… to teprve začíná, jak Anabel správně poznamenala. (Je děsivá, nebo fakt děsivá???)


  V další knize  Druhé knize snů  bude nové tajemství, které bude muset Liv rozlousknout. Na někoho bude uvalená kletba… A je moc dobře, že Liv na tyhle nadpřirozené blbosti nevěří. No jo, až na tu věc se sny, ale ta je přece taky praktická. Co všechno se v noci dá zjistit…


  A možná budete chtít vědět, jestli se z Lottie a Charlese stane pár nebo zda se Mie podaří dát Lottie dohromady s tím dobře vypadajícím veterinářem z Pilgrims Lane. A co bude Graysonova a Florencina babička říkat na změny v rodině, až se vrátí ze své cesty kolem světa. A jestli budou Liv a Henry pořád tak zamilovaní, nebo zda Henry v další knize odhalí nějaké svoje tajemství…


  Á propos, tajemství: Už máte nějaké podezření, kdo by mohl vězet za Secrecy?


  


  Uvidíme se!


  Vaše Kerstin Gierová


  P. S.: Jak vůbec vypadají vaše snové dveře? Moje jsou momentálně černé a stříbrné s červenými sovami a fakt nebezpečnou klikou z upírské ještěrky:)
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